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3ABEJIEXKA: NpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a Ge3onacHa uHcTanauus n pabota Ha BeHTMnaTopa.

Tosu ypea Moxe Aa ce M3Mon3ea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHn u nuua ¢ HamaneHun U3NYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHN
CMocoBHOCTM MNK C nunca Ha OnNuT U MO3HaHWs, ako ca ounu HabnwgaBaHW UMW MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha
ypena no 6e3onaceH Ha4yuH 1 pa3bupart HanM4yHuTe onacHocTu. MovncTBaHeTO M NogapbXKKkaTa He TpsbBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT
Aeua 6e3 Haasop.

OeuaTta TpsibBa oa 6bAaT HabnogaBaHK, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He Cv UrpasT c ypeaa.

MpeBknioyBaTen 3a W3KM4YBaHE Ha BCUYKM Momnocu TpsibBa ga 6bAae BKMYEH BBB huKcMpaHoTO okabensiBaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHWUTE MpaBuna 3a okabensisaHe.

F_‘( He un3xBbpnante enekTpuyeckute ypeau kato HecopTupaHu GUTOBM OTNaabLUu, M3Non3sante OTAENHW CbOPbBbXEHUS 3a
cbbupaHe. CBbpxeTe ce C MECTHOTO NPaBWUTENCTBO 3a WHAOPMauUsi OTHOCHO HanWyHUTE cucTeMy 3a cbbupaHe. Ako
€reKTPUYECKUTE ypean ce U3XBBPMAT Ha HACMNu UM CMEeTULLA, ONacHUTE BELLLeCTBa MOraT aa ustekaTt B NOoANoYBEeHUTE BOAU
1 Aa nonagHaT B XpaHUTeNHaTa Bepura, yBpexaavikv BaleTo 3apase 1 bnarononyyve.

KoHcTpyKumMsATa, KbM KOATO TpsabBa Aa ce MOHTUPa BEHTUNAToOpbT, TPsiOBa Aa MOXe Aa U3AbPXKU TErno oT 24 Kr.
BeHTnnaTopbT TpsbBa Aa ce MOHTMpa Taka, Ye nonaTkute Aa ca Ha nosedye oT 2,3 M Haj noaa.

Tosu BEHTUNaTop € noaxoadill camo 3a 3aKpuTth NnoMeLleHUA. MOHTI/IpaHeTO Ha BeHTUNnartopa B MecTa, U3NoXXeHn Ha Boda unu

Bnara, € onacHo.
EnekTpuyeckata nictanauusi Tpsabea Aa ce n3BbpLUM OT KBanudmumpaH nuueH3npaH enekTpoTeXHUK

BHUMAHMUE: Ako ce HabniogaBa HeoOM4YalHO nioneeHe unu TpenTeHe, He3abaBHO crnpeTe ynoTpebata Ha TaBaHHUS
BEHTUIATOP M CE CBbPXETE C NPOU3BOAUTENS], HEFOBUSI CEPBMU3EH areHT Unu ¢ nogxogsila ksanvdukauus.

MogmsiHaTa Ha YacTy OT YCTPOMCTBOTO Ha cCMCTeMaTa 3a OKayBaHe Ce M3BbPLLUBA OT NPOU3BOAUTENS, HEFOBUSI CEPBU3EH areHT
WIK Nnua ¢ Noaxoasilia keanugukaums.

CpeacTBaTa 3a 3akpernBaHe 3a 3akpenBaHe KbM TaBaHa, KaTo KyKu Unu Opyru yCTPOWCTBa, TpsbBa oa 6baat dukcupanu ¢
JocTaTbyHa 34paBuHa, 3a Oa usabpXaT 4 NbTW TErNOTO Ha BEHTWNATopa Ha TaBaHa; Y€ MOHTMPaAHEeTO Ha cucTemaTta 3a
OKayBaHe ce U3BbpLUBa OT MPOU3BOAUTENS, HEFOBUSA CEPBU3EH areHT Uinn nuua ¢ nogxoasiia ksanudukaums.

3ABEJIEXKA: Tasu cuctemMa 3a okauBaHe Ha BEHTMNATOP Nogabpka MOHTaX Ha TaBaHa Mo brbf oT Makcumym 15 rpagyca.
3ABENEXKA: NpenocraBeHnTe BUHTOBE 3a CkOOM ca 3a M3nons3sBaHe camo C AbPBEHN KOHCTPYKLUUN. 38 KOHCTPYKLMK,
pasnuynHm ot obpeo, TPABBA ga ce nanonseart noaxoasawmaT TUN BUHTOBE. YBEPETE Ce, Ye N3NON3BaHUTE BUHTOBE Ca
noaxosLmM 3a MOHTaXHaTa NOBBPXHOCT U OKONHaTa cpeaa.

3ABEJEXKA: Ako nva aea vnm noeye DC BeHTMNaTopa Ha TaBaHa, MHCTANMpPaHu Ha e4HO MSACTO, € HE0OX0aAMM
M30naunoHEeH NPEBKIIOYBATEN 3a BCEKM BEHTUNATOP Ha TaBaHa, TOBa € He06X0AMMO NpuY NporpamMmpaHe Ha QUCTAHLUMOHHOTO U
npuemMHvka aa ce caBosT.

3ABENEXKA: He nyckavite asuratens 6e3 nHctanvpaHu nonatku!

O6GbpHeTe BHMMaHWe Ha NpaBuiiHaTa cTpaHa Ha nepkute ¢ mapkuposkaTta “THIS SIDE UP” (TA3 CTPAHA HAIOPE) codelua
KbM TaBaHa.

3ABEJIEXKA: Ctbnka 7 3a MOHTaX Ha BEHTMNAaTopa, ako KOMMMEKTbT 3a ocBeTneHne (M, He e BKM4YeH, npodaBa ce
OTAENHO) He e HeobxoamMm, MOHTMpanTe AonHuA kanak (1) Ha Mogyna Ha BEHTMNaTopa; ako € HeoOXOAMM KOMMMEKT 3a
oceeTneHne (M, He e BKIIOYEH, NpodaBa Ce OTAENHO), OTCTpaHeTe aganTepa Ha AONHUSA Kanak oT MOAyra Ha BeHTunaropa,
KaTo pas3xnabuTe 3-Te BMHTA, MOHTMpaWTe agantepa 3a kKoMmnrekra ocBeTneHve (H) KbM Mogyna Ha BeHTunaTopa Cc nomowyTa
Ha 3-Te BUHTa, MOHTMpaWnTe KoMnnekTa 3a ocseTrneHune (M, He e BKIOYeH, MpoAaBa ce OTAEeNHO) KbM aganTtepa 3a KOMMNMeKT

3a OCBeTIIeHne (H), KaTo n3non3esate MHCTPYKUMNTE B PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITeJ'IF| Ha KOMNJ1eKTa 3a oCBeTJieHne.
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o koristenju
uredaja na siguran nadin i razumiju ukljuéene opasnosti. Ciséenje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez

nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

PrekidaC za odspajanje mora biti ugraden u fiksno ozi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima oZiCenja.
oy
= Elektricne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za

sakupljanje. Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se
elektri¢ni uredaji odlaZzu na odlagalistima ili smetlistima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti
u prehrambeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

Struktura na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podupirati tezinu od 24 kg.

Ventilator mora biti namescen tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ovaj ventilator prikladan je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Postavljanje ventilatora na mjesta
izloZzena vodi ili vlazi opasno je.

Elektri¢nu instalaciju treba obaviti kvalificirani licencirani elektri¢ar

UPOZORENJE: Ako se promatra neuobiCajeno kretanje ili osciliraju¢e kretanje, odmah prestanite koristiti
stropni ventilator i obratite se proizvodacu, njegovom servisnom agentu ili prikladno kvalificiranim osobama.
Zamijenu dijelova uredaja sigurnosnog ovjesa obavlja proizvodac¢, njegov servisni agent ili odgovarajuce
kvalificirane osobe.

Sredstva za pri¢vrdCivanje na strop, kao $to su kuke ili drugi uredaji moraju biti fiksirani s dovoljnom
¢vrstoCom da izdrzi 4 puta vecu teZinu stropnog ventilatora; montazu sustava ovjesa obavlja proizvodac,
njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalificirane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sustav za vjeSanje ventilatora podrzava maksimalno 15 stupnjeva pod kutom stropne
instalacije.

NAPOMENA: Vijci za nosaCe namijenjeni su samo drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje nisu drvo,
MORA se koristiti odgovarajuci tip vijka. Osigurajte da su vijci koji se koriste prikladni za montaznu povrsinu i
okolinu.

NAPOMENA: Ako postoje dva ili viSe DC stropnih ventilatora instaliranih na jednom mijestu, za svaki stropni
ventilator potreban je izolacijski prekidac, to je potrebno prilikom programiranja daljinskog upravljaca i
prijemnika za uparivanje zajedno.

NAPOMENA: Ne pokreni motor bez ugradenih noZeva!

Zabiljezite ispravnu stranu nozeva s oznakom ,OVA STRANA PREMA GORE“okrenutom prema stropu.
NAPOMENA: Ugradnja ventilatora, korak 7 - ako komplet svjetla (M, nije isporu¢en, kupuje se zasebno) nije
potreban, postavite donji poklopac (l) na sklop ventilatora; ako je potreban komplet svjetla (M, nije isporucen,
kupuje se zasebno), uklonite adapter donjeg poklopca sa sklopa ventilatora otpustanjem 3 vijka, postavite
adapter kompleta svjetla (H) na sklop ventilatora pomocu 3 vijka, ugradite komplet svjetla (M, nije isporucen,

kupuje se zasebno) na odgovarajuci adapter (H) prate¢i upute u korisnickom priru¢niku kompleta svjetla.
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POZNAMKA: PFectéte si pozorné pokyny pro bezpeénou instalaci a provoz ventilatoru.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
poudeny o pouzivani spotfebite bezpeénym zplisobem a rozumi souvisejici nebezpeéi. Cisténi a udrzbu
nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.

Do pevné elektroinstalace musi byt zabudovan odpojova¢ vSech pdélu v souladu s mistnimi predpisy pro

elektroinstalaci.
-4
= Elektrospotiebice nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuZijte zafizeni pro oddéleny sbér.

Informace o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou elektrospotiebice
likvidovany na skladkach nebo hromadach, nebezpecéné latky mohou unikat do spodnich vod a dostat se do
potravniho fetézce a poskodit vade zdravi a pohodu.

Konstrukce, na kterou ma byt ventilator namontovan, musi unést hmotnost 24 kg.

Ventilator by mél byt namontovan tak, aby lopatky byly vice nez 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je urCen pouze pro vnitfni pouziti. Instalace ventilatoru v prostfedi vystaveném vodé nebo
vlhkosti je nebezpe&na.

Elektrickou instalaci smi provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

VAROVANI: Pokud zaznamenate neobvyklé kyvani nebo oscilaéni pohyb, okamzité prestarite stropni

ventilator pouzivat a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.
Vyménu dili bezpeénostniho zavésného systému zafizeni musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo pfisludné kvalifikované osoby.

Upevniovaci prostfedky pro pfipevnéni ke stropu, jako jsou haky nebo jina zafizeni, musi byt upevnény
s dostate€nou pevnosti, aby vydrzely 4nasobek hmotnosti stropniho ventilatoru; montaz zavésného systému
musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavésny systém ventilatoru podporuje instalaci na strop pod Ghlem maximalné 15 stupfid.
POZNAMKA: Dodavané Srouby konzoly jsou uréeny pouze pro dfevéné konstrukce. Pro jiné konstrukce nez
dfevé&né MUSI byt pouzit prislusny typ Sroubu. Ujistéte se, Ze pouzité Srouby jsou vhodné pro montazni
povrch a okolni prostiedi.

POZNAMKA: Pokud jsou na jednom misté& nainstalovany dva nebo vice stejnosmérnych stropnich ventilatord,
je pro kazdy stropni ventilator vyzadovan izolaéni spinac, ktery je vyzadovan pfi programovani dalkového
ovladace a pfijimace na spole€né sparovani.

POZNAMKA: Nespoustéjte motor bez nainstalovanych lopatek!

VSimnéte si, Ze spravna strana lopatek s oznaenim ,THIS SIDE UP“sméfuje ke stropu.

POZNAMKA: 7. krok instalace ventilatoru, pokud neni vyZadovana sada svétel (M, neni soudasti baleni,
prodava se samostatné), nainstalujte spodni kryt (I) na sestavu ventilatoru; pokud je vyzadovana sada
svétel (M, neni soucasti baleni, prodava se samostatné), odstrarite adaptér spodniho krytu ze sestavy
ventilatoru uvolnénim 3 Sroubd, nainstalujte adaptér sady svétel (H) na sestavu ventilatoru pomoci 3 Sroub( ,
nainstalujte sadu svétel (M, neni soucasti baleni, prodava se samostatné) na adaptér sady svétel (H) pomoci
navodu k pouziti sady svétel.
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BEMAERK: Laes instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 &r og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen af apparatet pa en
sikker made og forstar de farer, det omfatter. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

En all-polet afbryderkontakt skal veere indbygget i det faste ledningsnet i overensstemmelse med lokale
ledningsregler.

Z{ Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate indsamlingsfaciliteter. Kontakt
dine lokale myndigheder for at f& oplysninger om de tilgeengelige indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater
bortskaffes pa lossepladser eller affaldspladser, kan farlige stoffer slippe ud i grundvandet og treenge ind i
fadekaeden, hvilket skader dit helbred og dit velbefindende.

Den konstruktionen, hvorpa ventilatoren skal monteres, skal kunne baere en veegt pa 24 kg.

Ventilatoren skal monteres séledes, at bladene er mere end 2,3 m over gulvet.

Denne ventilator er kun egnet til brug indendgrs. Montering af ventilatoren i omgivelser med vand eller fugt er
farligt.

Elektrisk installation skal udfgres af en autoriseret elektriker

ADVARSEL: Hvis der observeres usaedvanlige slingrende eller oscillerende bevaegelser, skal du straks stoppe
med at bruge loftsventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede

personer.
Udskiftning af dele af sikkerhedsophaengnings-systemet skal udfgres af fabrikanten, dennes serviceagent eller
passende kvalificerede personer.

Fastggrelsesmidlerne til fastggrelse til loftet, sdsom kroge eller andre anordninger, skal fastggres med en
tilstreekkelig styrke til at modstd 4 gange veegten af loftsventilatoren. Monteringen af ophaengssystemet skal
udfgres af fabrikanten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede personer.

BEM/ERK: Dette ventilatorophaengnings-system understgtter en maksimal 15 graders vinklet loftsinstallation.
BEM/ERK: De medfglgende beslagskruer er kun til brug med traekonstruktioner. Ved andre konstruktioner end tree
SKAL den passende skruetype anvendes. Sgrg for, at de anvendte skruer er egnede til monteringsoverfladen og
det omgivende miljg.

BEMZERK: Huvis der er to eller flere DC loftventilatorer installeret pa det ene sted, kraeves der en isolationsafbryder
for hver loftventilator. Dette er pakraevet, nar fiernbetjeningen og modtageren programmeres til at parres med
hinanden.

BEMAERK: Kgar ikke motoren uden monterede blade!

Sarg for, at den rigtige side af knivene med markeringen "THIS SIDE UP" (DENNE SIDE OPAD) vender mod loftet.
BEMZERK: Ventilatorinstallationstrin 7: Hvis lysenheden (M, medfalger ikke, saelges separat) ikke er pakreevet,
skal du blot saette bunddaekslet (1) pa ventilatorenheden. Hvis lysenheden (M, medfalger ikke, saelges separat) er
pakreevet, skal du fierne adapteren fra bunddaekslet pa ventilatorenheden ved at lgsne de 3 skruer. Installer
lysenheden (M, medfglger ikke, seelges separat) pa adapteren (H) ved at falge brugervejledningen og stramme de

3 skruer.

5 | Page



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local
wiring rules.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water
and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 24 kg.

The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.

This fan is suitable for indoor use only. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or
moisture is dangerous.

Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician
WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling

fan and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a
sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the suspension
system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

NOTE: This fan hanging system supports a maximum 15 degree angled ceiling installation.

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than
wood, the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are suitable for the mounting
surface and the surrounding environment.

NOTE: If there are two or more DC ceiling fans installed in the one location, an Isolation switch is
required for each ceiling fan, this is required when programming the remote and receiver to pair together.
NOTE: Don’t run the motor without blades installed!

Take note the correct side of the blades with the marking “THIS SIDE UP” faces the ceiling.

NOTE: Fan installation step 7, if the light kit (M, not included, sold seprately) is not required, install the
bottom cover (1) on the fan assembly; if the light kit (M, not included, sold seprately) is required, remove
the bottom cover adaptor from the fan assembly by loosening the 3 screws,Install the light kit adaptor (H)
to fan assembly by using the 3 screws ,Install the light kit (M, not included, sold separately) to the light kit
adaptor (H) using the light kit user guide instruction.
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan varmistamiseksi.

Taté laitetta voivat kayttéda vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkiltt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja

huoltoa ilman valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

Kaikkinapainen katkaisukytkin on sisallytettava kiinteddn johdotukseen paikallisten johdotussdantojen
mukaisesti.

3“ Ala havita sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kayta erillisia kerayspisteita.
Ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettdvissa olevista kerdysjarjestelmista. Jos
sahkolaitteet viedddn kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paastad ravintoketjuun
vahingoittaen terveyttasi ja hyvinvointiasi.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 24 kg:n paino.

Puhallin on asennettava siten, etté siivet ovat yli 2,3 m lattian ylapuolella.

Tama tuuletin on tarkoitettu vain sisakayttoon. Tuulettimen asentaminen kosteaan tai veden altistuvaan
paikkaan on vaarallista.

Séahkbdasennuksen saa suorittaa valtuutettu séhkdasentaja.

VAROITUS: Jos havaitset epatavallista huojuvaa tai varéhtelevaa liikettd, lopeta valittémasti kattotuulettimen

kaytto ja ota yhteyttd valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan henkiléon.

Turvajousituslaitteen osien vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkild.

Kattoon kiinnitettavat Kkiinnitysvélineet, kuten koukut tai muut laitteet, on Kkiinnitettava riittdvan lujasti
kestamaan nelja kertaa kattotuulettimen paino; etta jousitusjarjestelman asennuksen saa suorittaa valmistaja,
sen huoltoedustaja tai pateva henkild.

HUOMAUTUS: Tama tuulettimen ripustusjarjestelma tukee enintddn 15 asteen kulmassa olevaa
kattoasennusta.

HUOMAUTUS: Mukana olevat kannatinruuvit on tarkoitettu kaytettavaksi vain puurakenteiden kanssa.
Muissa kuin puurakenteissa TAYTYY kayttaa asianmukaista ruuvityyppid. Varmista, etta kaytetyt ruuvit
sopivat asennuspintaan ja ympardivaan ymparistoon.

HUOMAUTUS: Jos yhteen paikkaan on asennettu kaksi tai useampi tasavirtakattotuuletin, jokaiselle
kattotuulettimelle tarvitaan eristyskytkin, joka tarvitaan ohjelmoitaessa kaukosaadinta ja vastaanotinta
muodostamaan pariliitos.

HUOMAUTUS: Ala kayta moottoria ilman asennettuja siipia!

Huomioi, etté siipien oikea puoli, jossa on merkintd” THIS SIDE UP”, osoittaa kattoon pain.

HUOMAA: Jos tuulettimen asennusvaiheessa 7 valosarjaa (M, ei sisélly pakkaukseen, myydaan erikseen) ei
vaadita, asenna pohjakansi (I) tuuletinkokoonpanoon. Jos valosarja (M, ei sisélly pakkaukseen, myydaan
erikseen) vaaditaan, poista pohjakannen sovitin tuuletinkokoonpanosta l6ysaamalla 3 ruuvia ja asenna
valosarjan sovitin (H) tuuletinkokoonpanoon 3 ruuvin avulla. Asenna valosarja (M, ei sisélly pakkaukseen,

myydaan erikseen) valosarjan sovittimeen (H) valosarjan kayttdohjeiden mukaisesti.
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’emploi afin de garantir la sécurité d’installation et d’utilisation du ventilateur.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances sauf si elles sont surveillées ou si elles ont regu des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit étre incorporé dans le cablage fixe, conformément aux régles de cablage locales.

N4
2 Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations de collecte séparées.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systémes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont
éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe phréatique et entrer dans
la chaine alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 24 kg.

Le ventilateur doit étre monté de maniére a ce que les pales soient a plus de 2,3 m du sol.

Ce ventilateur est congu uniqguement pour une utilisation en intérieur. Installer le ventilateur dans un environnement exposé a I'eau ou a
’humidité est dangereux.

L’installation électrique doit étre effectuée par un électricien agréé.

AVERTISSEMENT : Si vous observez un mouvement oscillant ou un mouvement de balancement inhabituel, arrétez immédiatement
d'utiliser le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

Le remplacement des piéces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant, son agent de maintenance ou
des personnes diment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent étre fixés avec une résistance
suffisante pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le montage du systéme de suspension doit étre effectué par le
fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

REMARQUE : Ce systéme de suspension de ventilateur permet une installation sur plafond incliné de 15° de pente au maximum.
REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniqguement pour les structures en bois. Pour les structures autres que du bois,
un type de vis approprié DOIT étre utilisé. Veillez & ce que les vis utilisées soient adaptées a la surface de montage et a
I'environnement.

REMARQUE : Si plusieurs ventilateurs de plafond CC sont installés dans le méme lieu, un commutateur d'isolation est nécessaire pour
chaque ventilateur de plafond, cela est nécessaire lors de la programmation de la télécommande et du récepteur en vue de leur
appairage.

REMARQUE : Ne faites pas tourner le moteur sans les pales installées !

Prenez garde a 'orientation correcte des pales : I'indication « THIS SIDE UP » (soit « ce c6té vers le haut ») doit étre orientée face au
plafond.

REMARQUE : Etape 7 d'installation du ventilateur, si le kit d'éclairage (M, non inclus, vendu séparément) n'est pas requis, installez
le cache inférieur (I) sur lI'assemblage du ventilateur ; si le kit d'éclairage (M, non inclus, vendu séparément) est requis, retirez
I'adaptateur du cache inférieur de I'assemblage du ventilateur en desserrant les 3 vis, installez I'adaptateur du kit d'éclairage (H) sur le
ventilateur a l'aide des 3 vis, installez le kit d'éclairage (M, non inclus, vendu séparément) sur l'adaptateur du kit d'éclairage (H) en

suivant les instructions du guide d'utilisation du kit d'éclairage.
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HINWEIS: Fir eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgféltig durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem Gerét verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Die Reinigung und
Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter geman den o6rtlichen Verkabelungsvorschriften eingebaut werden.
g Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate Sammelstellen. Wenden Sie
sich an lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfligbaren Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogeréate
auf Deponien entsorgt werden, kdnnen gefahrliche Stoffe in das Grundwasser eindringen und in die Nahrungskette gelangen,
was lhrer Gesundheit und lhrem Wohlbefinden schadet.

Die Struktur, an der der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 24 kg tragen kdnnen.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fliigel mehr als 2,3 m tiber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist nur fir den Innenbereich geeignet. Die Montage des Ventilators an Orten mit Wasser- oder
Feuchtigkeitseinwirkung ist gefahrlich.

Ubersetzt mit www.DeepL.com/Translator (kostenlose Version)

WARNUNG: Bei ungewdhnlichen Unwucht- oder oszillierenden Bewegungen ist der Deckenventilator sofort auf3er Betrieb zu
nehmen und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend qualifizierte Personen zu kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhdngung miissen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fir die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, missen so fest montiert werden,
dass sie das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten kénnen. Die Montage des Aufhangungssystems muss vom
Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen ausgefiihrt werden.

HINWEIS: Dieses Ventilator-Aufh&ngungssystem unterstitzt die Installation des Ventilators an einer Schrage von maximal 15
Grad.

HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fiir Holzkonstruktionen geeignet. Fir andere Konstruktionen als
Holz MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Schrauben fir die
Montageflache und die Umgebung geeignet sind.

HINWEIS: Wenn an einem Ort mehrere Deckenventilatoren mit Wechselstromantrieb angeschlossen sind, ist fur jeden
Ventilator ein Trennschalter notwendig. Dies ist notwendig, um die Verbindung zwischen der Fernbedienung und dem
Empféanger herzustellen.

HINWEIS: Lassen Sie den Motor nicht ohne montierte Fligel laufen!

Achten Sie darauf, dass die richtige Seite der Fligel mit der Markierung , THIS SIDE UP*“ zur Decke zeigt.

HINWEIS: Schritt 7 der Ventilatorinstallation: Wenn das Beleuchtungsset (M, nicht im Lieferumfang enthalten, separat
erhéltlich) nicht bendtigt wird, installieren Sie die untere Abdeckung (I) an der Ventilatorbaugruppe. Wenn das Beleuchtungsset
(M, nicht im Lieferumfang enthalten, separat erhéltlich) benétigt wird, entfernen Sie den unteren Abdeckungsadapter von der
Ventilatoreinheit, indem Sie die 3 Schrauben l6sen. Installieren Sie den Adapter fir das Beleuchtungsset (H) mit den 3
Schrauben an der Ventilatoreinheit. Installieren Sie das Beleuchtungsset (M, nicht im Lieferumfang enthalten, separat erhéltlich)

geman der Bedienungsanleitung des Beleuchtungssets am Adapter fur das Beleuchtungsset (H).
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ZHMEIQZH: AloBaoTe TTPOOEKTIKA TIG OBNYIES VIO AO@AAA EYKATAOTACT KOI AEITOUPYIO TOU AVEUIOTHPA.

AuTh n ouokeur) ptTopei va xpnoipotroinBei amd maidid nAikiag 8 xpovwv Kal TTavw Kal atmmd ATopa PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aIoONTAPIES ) BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG,  aTTd ATOuA PE EANITTH EUTTEIPIA KA YVWOEIG, EpOaoV eTTIBAETTOVTAI R €Xouv AdRel odnyieg yia TNV
aOo@OAr Xprion TNG CUOKEUNG Kal KATavooUVv Toug eUTTAekOuEVoUg KiviUvoug. O epyacieg KaBapiouol kal ouvtipnong dev TTPETTEl va
TTpayyaToTtroioUvTal atrd Taidid Xwpig emiBAeywn.

Ta maidid TpéTel va emRBAETTOVTAI, WOTE va dIaa@aAifeTal 0TI dev TTAICOUV WE TN GUOKEUN).

H oT1aBepr] kaAwdiwon Ba mpétrel va TrepIAaPBavel SIGKOTITN aTTOPOVWONG OAWV TwV aywywv PeUPaTog (PACElG Kal oudETEPO)
oUN@WVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KOVOVIOHOUG.

Z;/ O1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI PAdi JE TA OIKIGKA aTToppippaTa. XpNOIUOTIOINOTE EEXWPIOTEG EYKATAOTACEIG
OUAAOYNG aTTOPPIYUATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXEG YIa TTANPOQPOPIEG OXETIKA pe Ta dlaBéaiya ouoTripata cuhAoyng. Av Ta
atmoBANTa NAEKTPIKWY CUOKEUWV ATTOPPITITOVTAI O XWHATEPEG, UTTAPXEI KivOuvog va diappeloouv eTTIKIVOUVEG ouaieg oTa UTTOYEId
udara kal va TTEPAcouUV TNV TPOPIKN aAuaida, PE KivOuvo yia Tnv uyeia oag.

H karaokeun TTavw oTnv oTroia Ba KPEPAOTEI 0 AveUIOTAPAG Ba TTPETTEI va UTTOPET va UTTooTNPIgEl BAPOG 24 KIAWV.

O avepioTApag TTPETTEN va TOTTOBETEITAI £TC1 WOTE TA TITEPUYIA va BpiokovTal TTdvw atd 2,3 m TTavw atmd 1o datedo.

AuTOG 0 aveploTAPAG gival KATAAANAOG POVO yia ECWTEPIKA Xprion. H eykatdoTaon Tou avepioTipa o€ TepIBAAAovTa pe ékBeon o€ vepd
r uypacia gival TTIKivouvn.

H eykatdotaon NAeKTPOAOYIKWVY TTPETTEI va BIECAYETAI OTTO €EEIBIKEUMEVO ETTOYYEAUOTIO NAEKTPOAGYO

MPOEIAOMOIHZH: Edv moparnpAoete 6Tl 0 QVEUIOTAPOG OPOPAG TPOVTAJeTal ) TOAQVTEUETOI TTEPIEPYA, OTAPATACTE APECWG VA

XPNOIUOTIOIEITE TOV AVEUIOTAPA KAl ETTIKOIVWVAOTE YE TOV KOTOOKEUQOTH, TOV QVTITTPOOWTIO O¢PRIG TOU KATAOKEUAOTA i KatdAAnAo

ETTayYEAUQTIAL

H avrikatdoTaon Twv €EapTNUATWY TOU CUCTAPATOG avAPTNONG ACPOAEiag TIPETTEI VA TIPAYUOTOTIOIEITAI ATTO TOV KOTAOKEUQOTH, TOV
QvTITTPOOWTTO OEPRIG TOU KATAOKEUAOTH 1 KATAAANAO £TTayyEApATIOL

Ta e€aptrpaTta TPoadpTnong TNV 0poPn, OTTWG gival Ta AyKIoTPpa 1 AAAEG BIOTASEIG, TTPETTEI v OTEPEWVOVTAI KATAAANAQ, €101 WOTE va
avTéXouv 4 @opég To BAPOG TOU AVEUIOTAPA 0po®riG. To GUCTNHA avapTnong Ba TTPETTEI va EYKATAOTABE! OTTO TOV KATAOKEUQDTH], TOV
QVTITTPOOWTTO OEPRIG TOU KATAOKEUAOTH 1 KATAAANAO £TTayyEApATIOL

ZHMEIQZH: Auté 10 0UOTNPa avapTnong TOU AVEUICTAPO ETTITPETTEI TNV EYKATACGTAGH TOU AVEUIOTHPA OTNV 0po@r| UTTé KAion 15 poipwv
TO PEYIOTO.

ZHMEIQZH: O1 mapexdueveg Bideg otepéwong eival KATAAANAEG ubvo yia EUAo. MNa KaTtaokeuég atd GAAO UAIKO, ekTOG EUAou, Ba
MPEMEI va xpnoiyotroin®ei 0 katdAAnAog TUTToG Ridag. BeBaiwBeite 611 01 XpNOIUOTTOIOUNEVEG BidEG €ival KOTGAANAEG yIa TNV ETIQAV EIQ
TTPOCAPTNONG Kal ToV TTEPIBAAAOVTO XWPO.

ZHMEIQZH: Edv eykaTtaoTaBoulv dUo A TrepIcodTEPOI avePIaTHPeG opo@ric DC otnyv idia TomoBeaia, atmaiteital évag SIOKOTTTNG
ATTOPOVWONG YIa KGBE avepIaTrpa 0po®iG. AuTé gival atrapaitnTo OTav TTPOoyPaUaTICETE CeUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU PE TO OEKTN.
ZHMEIQZH: Mnv 8¢oeTte o€ Aeitoupyia 1o poTEP €dv Oev €xouv eykataoTabei Ta TrTepuyial

2NUEIWOTE TNV OWOTH TTAEUPA TwV TITEPUYiwV e Tn orjuavon « THIS SIDE UP» va BAETTEl TTPOG TNV 0pOo®H.

ZHMEIQZH: Eykardotaon avepiotApa, Brpa 7, av 1o oeT Auxviag (M, dev mrepidapBaveral, TTwAeitar EexwpioTd) dev amaiteital,
EYKATAOTAOTE TO KATW KAAuppa (1) otn didragn Tou avepioTipa. Av xpelddetal To o€T Auxviag (M, dev treplAapfaveTal, TTwAEITal
EexwpioTd), aQaIpEOTE TOV TTPOCAPHOYEQ TOU KATW KOAUPMATOG ammd Tn dIdTaén Tou avepioTipa, XaAapwvovtag Tig 3 Pideg,
€YKATAOTACTE TO OET TOU TTpocapuoyéa Auyviag (H) atn SIdTagn Tou aveuioTipa, XpPNoIJoTToIwvTag TiG 3 Bideg, EyKATAGTATTE TO OET TNG
Auyviag (M, dev TrepiAauBaveral, TTwAEITal EEXwPIOTA) OTOV TTPOaapuoyEa Tou OeT Auxviag (H) akoAouBwvTag Tig 0dnyieg xpriong Tou

OET Auyviag.
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MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator miikddésére vonatkozé utasitasokat.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek, ha szamukra
felligyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a készilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és
megértik az azzal jaré veszélyeket. A tisztitast és karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Minden pdélust levalaszté kapcsolot kell beépiteni a rogzitett vezetékekbe a helyi huzalozasi szabalyoknak megfeleléen.
2§ Ne dobja ki az elektromos készulékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyutt, szelektiv hulladékgydijtd
helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi énkormanyzathoz a rendelkezésre all6 gydjtéhelyekkel kapcsolatos
informacioért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan
veszélyes anyagok kerulhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az
egészséget és az emberi jolétet.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 24 kg sulyt.

A ventilatort ugy kell felszerelni, hogy a lapatok t6bb mint 2,3 m-re legyenek a padlé felett.

Ez a ventilator csak beltéri hasznalatra alkalmas. A ventilator viznek vagy nedvességnek kitett helyre torténé felszerelése
veszélyes.

Az elektromos telepitést szakképzett, engedéllyel rendelkezé villanyszerelének kell végeznie

FIGYELMEZTETES: Ha szokatlan ingadozé vagy oszcillalé mozgas figyelheté meg, azonnal hagyja abba a mennyezeti
ventilator hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a gyartéval, a szervizével vagy megfeleléen képzett személyekkel.

A biztonsagi felfliggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét a gyartonak, a szervizének vagy megfeleléen képzett
személyeknek kell elvégeznie.

A mennyezetre valo rogzitéshez szikséges rogzitéeszkozoket, példaul horgokat vagy egyéb eszkozoket ugy kell
rogziteni, hogy elbirjdk a mennyezeti ventilator tomegének négyszeresét; a felfliggesztési rendszer felszerelését a gyarto,
a szervize vagy megfeleléen képzett személyek végezzék el.

MEGJEGYZES: Ez a ventilator fiiggeszt6 rendszer legfeljebb 15 fokos délésii mennyezetre szerelhets.

MEGJEGYZES: A mellékelt tartdcsavarok csak faszerkezetekhez hasznalhatok. A nem fa szerkezetek esetében a
megfeleld csavart KELL hasznalni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok alkalmasak-e a szerelési felllethez
és a kornyezethez.

MEGJEGYZES: Ha két vagy tébb DC mennyezeti ventilator van felszerelve egy helyiségben, akkor minden mennyezeti
ventilatorhoz kiilon kapcsold sziikséges, erre akkor van sziikség, ha a taviranyitot és a vevéegységet parositjak.
MEGJEGYZES: Ne milkédtesse a motort felszerelt lapatok nélkil!

Vegye figyelembe, hogy a kések megfelelé oldala az ,EZ AZ OLDAL NEZ FELFELE” jelléssel a mennyezet felé néz.
MEGJEGYZES: A ventilator beszerelésének 7. lépése, ha a vilagitd készlet (M, nem tartozék, kilén kaphat) nem
szlikséges, szerelje fel az als6 fedelet (i) a ventilator egységre; ha a vilagitdé készlet (M, nem tartozék, kilon kaphato)
szlkséges, akkor tavolitsa el az alsé fedél adapterét a ventilator egységrél, ehhez lazitsa meg a 3 csavart, szerelje fel a
vilagitd készletet (M, kilon kaphatd) a vilagité készlet adapterre (H) a 3 csavarral a hasznalati Gtmutaté utasitasai

szerint.
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia € manutenzione ordinaria non devono
essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle normative elettriche
locali.

b

= Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di raccolta.
Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono
gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella falda freatica ed entrare
nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 24 kg.

Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di 2,3 m dal pavimento.

Questo ventilatore € adatto solo per uso interno. Montare il ventilatore in ambienti esposti ad acqua o umidita é
pericoloso.

L'installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA! In caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente l'uso del ventilatore a soffitto e
contattare il costruttore, il suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal costruttore, dal suo
centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di sostenere 4 volte il
peso del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere effettuata dal costruttore, dal suo
centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

NOTA: questo sistema di montaggio consente di installare il ventilatore al soffitto con un angolo massimo di 15 gradi
NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per strutture diverse dal legno,
€ OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le viti utilizzate siano adatte alla superficie di
installazione e all'ambiente circostante.

NOTA: se sono presenti due o piu ventilatori elettrici a soffitto nello stesso luogo, & necessario dotare ciascun
ventilatore di un interruttore di isolamento per abbinare correttamente il telecomando con il ricevitore.

NOTA: non accendere il motore se le pale non sono installate.

Prestare attenzione al corretto orientamento delle pale: la scritta "THIS SIDE UP" deve essere rivolta verso il
soffitto.

NOTA Fase 7 per linstallazione del ventilatore: se il kit luci (M, non incluso, venduto separatamente) non &
richiesto, installare il coperchio inferiore () sul gruppo ventola; se il kit luci (M, non incluso, venduto separatamente)
e richiesto, rimuovere l'adattatore del coperchio inferiore dal gruppo ventola, allentando le 3 viti. Installare
l'adattatore del kit luci (H) sul gruppo ventola, utilizzando le 3 viti. Installare il kit luci (M, non incluso, venduto

separatamente) sull'adattatore (H), utilizzando le istruzioni della guida per I'utente del kit luci.
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de ventilator.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het

apparaat en als zij de gevaren ervan begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.
Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.
Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken en volg de plaatselijke

bedradingsvoorschriften.
R
& Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte inzamelingsfaciliteiten voor

elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische
apparaten op stortplaatsen terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen,
wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 24 kg kunnen dragen.

De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer bevinden.

Deze ventilator is alleen geschikt voor binnen gebruik. Het monteren van de ventilator op een plek waar deze wordt blootgesteld aan
water of vocht is gevaarlijk.

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.

WAARSCHUWING: Bij ongewone trillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de plafondventilator onmiddellijk worden
gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus of een
daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende stevig worden bevestigd om 4 maal
het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de montage van het ophangsysteem moet worden uitgevoerd door de
fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

OPMERKING: Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een plaatsing onder een hoek van maximaal 15 graden.

OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten constructies. Voor andere constructies dan hout
moet het juiste schroeftype en eventueel pluggen worden gebruikt. Controleer of de gebruikte schroeven geschikt zijn voor het
montageopperviak.

OPMERKING: Als er twee of meer gelijkstroom-plafondventilators op één locatie zijn geinstalleerd, is een scheidingsschakelaar vereist
voor elke plafondventilator. Dit is vereist tijdens het programmeren en elkaar koppelen van de afstandsbediening en de ontvanger.
OPMERKING: Laat de motor niet draaien zonder de ventilatorbladen geinstalleerd!

Zorg ervoor dat de juiste kant van de ventilatorbladen met de markering "THIS SIDE UP" (DEZE KANT OMHOOG) naar het plafond is
gericht.

OPMERKING: Als de verlichtingsset (M, niet inbegrepen, afzonderlijk verkocht) niet nodig is, installeer dan het bodemdeksel (1) op de
ventilatoreenheid; als de verlichtingsset (M, niet inbegrepen, afzonderlijk verkocht) wel nodig is, verwijder dan de adapter van het
bodemdeksel van de ventilatoreenheid door de 3 schroeven los te draaien. Installeer de adapter van de verlichtingsset (H) op de
ventilatoreenheid met behulp van de 3 schroeven, Installeer de verlichtingsset (M, niet inbegrepen, afzonderlijk verkocht) op de

adapter van de verlichtingsset (H) met behulp van de instructies in de gebruikershandleiding van de verlichtingsset.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av

barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

En heldekkende frakoblingsbryter ma innlemmes i de faste ledningene, i samsvar med lokale ledningsregler.
oy
= lkke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg. Kontakt

lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis elektriske
apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme inn i
naeringskjeden og skade helsen og trivselen din.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma veere i stand til & stgtte en vekt pa 24 kg.

Viften skal monteres slik at bladene er mere 2,3 m over gulvet.

Denne ventilatoren er kun egnet til innendgrs bruk. A montere ventilatoren i et miljg utsatt for vann eller
fuktighet er farlig.

Elektrisk installasjon skal utfgres av en kvalifisert autorisert elektriker

ADVARSEL: Hvis uvanlig gyngende eller oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte a

bruke takviften og kontakte produsenten, servicerepresentanten eller kvalifiserte personer.

Utskifting av deler av sikkerhetsopphengssystemet skal utfares av produsenten, dens servicerepresentant
eller kvalifiserte personer.

Festemidlene for festing til taket, for eksempel kroker eller andre enheter, skal festes med tilstrekkelig styrke
til & tale 4 ganger vekten av takviften; og monteringen av fjseringssystemet skal utfares av produsenten, dens
servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

MERK: Dette vifteopphengssystemet stgtter en maksimalt 15 graders vinklet takinstallasjon.

MERK: De medfglgende brakettskruene er kun til bruk med trekonstruksjoner. For andre konstruksjoner enn
tre MA riktig skruetype brukes. Pase at skruene som brukes er egnet for monteringsoverflaten og
omgivelsene.

MERK: Hvis det er installert to eller flere likestramstakvifter pa ett sted, kreves det en isolasjonsbryter for hver
takvifte, dette er ngdvendig nar du programmerer fiernkontrollen og mottakeren til & pare seg sammen.
MERK: lkke kjgr motoren uten at bladene er montert!

Pase at den riktige siden av knivene med markeringen "THIS SIDE UP" (denne siden opp) er vendt mot taket.
MERK: Vifteinstallasjon trinn 7, hvis lyspakken (M, ikke inkludert, selges separat) ikke er ngdvendig, installer
bunnlokket (I) pa vifteenheten; hvis lyspakken (M, ikke inkludert, selges separat) er ngdvendig, fiern
bunnlokkadapteren fra vifteenheten ved a lgsne de 3 skruene, Installer lyspakkeadapteren (H) til
vifteenheten ved & bruke de 3 skruene, Installer lyspakken (M, ikke inkludert, selges separat) til

lyspakkeadapteren (H) ved a falge bruksanvisningen for lyspakken.
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytac instrukcje.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywaé czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

Zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczgcymi okablowania, okablowanie state musi by¢ wyposazone w przetgcznik roztgczajgcy

wszystkie styki.
R’
= Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢ z

oddzielnych punktow zbierania odpadow. Wiecej informacji o dostepnych systemach zbidrki mozna uzyskac od wtadz lokalnych.
Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na wysypisko grozi wyciekiem niebezpiecznych substancji do wéd gruntowych i
przedostaniem sig ich do tancucha pokarmowego, ze szkodg dla zdrowia i jako$ci zycia uzytkownika.

Konstrukcja, do ktérej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac ciezar 24 kg.

Wentylator powinien by¢é zamontowany tak, aby topatki znajdowaty sie ponad 2,3 m nad podtoga

Ten wentylator nadaje sie wytgcznie do uzytku wewnetrznego. Montaz wentylatora w miejscu narazonym na dziatanie wody lub
wilgoci jest niebezpieczny.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka z uprawnieniami.

OSTRZEZENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowego chybotania lub oscylacji nalezy natychmiast zaprzestaé uzywania

wentylatora sufitowego i skontaktowac¢ sie z producentem, jego serwisem lub innymi osobami o odpowiednich kwalifikacjach.
Wymiany elementéw systemu bezpiecznego zawieszenia dokonuje producent, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich
kwalifikacjach.

Elementy mocujgce stuzgce do przytwierdzenia do sufitu, takie jak haki lub inne urzadzenia, nalezy mocowa¢ w sposob
gwarantujgcy wystarczajgcg wytrzymatosé, tj. tak, aby wytrzymywaty 4-krotnos$¢ ciezaru wentylatora sufitowego; montaz
systemy zawieszajgcego powinien zostaé dokonany przez producenta, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich
kwalifikacjach.

UWAGA: Ten system zawieszania wentylatoréw nadaje sie do montazu sufitowego pod katem maksymalnie 15 stopni.
UWAGA: Dostarczone sruby wspornika sg przeznaczone do stosowania wytgcznie do konstrukcji drewnianych. W przypadku
konstrukcji innych niz drewniane nalezy KONIECZNIE stosowaé odpowiedni typ wkreta. Nalezy dopilnowaé, aby uzywane $ruby
byty dobrane odpowiednio do powierzchni montazowej i otoczenia.

UWAGA: Jesli w jednej lokalizacji zainstalowano dwa lub wiecej wentylatorow sufitowych na prad staty, dla kazdego
wentylatora sufitowego wymagany jest przetgcznik odcinajgcy; jest to potrzebne podczas programowania pilota i odbiornika do
sparowania ich razem.

UWAGA: Nie nalezy wigcza¢ silnika bez wczesniejszego zainstalowania topatek!

Nalezy dopilnowaé, aby fopatki byty zatozone strong oznaczong , THIS SIDE UP” (,TA STRONA DO GORY”) do sufitu.
UWAGA: Krok 7 instalacji wentylatora. Jesli zestaw oswietleniowy (M, brak w zestawie, sprzedawany oddzielnie) nie jest
wymagany, zamontuj dolng pokrywe (I) na zespole wentylatora. Jesli zestaw oswietleniowy (M, brak w zestawie, sprzedawany
oddzielnie) jest wymagany, zdejmij adapter dolnej pokrywy z zespotu wentylatora, odkrecajac 3 sruby. Zamontuj adapter
zestawu oswietleniowego (H) do zespotu wentylatora za pomoca 3 srub. Zamontuj zestaw o$wietleniowy (M, brak w zestawie,

sprzedawany oddzielnie) do adaptera zestawu oswietleniowego (H) zgodnie z instrukcjg obstugi zestawu oswietleniowego.
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NOTA: Leia as instrugBes com atencado para uma instalacdo segura e funcionamento da ventoinha.

Este aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas quanto a
utilizacdo do aparelho de um modo seguro, e compreenderem 0s perigos envolvidos. A limpeza e manutencdo ndo
deverdo ser feitas por criangas sem supervisao.

As criangas devem ser supervisionadas, para se certificar de que ndo brincam com o aparelho.

Tem de ser incorporado um interruptor para desligar todos os polos na cablagem fixa, de acordo com as regras de
cablagem locais.

= Nao elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha em separado
para este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informag8es em relagdo aos sistemas de
recolha disponiveis. Se 0s equipamentos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, substancias perigosas
podem vazar para os lengéis fredticos e entrar na cadeia de alimentacao, danificando a sua saude e bem-estar.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 24 kg.

O ventilador deve ser montado de modo a que as laminas fiqguem a mais de 2,3 m acima do chéo

Este ventilador é adequado apenas para uso interno. Montar o ventilador em locais expostos a 4gua ou umidade é
perigoso.

A instalagdo elétrica deverd ser efetuada por um eletricista qualificado.

AVISO: Se observar um movimento oscilante ou flutuante invulgar, pare imediatamente de usar a ventoinha de teto e
contacte o fabricante, o servigco de assisténcia ou pessoas devidamente qualificadas.

A substituicdo de pecas do dispositivo de seguranca do sistema de suspenséo deve ser realizada pelo fabricante, o
servico de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

Os meios de fixagdo para fixar ao teto, tais como ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com forca suficiente
para suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto; a montagem do sistema de suspensao devera ser realizada pelo
fabricante, o servico de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

NOTA: Este sistema de suspensédo da ventoinha suporta uma instalagcdo em tetos com um angulo maximo de 15 graus.
NOTA: Os parafusos de suporte fornecidos sé podem ser usados com estruturas de madeira. Para outro tipo de
estruturas, TEM de usar parafusos do tipo adequado. Certifique-se de que os parafusos usados sdo adequados para a
superficie de montagem e ambiente em redor.

NOTA: Se houver duas ou mais ventoinhas de teto DC instaladas num local, é necesséario um interruptor de isolamento
para cada ventoinha de teto. Isto é necessario quando emparelhar o telecomando e o recetor.

NOTA: N&o permita ao motor funcionar sem as laminas instaladas!

Tenha em conta que o lado correto das laminas com a marca “ESTE LADO PARA CIMA” fica virado para o teto.

NOTA: Instalacdo da ventoinha, passo 7: Se o kit de iluminacao (M, ndo incluido, vendido separadamente) ndo for
necessario, instale a cobertura inferior (I) no conjunto da ventoinha. Se o kit de iluminacdo (M, n&o incluido, vendido
separadamente) for necessario, retire o adaptador da cobertura inferior do conjunto da ventoinha desapertando os 3
parafusos. Instale o adaptador do kit de iluminacédo (H) no conjunto da ventoinha usando os 3 parafusos. Instale o kit de
iluminagéo (M, ndo incluido, vendido separadamente) no adaptador do kit de iluminacdo (H) usando as instru¢des no

guia do utilizador do kit de iluminac&o.
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NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in siguranta si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate
de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Un comutator de deconectare cu toti polii trebuie Tncorporat in cablajul fix, in conformitate cu regulile locale de

cablare.
X
= Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unitati de colectare separata.

Contactati administratia localé pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele
electrice sunt eliminate in depozitele de deseuri sau in gropile de gunoi, substantele periculoase se pot scurge in
apa subterana si pot intra in lantul alimentar, afectandu-va sanatatea si bunastarea.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa poata suporta o greutate de 24 kg.

Ventilatorul trebuie montat astfel incat paletele sa se afle la o inaltime mai mare de 2,3 m deasupra podelei.

Acest ventilator este potrivit doar pentru uz n interior. Montarea ventilatorului Tntr-un mediu expus la apa sau
umiditate este periculoasa.

Instalatia electrica trebuie realizatd de un electrician autorizat calificat.

AVERTISMENT: Daca se observa o miscare neobisnuitd sau oscilanta, opriti imediat utilizarea ventilatorului de
tavan si contactati producatorul, agentul sau de service sau persoanele calificate corespunzator.

Tnlocuirea partilor dispozitivului sistemului de suspensie de siguranta se efectueaza de catre producator, agentul
sau de service sau de catre persoane calificate Tn mod corespunzator.

Mijloacele de fixare pentru fixarea pe tavan, cum ar fi céarligele sau alte dispozitive, se fixeaza cu o rezistenta
suficientd pentru a rezista de 4 ori greutatea ventilatorului de tavan; montarea sistemului de suspensie trebuie sa
fie efectuata de producator, de agentul sau de service sau de persoane calificate corespunzator.

NOTA: Acest sistem de suspensie a ventilatorului sustine o instalatie de plafon unghiular de maxim 15 grade.
NOTA: Suruburile suportului prevazute sunt destinate utilizarii numai cu structuri din lemn. Pentru alte structuri
decét lemnul, trebuie sa se utilizeze tipul de surub corespunzator. Asigurati-va ca suruburile utilizate sunt potrivite
pentru suprafata de montare si mediul inconjurator.

NOTA: Dac4 exista dou& sau mai multe ventilatoare de tavan cu c.c. instalate intr-o singura locatie, este necesar
un comutator de izolare pentru fiecare ventilator de tavan; acest lucru este necesar atunci cand programati
telecomanda si receptorul sa se asocieze.

NOTA: Nu rulati motorul fara a fi instalate paletele!

Aveti grija pentru a va asigura cé latura corecta a paletelor cu marcajul ,ACEASTA LATURA IN SUS*“este
indreptata spre tavan.

NOTA: Instalarea ventilatorului, pasul 7, daci kitul de iluminare (M, neinclus, vandut separat), nu este necesar,
instalati capacul inferior () de pe ansamblul ventilatorului; in cazul care kitul de iluminare (M, neinclus, vandut
separat) este necesar, indepartati capacul adaptor inferior de pe ansamblul ventilatorului slabind cele 3 suruburi,
Instalati adaptorul kitului de iluminare (H) pe ansamblul ventilatorului folosind cele 3 suruburi, Instalati kitul de
iluminare (M, neinclus, vandut separat) pe adaptorul kitului de iluminare (H) folosind instructiunile din manualul de

instructiuni al kitului de iluminare.
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NPUMEYAHUE. BHumatensHO npounTanTe MHCTPYKUMK A4St 6e30MacHON YCTaHOBKM Y UCMONb30BaHUsSi BEHTUMSATOPA.

OTMM yCTPOWCTBOM MOFYT MONb30BaTbCA AeTW cTaplle 8 neT, a Takke nuua CO CHMXEHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHLIMU WU
MEHTanbHbIMY BO3MOXHOCTAMU UMW C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM M 3HAHUSIMU, MPU YCIOBMU NMPUCMOTPA 33 HUMW UMW UHCTPYKTaxa
OoTHOCUTENbHO Ge3onacHoro MCNONbL30BaHWSA YCTPOMCTBA U MOHWMaHWA BO3MOXHOM OMacHOCTU. He no3BonsanTe AeTAM BbIMNOMHATb

OYMCTKY U 06CnyXnBaHne ycTponcTea 6e3 HabnoaeH s B3poChbIX.
CnepuTe 3a TeM, 4TOObl AETU HE UrPanu c 3TUM YCTPOWCTBOM.
B coOTBETCTBUM C MECTHBIMU 3MEKTPOTEXHNYECKUMM HOPMaMM B CTaLMOHaPHY0 NMPOBOAKY AOIMKHO ObiTb BCTPOEHO YCTPOMCTBO ANs

pasMblKkaHUsi BCEX KOHTAKTOB.
A

== He BbiGpacbiBaiite anekTponpnbopbl BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHLIMU TOPOACKMMM OTXOOAMM; MONb3yMTECh cheunanbHbIMU
nyHKkTammn cbopa BTOpChIpbs. Ans nonyvyeHust nHopmauum o0 AOCTYMHbIX MyHKTax cbopa BTOPCbIPbsi CBSXKUTECH C NPeaCcTaBUTENSMU
MECTHbIX OpraHoB BrnacTu. MNpu yTUnmusaumm anekTpu4eckMx YCTPOMUCTB Ha cBankax B NOA3EMHbIE BOAbI MOTYT MPOCOYUTLCS OnacHble
BELLECTBA, KOTOPbIE 3aTEM NMONaayT B NULLEBYIO LieNb U NPMBEAYT K 0OLLEMY YXYALUEHMIO 300POBbS 1 Griarononyyms.

KOHCTpyKUMSA, Ha KOTOPYHO KPENUTCS BEHTUNATOP, AOJIKHA BblAEPXMBaTb Maccy B 24 Kr.

BeHTUnATOp AoMmkeH ObITb YCTAHOBIEH Tak, YTOObI MONACTM HAXOAMMUCH Ha BbicoTe Gonee 2,3 M OT nona.

OTOT BEHTUNATOP MpefHa3HayeH TOMbKO AN MCMONb30BaHUS B NMOMELLEHUU. YCTaHOBKa BEHTUNATOpPA B MeCTax, NOABEPXKEHHbIX
BO3[ENCTBMIO BOAbI MW Biarun, onacHa.

ONEeKTPOMOHTaX AOMKEH BbIMOSHATLCS KBAaNUMUMPOBAHHBIM NIMLEH3MPOBAHHBLIM 31EKTPUKOM

NMPEAYNPEXAOEHUE. Ecnn HabniopatoTcsi HeoOblYHble KonebaHus unu Bubpauumn, HemeaneHHo npekpaTuTe UCnosfb3oBaHWe
NOTONOYHOrO BEHTUNATOPA U 06PaTUTECH K NPON3BOAUTENIO, 0 CEPBUCHOMY areHTy Unu KBanvguumnpoBaHHbIM crieuuanucTam.
3ameHa uvacten ycTponcTtBa 6e3onacHoOM MOABECKM [OIMKHA BbIMOMHSATECA W3rOTOBUTENEM, €ro CEPBUCHBIM areHTOM WIn
KBannuuMpoBaHHbIMU CrieLmanmcTamMmm.

[MoTONOYHbIE KpPENnMneHUsi, Takne Kak KProKW Unu apyrme npucnocobrneHusi, 4OmKkHbl ObiTb 3aKpenneHbl ¢ 4OCTaTOMHOW MPOYHOCTLHO,
4YTOObI BbIAEPXKMBATL 4YEThIPEXKPATHBLIN BEC MOTONOYHOTO BEHTUNATOPa. MOHTaX CUCTEMbl NOABECKM [OJKEH BbINOMHATHCA
N3roToBUTENEM, €ro CEPBMNCHBIM areHTOM M KBannuUMpoBaHHbIMU creumanucTamu.

NMPUMEYAHMUE. 3Ta cuctema noaBECKU BEHTUNATOPA NOAOEPKMBAET YCTAHOBKY Ha MOTONKe noA yrnom He 6onee 15 rpagycos.
NMPUMEYAHMUE. MNMpunaraemble BUHTbI KPOHLUTENHA NpeaHas3HavyeHbl TOMNbKO ANA AepeBsHHbIX KOHCTPYKUMI. [1Ng KOHCTPYKUUA,
OTNNYHBIX OT AepeBsiHHbIX, HEOBXOOMMO uncnonb3oBaTh BUHTLI COOTBETCTBYHOLLErO TUNa. Y6eamTech, YTO NCMONb3yeMbI€ BUHTbI
noaxoAsaT AN MOHTaXXHOW MOBEPXHOCTU U OKPY>XKatoLLMX YCIOBUN.

NMPUMEYAHUE. Ecnv B 04HOM MecTe yCTaHOBMEHbI iBa Uinv 6onee NoToNoYHbIX BEHTUNSITOPA C AUCTAHLMOHHbBIM ynpaBrieHueM, ansi
KaXXgoro 13 HuUx TpebyeTcs 30NMUPYHOLLMIA BbIKMOYaTENb, KOTOPLIN UCNOMb3YeTCs NMPY NPOrpaMMUPOBAHMN COMPSKEHUS NynbTa
ONCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHns 1 npueMHuka.

NPUMEYAHME. He 3anyckaiiTe BeHTUNSITOp 6€3 ycTaHOBMNEHHbIX flonacrtei!

OBpaTuTe BHUMaHMe, YTO CTOPOHa JlonacTeii ¢ MapkupoBskoi «3TOW CTOPOHOW BBEPX» gomkHa 6bITh obpalleHa K NoTOmMKy.
NMPUMEYAHMUE. Ecnun Ha 7-m aTane yCTaHOBKM BEHTUNATOPA KOMMMEKT noAcBeTkM M (B KOMMMEKT He BXOAUT, NPoAaeTcs OTAENbHO)
He TpebyeTcsi, YCTaHOBUTE HWKHIOW KpbiwkKy (1) Ha 6nok BeHTUnsitopa. Ecnu komnnekt nogcBeTkn M (B KOMMNIEKT HE BXOAWT,
npogaeTcs oTAenbHO) TpebyeTcsl, CHUMWUTE afanTep HWKHEN KPbIWKW C BEHTUNATOpA B cOOpe, OTKPYTMB 3 BMHTA, YCTaHOBUTE
aganTep koMmnnekTa noacseTku (H) Ha BEHTUNATOP B c6ope € MOMOLLLbI0 3 BUHTOB, YCTaHOBUTE KOMMIIEKT NoAcBeTkn M (B KOMMEKT
He BXOOMT, NPOJAaeTCsa OTAENbHO) HA aganTep KoMnsekTa noaceeTku (H) B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN MO SKCNyaTauumy KOMMIeKkTa

NnoACBETKU.
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u koriS¢enje
aparata na bezbedan nadin i razumeju opasnosti koje to povlagi. Ciséenje i odrzavanje ne smeju obavljati
deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

PrekidaC za iskljuCenje svih polova mora biti ugraden u fiksno oZi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima oZi¢enja.
-4
= Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za sakupljanje.

Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se elektri¢ni aparati odlazu
na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac ishrane, Skodeéi vasem
zdravlju i dobrobiti.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi tezinu od 24 kg.

Ventilator treba montirati tako da lopatice budu najmanje 2,3 m iznad poda.

Ovaj ventilator je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Postavljanje ventilatora na mesto gde
je izloZen vodi ili vlazi je opasno.

Elektri¢nu instalaciju treba da izvede kvalifikovani licencirani elektriCar

UPOZORENJE: Ako primetite neuobicajeno ljuljanje ili osciliranje, odmah prestanite s koriS¢enjem

plafonskog ventilatora i kontaktirajte proizvodaca, njegovog servisera ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.
Zamenu delova sigurnosnog sistema suspenzije uredaja vrsi proizvodac, njegov serviser ili odgovarajuce
kvalifikovane osobe.

Sredstva za pri¢vrscéivanje za plafon, kao Sto su kuke i sli€no, moraju biti pricvrS¢ena dovoljnom snagom da
izdrze 4 puta vecu tezinu od plafonskog ventilatora; montazu sistema suspenzije treba da vrsi proizvodac,
njegov serviser ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sistem veSanja ventilatora podrzava montazu na plafonu pod uglom od maksimalno 15
stepeni.

NAPOMENA: PriloZeni vijci za nosace su za upotrebu samo na drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje
nisu drvene, MORA se koristiti odgovarajuci tip vijaka. Osigurajte koriS¢enje vijaka koji su prikladni za
montaznu povrsinu i okolinu.

NAPOMENA: Ako su dva ili vise DC plafonskih ventilatora instalirana na jednoj lokaciji, potreban je odvojeni
prekidac za svaki plafonski ventilator. To je potrebno kada se daljinski i prijemnik programiraju da se upare.
NAPOMENA: Nemojte pokretati motor bez instaliranih lopatica!

Vodite racuna da pravilna strana lopatica sa oznakom “OVA STRANA GORE” bude okrenuta prema plafonu.
NAPOMENA: Korak 7 instalacije ventilatora: ako svetlosni komplet (M, nije prilozen, prodaje se zasebno)
nije potreban, instalirajte donji poklopac (I) na sklop ventilatora; ako svetlosni komplet (M, nije prilozen,
prodaje se zasebno) jeste potreban, uklonite adapter donjeg poklopca sa sklopa ventilatora tako Sto ¢ete
olabaviti 3 vijka, instalirajte adapter svetlosnog kompleta (H) na sklop ventilatora pomocéu ta 3 vijka,
instalirajte svetlosni komplet (M, nije prilozen, prodaje se zasebno) na adapter svetlosnog kompleta (H)

pomocu uputstava u korisnickom vodi¢u za svetlosni komplet.

19 | Page



10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.
17.
18.

POZNAMKA: Pozorne si preditajte pokyny pre bezpeénu instalaciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo su poucené
0 pouzivani spotrebita bezpe¢nym spésobom a rozumeju stvisiacim nebezpe&enstvam. Cistenie a Udrzbu nesmu
vykonavat' deti bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebiCom nebudu hrat.

V sulade s miestnymi pravidlami elektroinStalacie musi byt do pevnej elektroinstalacie zabudovany odpojovac
v3etkych pdlov.

w

= Elektrospotrebi¢e nevyhadzuijte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuZite zariadenia na separovany zber.
Informécie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su elektrické spotrebice
likvidované na skladkach alebo na hromadach, nebezpeéné latky mozu prenikat do podzemnych véd a dostat sa
do potravinového retazca, ¢im mozu poskodit vase zdravie a pohodu.

Konstrukcia, na ktord sa ma ventilator namontovat, musi byt schopna uniest hmotnost' 24 kg.

Ventilator by mal byt namontovany tak, aby lopatky boli vo vyske viac ako 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je uréeny vyhradne na vnutorné pouzitie. InStalacia ventilatora v prostredi vystavenom vode alebo
vlhkosti je nebezpeéna.

Elektricku instalaciu smie vykonavat kvalifikovany elektrikar s licenciou.

VAROVANIE: Ak spozorujete nezvy€ajné kyvanie alebo kmitavy pohyb, stropny ventilator okamzite prestarite
pouzivat a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo vhodne kvalifikované osoby.

Vymenu dielov zariadenia bezpe€nostného zavesného systému musi vykonat vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo vhodne kvalifikované osoby.

Upevhovacie prostriedky na pripevnenie k stropu, ako su haky alebo iné zariadenia, musia byt pripevnené
s dostato¢ne pevne, aby vydrzali 4-nasobok hmotnosti stropného ventilatora; montaz zavesného systému musi
vykonat vyrobca, jeho servisny zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavesny systém ventilatora podporuje in$talaciu na strop pod uhlom maximaine 15 stupfiov.
POZNAMKA: Dodavané konzolové skrutky su uréené len pre drevené konstrukcie. Pre iné ako drevené
konstrukcie MUSI byt pouzity prislusny typ skrutky. Uistite sa, Ze pouZité skrutky st vhodné pre montazny povrch
a okolité prostredie.

POZNAMKA: Ak st na jednom mieste nainstalované dva alebo viac jednosmernych stropnych ventilatorov, pre
kazdy stropny ventilator je potrebny izolaény spinag, ktory je potrebny pri programovani dialkového ovladaca

a prijimaca na spolo¢né parovanie.

POZNAMKA: Nespustajte motor bez nainstalovanych lopatiek!

VSimnite si spravnu stranu ¢epeli s ozna¢enim ,THIS SIDE UP*, ktora musi smerovat’ hore.

POZNAMKA: 7. krok instalacie ventilatora, ak sa nevyzaduje svetelna suprava (M, nie je suéastou balenia,
predava sa samostatne), nainstalujte spodny kryt (I) na zostavu ventilatora; ak sa vyzaduje svetelna suprava (M,
nie je suCastou balenia, predava sa samostatne), odstrafte adaptér spodného krytu zo zostavy ventilatora
uvolnenim 3 skrutiek, nainstalujte adaptér svetelnej supravy (H) na zostavu ventilatora pomocou 3 skrutiek ,
nainstalujte svetelnu supravu (M, nie je sucastou balenia, predava sa samostatne) na adaptér svetelnej stupravy

(H) pomocou navodu na pouzitie svetelnej supravy.
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OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natan¢no preberite navodila.
To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pou&eni o varni

uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrZzevanja brez

nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

V fiksno napeljavo je treba v skladu z lokalnimi predpisi o napeljavi vgraditi stikalo za odklop vseh polov.
oy
= Elektriénih naprav ne odlagajte med nerazvr§¢ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena

zbirali§a. Za informacije o razpolozljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se
elektricne naprave odlagajo na odlagalisCih ali smetiS¢ih, lahko nevarne snovi izte€ejo v podtalnico in pridejo
v prehranjevalno verigo ter Skodujejo vasemu zdravju in dobremu pocutju.

Konstrukcija, na katero je namesc¢en ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 24 kg.

Ventilator mora biti names&en tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ta ventilator je primeren samo za notranjo uporabo. Namestitev ventilatorja v okolje, ki je izpostavljeno vodi
ali vlagi, je nevarna.

Elektricno napeljavo naj izvede usposobljen elektricar z licenco.

OPOZORILO: Ce opazite nenavadno nihanje ali nagibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni ventilator in
se obrnite na proizvajalca, njegovega serviserja ali ustrezno usposobljeno osebo.

Zamenjavo delov naprave sistema varnostnega vzmetenja opravi proizvajalec, njegov serviser ali ustrezno
usposobljene osebe.

Sredstva za pritrditev na strop, kot so kavlji ali druge naprave, morajo biti pritriena dovolj mo¢no, da prenesejo
Stirikratno tezo stropnega ventilatorja; da namestitev sistema za obe3anje opravi proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe.

OPOMBA: Ta sistem za obeSanje ventilatorjev omogoc¢a namestitev pod kotom najve¢ 15 stopin;.

OPOMBA: PriloZeni vijaki nosilca so namenjeni samo za uporabo z lesenimi konstrukcijami. Za konstrukcije,
ki niso lesene, MORATE uporabiti ustrezen tip vijaka. Prepri€ajte se, da so uporabljeni vijaki primerni za
montazno povrsino in okolico.

OPOMBA: Ce sta na enem mestu name$&ena dva ali ve& stropnih ventilatorjev z enosmernim tokom, je za
vsak stropni ventilator potrebno izolacijsko stikalo, ki je potrebno pri programiranju daljinskega upravljalnika in
sprejemnika za zdruzevanje.

OPOMBA: Ne zaganjajte motorja brez namescenih lopatic!

Upostevaijte, da je prava stran lopatic z oznako »THIS SIDE UP« obrnjena proti stropu.

OPOMBA: 7. korak namestitve ventilatorja, ¢e komplet lu€i ni potreben (M, ni vklju¢en, naprodaj lo¢eno),
namestite spodnji pokrov () na sklop ventilatorja; ¢e je komplet lui potreben (M, ni prilozen, naprodaj
lo€eno), odstranite adapter spodnjega pokrova s sklopa ventilatorja tako, da odvijete 3 vijake, namestite
adapter kompleta Iuci (H) na sklop ventilatorja s 3 vijaki, namestite komplet Iuci (M, ni priloZzen, naprodaj

posebej) na adapter za komplet lu€i (H) z uporabo navodil za uporabo kompleta Iuci.
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NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas, sensoriales 0 mentales,
0 que no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son supervisados o han sido instruidos en el uso apropiado y
seguro del aparato y entienden los peligros que acarrea. Las tareas de limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por

nifios sin la debida supervision.
Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.
De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se debera incorporar un interruptor de desconexion omnipolar en el

cableado fijo.
b
2 No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida selectiva o centros de

reciclaje designados para este propoésito. Pongase en contacto con las autoridades locales para que le informen sobre los
sistemas de recogida disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los aparatos eléctricos pueden desprender
sustancias nocivas que podrian contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 24 kg de peso.

El ventilador debera montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a 2,3 m del suelo.

Este ventilador es apto solo para uso en interiores. Instalar el ventilador en un lugar expuesto al agua o la humedad es
peligroso.

La instalacion eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacion o bamboleo, deje de usar el ventilador de techo
inmediatamente y pongase en contacto con el fabricante, su agente de servicios o personas debidamente cualificadas.

La sustitucion de las piezas del sistema de suspension de seguridad deberd llevarla a cabo el fabricante, su servicio técnico o
personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza para soportar 4 veces
el peso del ventilador de techo. El montaje del sistema de suspension debera efectuarlo el fabricante, su servicio técnico o
personas debidamente cualificadas.

NOTA: Este ventilador con sistema colgante puede ser instalado en un techo con una inclinacién maxima de 15 grados.
NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera. Para estructuras diferentes a la
madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado. Aseguarese de que los tornillos sean los apropiados para la superficie
de montaje y su alrededor.

NOTA: Si hay dos o méas ventiladores de techo CC instalados en una sola ubicacion, se requerira un interruptor de aislamiento
para cada ventilador de techo para programar el emparejamiento del mando a distancia y el receptor.

NOTA: iNo haga funcionar el motor sin las aspas instaladas!

Tenga en cuenta que el lado correcto de las aspas con la marca "THIS SIDE UP" (este lado hacia arriba) esta orientado hacia el
techo.

NOTA: Paso 7 de instalacion del ventilador, si no se requiere el kit de luces (M, no incluido, se vende por separado), instale la
cubierta inferior (1) en el conjunto del ventilador. Si se requiere el kit de luces (M, no incluido, se vende por separado), retire el
adaptador de la cubierta inferior del conjunto del ventilador aflojando los 3 tornillos. Instale el adaptador del kit de luces (H) en
el conjunto del ventilador usando los 3 tornillos. Instale el kit de luces (M, no incluido, se vende por separado) al adaptador del

kit de luces (H) siguiendo las instrucciones de la guia del usuario del kit de luces.
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OBS: Las instruktionerna noggrant for séker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och &ldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar om saker
anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfor. Rengéring och underhall far

inte utforas av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

En allpolig frankopplingsbrytare maste inforlivas i fasta ledningar i enlighet med lokala regler for elledningar.
-4
— Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata

insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter for information om tillgangliga insamlingssystem. Om
elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga &mnen lacka ut i grundvattnet, komma in
i naringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Den struktur pa vilken flakten ska monteras maste kunna stodja en vikt pa 24 kg.

Flakten ska monteras sa att bladen ar minst 2,3 m éver golvet.

Denna flakt ar endast avsedd for inomhusbruk. Att montera flakten pa en plats dar den utsétts for vatten eller
fukt ar farligt.

Elektrisk installation ska utféras av en behorig licensierad elektriker

VARNING: Om du ser ovanlig vinglande eller svdngande rorelse ska du omedelbart sluta anvanda takfléakten
och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Utbyte av delar av anordningen for sakerhetsupphangningssystemet ska utforas av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Fastanordningen for fastséattning i taket, t.ex. krokar eller andra anordningar, ska vara fastsatta tillrackligt
stadigt for att klara 4 ganger takflaktens vikt. Upph&angningssystemet ska monteras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

OBS: Detta upphangningssystem for flakten stoder takinstallation med en maximal vinkel pa 15 grader.
OBS: De medftljande fastskruvarna ar endast avsedda for anvandning med trastrukturer. For strukturer i
andra material an trd MASTE Iamplig skruvtyp anvéandas. Se till att skruvarna som anvands ar lampliga for
monteringsytan och fér omgivningen.

OBS: Om det finns tva eller flera likstromsflaktar installerade pa en plats kravs en isoleringsbrytare for varje
takflakt. Detta kravs vid programmering av fjarrkontrollen och mottagaren for att para ihop dem.

OBS: Lat inte motorn kora utan att ha bladen monterade!

Se till att korrekt sida pa bladen med markeringen “THIS SIDE UPP” ar riktade mot taket.

NOTERA: Flaktinstallation steg 7, om belysningssatsen (M, ingar ej, saljs separat) inte kravs ska du montera
bottenkapan (I) pa flaktenheten; om belysningssatsen (M, ingdr ej, séljs separat) krdvs ska du ta bort
bottenkapans adapter fran flaktenheten genom att lossa de 3 skruvarna, montera belysningssatsens adapter
(H) pa flaktenheten med hjalp av de 3 skruvarna, montera belysningssatsen (M, ingar ej, saljs separat) pa

belysningssatsens adapter (H) med hjalp av belysningssatsens bruksanvisning.
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3ABEJIEXKA: AncTtaHUMOHHOTO U NPUEMHUKDBT LWe TpAabBa aa 6baaT caBOeHU cnepg,

MOHTAaXa Ha BeHTUsrNaTopa 3a TaBaH.

CBbP3BAHE HA AUCTAHUMOHHO U NPUEMHUK — KOFATO 1 DC BEHTUJIATOP 3A TABAH E
MHCTAINTUPAH HA EAHO MECTONOJIOXEHUE

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, Ye CTe MHCTanMpanu egHOMOMCEH NPeKbCBaY 3a U3KMNoYBaHe BbB
PUKCpaHOTO okabensiBaHe 3a BEHTMNaTopa.
3ABENEXKA: YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHeTo Ha npmnemHuka e BKJITKOMEHO, npean na cooute

ANCTaHUMOHHOTO C NpuemMHuKa.

o UBKIMKOYETE MpexoBOTO 3axpaHBaHE Ha BeHTUnatopa 4pe3 CTEeHeH MpeBKoYBaTen 3a
BKMOYBaHE/M3KNYBaHe.

e [locTaBete GaTepuuTe B AWCTAHUMOHHOTO YynpasneHue. Mons, yBepeTe ce, 4e MNONSAPHOCTTA Ha
GaTepusiTa e NnpaBunHa.

e BkroyeTe 3axpaHBaHETO Ha NpUEeMHMKa.

e HaTucHeTe n 3agpbxTe U OyTOHa Ha ANCTaHUWOHHOTO ynpasrieHme 3a 3-5 cekyHam B pamkute Ha 30

CeKyHau crnep BKMoYBaHe Ha 3axpaHBaHETO KbM NMPUEMHUKA Ha BEHTMMNAaTopa 3a TaBaH.

e llle nocneaea n3BecTsBaLl 3BYKOB CMrHamn OT MpUEMHMKA, 3a Oa yKaxe, Ye NpoLechbT Ha coBosiBaHe e
yCrneLleH.

e BkroyeTe BeHTURaTopa M MPOMEHETEe CKOPOCTTa Ha BEHTMNaTopa 3a TaBaH 4Ype3 AUCTAHLMOHHOTO
ynpaereHue, 3a ga npoeepuTe paboTaTa 1 yCrneLwHoTo CBbp3BaHe.

e AKo caBosiBaHeTO e 6uno HeycnewHo, NoBTopeTe To3n HAabop OT CTLMKN OTHOBO.

CBbP3BAHE HA JUCTAHLIMOHHO U NPUEMHUK — KO'ATO 2 U NOBEYE DC BEHTUITATOPA 3A
TABAH CA UHCTAJITUMPAHU HA EAHO MECTONONOXEHUE

3ABENEXKA: YBepeTe ce, 4Ye CcTe MHCTanupanun eqHONONKCEH NPEKbCBaY 3a M3KMOYBaHE BbB

PUKCUpaHOTO okabensBaHe 3a BCEKM BEHTMUIATOP.

e AKO uckaTte ga ynpaenseaTe 2 Uiv NoBeYe BEHTUNATOPW 3a TaBaH C €4HO AMCTaHLUMOHHO, HanpaeeTe
KakTo e 06siCHEHO B HOpMarHus NpoLec Ha CABOsIBAHE, HO Ce YBEPETE, Y€ BCUYKM CTEHHN

npeekno4YBaTesqin Ha TaBaHHUTE BEHTUIATOPU Ca BKIMHOYEHN.

e AKO uckaTte ga rv ynpaensiBate C OTAENHM OUCTaHLUMOHHW, HanpaBeTe KakTo € 06SACHEHO B HOpMaIHUSA
npoLec Ha caBosiBaHe, HO Ce yBepeTe, Ye CTEHHUTE NPEBKITYBATENN Ha ApYrMTe BEHTUNaTopyM 3a TaBaH
ca nsknioveHn. Cnen kato NbpPBUSIT BEHTUNATOP € COBOEH, U3KIoYeTe CTEHHMS NpeBKtoYBaTen u

npoabinkKeTe HopMalnHua npouec Ha caBosiBaHe CbC crieBallna BEHTUNATOP.
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OUCTAHUMWOHHO YMNPABINEHUE

(1) O6patHO ynpaBieHHe

(2) Harucuere T03u OYyTOH, 3a 1a HACTPOUTE

) T =@ BEHTHJIATOpa Ja padOTH ¢ aBTOMATHIHO IIPOMEHSIIA

| | ce CKOpOCT. AKO BEHTHJIATOPBT PabOTH Ha CKOPOCT

(3) .'6 1, 2 uimu 3, HaTucHeTe OyTOHA, M CKOPOCTTA e ce

h —~ MpOMeEHS aBTOMATHIHO Mexay 1, 2 u 3. Ako

(4) <2 oS (5) BEHTHJIATOPBT PabOTH Ha CKOpOCT 4, 5 uiu 6,
HaTHCHeTe OyTOHA, M CKOPOCTTA e CE& MTPOMEHS
aBTOMAaTUYHO MexAay 4, 5 u 6.

(3) KouTpo: Ha ckopocTTa

| . (4) BxirouBaHe/M3KIIOUBAaHE HA CBETIIMHATA

(5) BrurrouBaHe/M3KIIIOYBAHE Ha BEHTHIATOPA

(6) 1,5V AAA Gatepus x 2 Op. (He € BKIFOUCHA)

[JnCTaHUMOHHOTO ynpaBneHme nMa oyHkumMs nameT. AKO BEHTUNATOPBT Ca U3KIMIOYEHN OT NpekbcBaya, Ton

LLie 3arNOMHUN N Bb3CTaHOBM MOCNEAHOTO CbCTOSIHME, KoraTo 6bae BKMOYEH OTHOBO.

PEMOHT HA AUCTAHUMOHHOTO U NPUEMHUKDBT CBBbP3BAHE — KOFATO E UHCTAJIUPAH 1
BEHTUJIATOP 3A TABAH

e AKO ANCTAHUMOHHOTO 1 NPUEMHUKDBT 3ary69|T KOHTPOJ1 cnea UHcTanupadHe unn no BpemMme Ha yn0Tpe6a,

CABOSIBAHETO Ha AUCTAHLMOHHOTO M NPUEeMHUKa TpsibBa Aa 6bae nonpaseHo.
e [lo-gony ca paGoTHUTE CUMNTOMM W CTbMKUTE 33 PEMOHT Ha COBOSIBAHETO Ha AWUCTAHLMOHHOTO U
NpUeMHuKa.

CumnToMM:
e 3aryba Ha koHTpon - BeHTMnaTtopbT paboTn caMo C BUCOKA CKOPOCT Crefd MHCTanmpaHe
e 3aryba Ha KoHTpon - Hama doyHKLMs 3a oOpaTeH X04 crnej nHctanvpaHe

e 3aryba Ha koHTpon - [JUCTaHUMOHHOTO HE MOXe Aa KOMYHUKUpA C NpUeMHMKa

CTbnKM 3a PEMOHT:

e 3knouyeTe OCHOBHOTO 3axpaHBaHe Ha BeHTunaTtopa 3a TaBaH 3a 30 cekyHau.

e Bkniodete OCHOBHOTO 3axpaHBaHe Ha BeHTunatopa 3a TaBaH. CrnegBanTe CbLMs MPOLIEC, KaKTo e
onucaHo B pasgena ,CaBosiBaHe Ha ANCTaHLMOHHO M NPUEMHUK®, 3a Aa NoNpaBuTe COBOSABAHETO.

e BkntoyeTe n n3bepete pasnmyHaTa CKOPOCT Ha BEHTUNaTopa 3a TaBaH, 3a [a nNpoBepute paboTaTta Ha
BEHTUNaTopa.
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CNEQ MHCTANMUPAHE

3A OA CE HAMAJIN KINATEHETO HA BEHTUJTIATOPA:
lNpoBepeTe ganu BCUYKM BUHTOBE, KOUTO 3aKpenBaT MOHTa)XHaTa KOH30/a 1 0NHWUA NpbT, ca 34paBo

3aKpeneHu.

BAINNTAHCUPALL KOMIMIEKT: MNpenoctaBseH e 6anaHcupawy(F) komnnekT 3a 6anaHcMpaHe Ha BEHTMNaTopa
3a TaBaH Npu NbpPBOHAYaNHOTO UHCTanNnpaHe. Mons, BMKTe MHCTPyKUMaTa 3a ynotpeba Ha 6anaHcmpalmns
KomnnekT. banaHcupalmaT KOMMNAEKT MOXe Aa ce U3non3ea 3a nognomaraHe Ha NOBTOPHO GanaHcupaHe,
aKko BEHTUNaTopbT 3a TaBaH ce pasbanaHcmpa oTHOBO. CbXxpaHsaBanTe cBOs GanaHcupaly KOMNIeKT

HacTpaHa cneg nHctanunpaHe 3a 6baewa yn0Tpe6a, ako e HeobxoaMMo.

FPUXA U NOYUCTBAHE

3ABEJIEXXKA: BuHaru nskniouBanTte 3axpaHBaHeTO OT MPEXOBUS KoY, Npeau Aa usBbpLuBarte

KaKkBaTo U Aa e noaapbXKa Unv Aa ce onuTBaTe Aa noYyncTBaTe BeHTUNnaropa.

e [lepnoanyHOTO NOYMCTBAHE HA TaBaHHUSA BEHTUNATOP Ha BCekn 6 Mecela e eanHCTBeHaTa Heobxoanuma
noagpwuxka. M3nonssante mMeka YyeTka unu kbpna 6e3 BNacuHkK, 3a Aa He HagpackaTe NOKPUTUETO Ha
6oaTa. Mons, usknoyeTe enekTpnYeckoTo 3axpaHBaHe, KoraTto ro npaBuTe.

e He HakuceanTe u He NoTanaAnTe TaBaHHUS BEHTUMATOP BbB BOAA MMM APYrn TEYHOCTWU. ToBa MoOXe Aa
AoBe[e 40 noBpeda Ha ABuratens unm Ha NepkuTe n 4o Bb3MOXHOCT 3a eNekTpuyeckun yaap.

e YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPbT HE BNM3a B KOHTAKT C OPraHU4HW pasTBOPUTENM MMM MOYUCTBALLU
npenapaTtw.

e 3a [ga nouncTute nepkarta Ha BeHTuMnatopa, n3bbplueTe s caMo C BNaXKHa Yncta Kbpna, 6e3 opraHuyHm
pa3TBOPUTENN UMM NOYMCTBALLM NpenapaTu.

° [lBuratenaT e ¢ NOCTOSIHHO CMa3aH cavuMeH narep, Taka 4ye He e HeobxoaMmo fa ce cMmasBa.
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NPEAMNA3HU MEPKU 3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

- NPEOYNPEXOEHME - CuxpaHsiBanTe HOBMTE M M3NON3BaHUTe GaTepuun ganed ot geua.

-  BHWUMAHMUE - He nornbluarite 6atepusita - ONacHOCT OT XMMUYECKO M3rapsiHe.

- BwuHarm usnonsesante 2 x Gatepum TmMn AAA C TOBa [OMCTAHUMOHHO YynpaBneHMe Ha TaBaHHWUSA
BEHTUNaTop.

- YBepeTe ce, Yye GaTepunte ca NOCTaBEHU C NpPaBUHa NOMNAPHOCT.

- 3a pa ce npepoTBpaTM HeEMpaBWIHO (OYHKUMOHMPAHE MO BPEME Ha MNOCTaBsHE WM NOAMSAHa Ha
OaTepusiTa, TO3M TaBaHEH BeHTMNAToOp TpsibBa ga Obae M3KMYEH OT enekTpudeckaTa Mpexa.

- Henpesapexgawwm ce 6atepumn He TpsibBa Aa ce npe3apexaar;

- pasnuyHu Tunose HGaTtepum Unu HOBM M U3Non3eaHn 6atepumn He TpsabBa Aa ce cmecsar;

- W3Bapete GatepumuTe OT NPOAYKTA, KOraTto He ro U3nosnseaTte 3a Obfbl Nepuog oT Bpeme.

- batepuute TpsibBa ga OboaT mM3BageHW OT OUCTAHUMOHHMA npepaBaTten, npegu Ton na 6bae
N3XBbPIEH.

- W3axBbpnsunTe mnatoweHute 6atepmm He3abaBHO 1 6e3onacHo (Taka Ye ga He morat ga 6baar B3eTu oT
deua). batepuunte BCe owe morat ga 6baat onacHu. CBbpXKeTe Ce C MECTHUSI CbBET, 3a Aa U3XBbpIuTe
baTtepusTa 6e3onacHo.

- PenoBHO npoBepsiBanTe npoaykTa MU ce yBepeTe, Ye KanakbT Ha KyTuaTa 3a GaTepum e npaBWiHO
3akpeneH. Ako oTaeneHneTo 3a 6atepusaTa He ce 3aTBaps 4obpe, cnpeTe Aa usnonssarte Npoaykra u ro
OpbXTe ganed ot geua.

- Ako cmsaATaTte, Yye HGaTepumuTe ca GunM NOrbHATU UMM NOCTAaBEHWN B HAKOS YacT Ha TANOTo, He3abaBHO
noTbpceTe MeguuuHcKa noMmoLy. AKO Nogosvpare, Ye AeTeTO BM € NOorbiHano unv Bkapasno B TAMOTO Cu
Kpbrna 6atepusa, obageTte ce Ha HOMepa 3a ChelHa NOMOoL, BbB Ballata CTpaHa, ako ce HamupaTe B
EBpona, 3a ga nonyunte 6bp3 U eKCnepTeH CbBET.

- W3tnyaHe Ha Gatepusta: batepuaTta cbabpka xumukanu n TpsabBa ga ce TpeTvpa Kato BCEKU apyr
xumukan. BaemeTte npegnasHn mepku npu paboTta ¢ M3TEKNM Xxumukanu ot b6atepuata. XvmukanuTe B
baTtepusaTa He TpsiOBa ga ce noctaBAT B GMM30CT OO o4nTe UNnNu da ce nornbliar. obageTte ce Ha Homepa

3a crielHa nomoll BbB BallaTta cTpaHa, ako ce Hamupare B EBpona, 3a 6bp3 1 eKCrepTeH CbBET.

TEXHUYECKA UHPOPMALIUA

HomuHanHo HanpexeHue 220-240V~ 50Hz
HomuHanHa MowHocT (MoTop) 36W
HomuHanHa MoLHOCT (namna) Henpunoxnmo

baTepwua 3a gncTaHUNMOHHO
2 x AAA (He e BKnoYeHa)

yrnpaBreHve
Terno 5,2 kr
Paamepu Ha ceHHuka H:54 mm Onametbp:131 mm

rAPAHLUMOHHA NH®OPMALIUA

B EBPOIIA - Ako cTe knneHT oT EBpona, Mornsi, CBbpXXETE Ce C TbProBCKMS 0OEKT, B KOWTO € 3aKyneH
BEHTUNATOP®BT, 3a rapaHUMOHHO 06CnyXBaHe.

35 | Page



IR ZERRERENEIERABRESH T -
PEIEES RS - A S S 1 EEREXER

R RO RSB el T R R T 4% -
R TERBERTS SRR » RS R TIRRE -

o HEITEREEIT RN I o
o IEFESSLAHM o IR IR AN IE VR T R R
o FITHEIERHIR -

o IEFIFFmEEEIES RS0 A ’fi%iﬁﬁﬁ%%%J:E@(l)ii%ﬂ3-5ﬁb°

o CRHITEBAGER A H ) —FEE NS 0 FoRBLAT RS -

o FTHNE > HEaEIEEsE NE » f BRI ELLUR O B
o WIRFCWART) > EEE MU -

BIEEs ERCYS - AR ZESE 2 B 2 BLL LERE s
VER: MRS CAERE & R ] 8 AR 28 2225 T SRl b L 5

o WIRAEMAINE B ARG 826 L LM, TEIRGE RO R TR, (R I R
PSSP

o WURAEE AR R IEE AL e, TEARTE — B RE AT IR, (B T E A ORI A ) B TR
KMo X —GREECRE, KRBT, MR — BECHAREBE T — & X .

36 | Page



MBI

) T=>_=
(3) e
(4) '\\--l- % — &

~ ()

-

(1) IERZEEF2ER]

(2) BN (2 T Izl % B XU PLE B i
AT o BRREYATAT 1~ 2~ 3 8% BN
J& o WEERHE L~ 2~ 3G Z R H e Uit © &
NERAT 4~ 5~ 645 > NINERRHES -5~ 652
6] E S IEEF U4 - )

(3) U=

(4) HEHITIH R

(5) MR

(6) 1.5V AAA it X271 (CREFE)

LR BA IR » AR WS S R MRS RHE N IOTEI B anc iR E &5 IR -

W= i Es

2RPCXT - 223 1 & mE

o UUIRAE LSS (E AR B SN RN ES A% > IO i S R PR eSO A TR
o DUT/ZHRF nlRE t BUHY (] RUA E 2 25 AR S BOW UMK E 2P IR

1

o RIE - NBREZHENA ST

o CRIE - LRIELENRFEIIHE

o CRIE - EESITASHETER

HESR -
o SRR EFIE30FD -

o FIUTMmRERIR o MRIEEZEISAHRESECN 8 o AR F R = FOY -
HERIR > EREFRRIAENE - & FRRETER -

37 | Page




ZHE

BOXBEER

BIEEE REBREWAARLNATRERE,

T TR TER F) BTEYRRENTERE. BSRIZACATES. TESRTERRERT

TEERNATHARTE., RERBRR, BXERRTESR UETFHZE.

RIFAIR S

AR ARTEEEPSEEEER, BEAERTFXXARIE.

o AFEBNAEHMESARBEAR., FRAKRKXEHMES BRIMDZE. EHEHESDXAER,
o B7RRRERAEKPHEEMRAD, BNETRENENNRHERIRE, FSHME,
o MRNBTSERIANBRIEERIEM,

o AERME, (NUTFEEMEE, FAERBANERIE S,
HULC % K AETE R BRI, RLHEAS D 5 T 1 i

38 | Page



I .

- A 8 P T )L A0

- EE- IR, A R A S 0

- WRBLERABOUEF 24 AAA i,

- S T RE SR R

-SRI S L R R, AT T

S

- R A e IF AR A

© R R, R A IR

- RSB MGER B I, HES.

- IR RS A AT S COLRMLEREED, R A AR . R A
T W54 F S

- AT, SR T SRR . W AR R, I, e
LR AT B2 4.

A0 T LN B B 3 BB . i PR TR 5 SISO S T
IS SR, AT FFPE R ST, BRI L

- R A R, AR L BT ST AR LR A 4
At G AR BARIR, PERUREAR . IR SRR, U ARHTFTE R SR
B AL

FKARSE
BT R 220-240V~ 50/60Hz
BRI (HHLD 36W
BUEDZR (LT N/A
TEYE AR 2 X AAA (AEED)
HE 5.2 KG
GRES 5 54 MM Ef% ' 131MM

RIEE S

BRI — R RRINE 9, RIS XU I T, DU 52 AR B R 55

39 | Page



NAPOMENA: Daljinski upravlja¢ i prijemnik morat ¢e se upariti nakon instalacije stropnog ventilatora.

UPARIVANJE DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — KADA JE 1 DC STROPNI VENTILATOR UGRADEN NA

JEDNOM MJESTU

NAPOMENA: Provijerite jeste li ugradili jednopolnu sklopku za odvajanje u fiksno ozi¢enje ventilatora.

NAPOMENA: Prije uparivanja daljinskog upravljaca s prijemnikom provijerite je li napajanje prijemnika
UKLJUCENO.

ISKLJUCITE mreZno napajanje ventilatora zidnim prekidadem za ukljugivanje/iskljugivanje.
Ugradite baterije u daljinski. Provijerite je li polaritet baterije ispravan.
Ukljucite napajanje prijemnika.

Pritisnite i drzite d) tipku na daljinskom upravljacu 3-5 sekundi unutar 30 sekundi od uklju€ivanja

prijemnika stropnog ventilatora.

Iz prijemnika Ce se oglasiti zvu¢ni signal obavijesti kao znak zavrSetka postupka uparivanja.

Ukljuc€ite ventilator i promijenite brzinu stropnog ventilatora putem daljinskog upravljata kako biste
provjerili rad i uspje$no uparivanije.

Ako uparivanje nije bilo uspjesno, ponovite ove korake ponovno.

UPARIVANJE DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — KADA SU 2 ILI VISE DC STROPNA VENTILATORA

INSTALACIJA NA JEDNOM LOKACIJI

NAPOMENA: Provijerite jeste li ugradili jednopolnu sklopku za odvajanje u fiksno ozi¢enje svakog

ventilatora.

Ako Zelite kontrolirati 2 ili viSe stropnih ventilatora s jednim daljinskim upravljacem, ucinite kako je
objasnjeno u normalnom postupku uparivanja, ali provjerite jesu li svi zidne sklopke stropnih ventilatora
UKLJUCENI.

Ako Zelite upravljati njima pomocu pojedinacnih daljinskih upravlja¢a, u€inite kako je objasnjeno u
uobiCajenom postupku uparivanja, ali provjerite jesu li zidne sklopke ostalih stropnih ventilatora
ISKLJUCENI. Nakon $to je prvi ventilator uparen, iskljugite zidnu sklopku i nastavite normalan proces
uparivanja sa sljedec¢im ventilatorom.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

(1) Obrnuta kontrola
(2) Prirodno strujanje

(1) = = () (Pritisnite ovu tipku kako biste postavili automatsko
s e ) mijenjanje brzine ventilatora. Ako ventilator radi na

3) ? :6 ° brzini 1, 2 ili 3, pritiskom na ovu tipku brzina ¢e se
automatski mijenjati izmedu 1, 2 i 3. Ako ventilator

(4) & 8BS (5) radi na brzini 4, 5 ili 6, pritiskom na tipku brzina ¢e

se automatski mijenjati izmedu 4, 51 6.)
(3) Kontrola brzine
(4) Svjetlo ukljuéeno/iskljuceno

. (5) Ventilator uklju¢en/iskljuc¢en
6) | (6) 2x AAA baterije od 1,5 V (nisu u kompletu)

Daljinski upravlja& memorije. Ako se svjetlo ili ventilator isklju¢e sklopkom za odvajanje, on ¢e zapamtiti i
vratit ¢e se u zadnje stanje nakon ponovnog uklju€ivanja.

POPRAVAK UPARIVANJA DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — KADA JE INSTALIRAN 1 STROPNI
VENTILATOR
o Ako daljinski upravlja¢ i prijemnik izgube kontrolu nakon instalacije ili tijekom uporabe, uparivanje

daljinskog upravljaca i prijemnika mora se popraviti.
e Ispod su operativni simptomi i koraci za popravak uparivanja daljinskog upravljaca i prijemnika.

Simptomi:

e Gubitak kontrole - Ventilator radi velikom brzinom samo nakon instalacije

¢ Gubitak upravljanja - nema funkcije vrtnje u obrnutom smjeru nakon ugradnje
e Gubitak upravljanja - daljinski upravljac ne moze komunicirati s prijemnikom

Koraci popravka:

e ISKLJUCITE glavno napajanje stropnog ventilatora na 30 sekundi.

e UKLJUCITE glavno napajanje stropnog ventilatora. Slijedite isti postupak kao $to je opisano u odjeljku
'Uparivanje daljinskog upravlja¢a i prijemnika' da popravite uparivanje.

o Ukljucite i odaberite razli€itu brzinu stropnog ventilatora kako biste provjerili rad ventilatora.
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NAKON UGRADNJE

DA BISTE SMANJENI TRETANJE VENTILATORA:
Provjerite jesu li svi vijci koji pri€vr§cuju montazni drzac¢ i donju Sipku pricvrséeni.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje(F) sluzi za balansiranje stropnog ventilatora pri
prvoj ugradnji. Pogledajte upute o nacinu ugradnje kompleta za balansiranje. Komplet za balansiranje moze
se koristiti kao pomo¢ pri ponovnom balansiranju ako stropni ventilator opet bude nebalansiran. Spremite
komplet za balansiranje sa strane radi buduée upotrebe.

NJEGA | CISCENJE

BILJESKA: Uvijek ISKLJUCITE napajanje na mreznom prekidaéu prije nego $to izvrsite bilo kakvo

odrzavanje ili pokusate odistiti ventilator.

e Povremeno CiS¢enje vaSeg stropnog ventilatora svakih 6 mjeseci jedino je potrebno odrzavanje. Upotrijebite
mekanu Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacice kako biste izbjegli grebanje boje. Iskljucite struju kada to ucinite.

¢ Nemojte namakati ili uranjati svoj stropni ventilator u vodu ili druge tekucine. MoZe oStetiti motor ili ostrice i
stvoriti moguénost strujnog udara.

e Pazite da ventilator ne dode u kontakt s bilo kakvim organskim otapalima ili sredstvima za CiS¢enje.

e Za CiSCenje lopatice ventilatora obriSite samo vlaznom ¢&istom krpom bez organskih otapala ili sredstava za
CiScenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj tako da nema potrebe za uljem.

SIGURNOSNE MJERE ZA BATERIJE

- UPOZORENJE - Nove i rabljene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ- Nemoijte gutati bateriju — opasnost od kemijskih opeklina.

- Uvijek koristite2 x AAA bateriju s ovim daljinskim upravljaem za stropni ventilator.

- Provijerite jesu li baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Kako biste sprijecili pogresan rad tijekom umetanja ili zamjene baterije, ovaj stropni ventilator mora biti
iskljuen iz mreze napajanja.

- Baterije koje nisu predvidene za punjenje ne smiju se puniti;

- Ne smiju se istodobno upotrebljavati razliCite vrste baterija te nove i stare baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda kada ga ne koristite dulje vrijem.
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- Baterije se moraju izvaditi iz daljinskog odasiljaca prije nego §to se baci.

- IstroSene baterije odmah i sigurno zbrinite (kako ih djeca ne mogu preuzeti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se svom mjesnom odboru za sigurno odlaganje baterije.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije ispravno priévrscen. Ako se
pretinac za baterije ne zatvara dobro, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lije¢niCku pomoc.
Ako sumnjate da je vade dijete progutalo ili umetnulo bateriju s gumbom, nazovite broj hithe pomodi
svoje zemlje ako ste u Europi za brzi, stru¢ni savjet.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom se treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Poduzmite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterija koje su iscurile. Kemikalije za baterije ne
smiju se stavljati blizu oc€iju ili gutati. nazovite broj hitne sluzbe svoje zemlje ako ste u Europi za brzi,

strucni savjet.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon | 220-240 V~ 50 Hz
Nazivha snaga (motora) 36 W

Nazivha snaga (lampa) N/A

Baterija za daljinski 2x AAA (nije u kompletu)
TezZina 5,2 kg

Mjere nadstreSnice V: 54 mm Promjer: 131 mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI — Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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POZNAMKA: Po instalaci stropniho ventilatoru bude nutné sparovat dalkovy ovladaé a pfijimaé.

PAROVANI DALKOVEHO OVLADANI A PRIJIMACE - KDYZ JE NA JEDNOM MIiSTE NAINSTALOVAN 1
STEJNOSMERNY STROPNi VENTILATOR

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze jste nainstalovali jednopdlovy odpojovaci spina¢ do pevného elektrického
zapojeni ventilatoru.

POZNAMKA: PFed sparovanim dalkového ovladade s pfijimadem se ujistéte, Ze je napajeni pfijimace
ZAPNUTO.

e Vypnéte sitoveé napajeni ventilatoru vypinacem.
¢ Nainstalujte baterie do dalkového ovladace. Ujistéte se, Ze polarita baterii je spravna.
e Zapnéte napajeni pfijimace.

e  Stisknéte a podrzte d) tlaCitko na dalkovém ovladaci po dobu 3 - 5 sekund do 30 sekund od zapnuti

napajeni do pfijimace stropniho ventilatoru.

e Pfijimac vyda zvukové upozornéni, které signalizuje, Ze proces sparovani probéhl uspésné.

e Zapnéte ventildtor a zménte rychlost stropniho ventilatoru pomoci dalkového ovladace, abyste
zkontrolovali provoz a Uspésné parovani.

e Pokud se parovani nezdafi, zopakujte tuto posloupnost krokl znovu.

PAROVANI DALKOVEHO OVLADANI A PRIJIMACE — PRI INSTALACI 2 NEBO VICE
STEJNOSMERNYCH STROPNICH VENTILATORU NA JEDNOM MIiSTE

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze jste do pevného elektrického zapojeni nainstalovali jednopdlovy odpojovaci
spinac pro kazdy ventilator.

e Pokud chcete ovladat 2 nebo vice stropnich ventilatort jednim dalkovym ovlada¢em, postupujte podle
pokynu pro normalni proces parovani, ale ujistéte se, Zze vSechny nasténné spinace stropnich ventilatord
jsou ZAPNUTE.

e Pokud je chcete ovladat pomoci jednotlivych dalkovych ovladacd, postupujte podle pokyntd pro normalni

proces parovani, ale ujistéte se, Ze ostatni stropni ventilatory jsou VYPNUTE. Po sparovani prvniho
ventilatoru vypnéte nasténny vypina€ a pokracujte normalnim procesem parovani s dalSim ventilatorem.
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DALKOVE OVLADANI

. (1) Ovladani zpétného chodu
(2) Ptirozeny vitr (Stisknutim tohoto tlacitka nastavite

automatické stfidani rychlosti ventilatoru. Pokud

3 4
2 () s ventil&or pracuje na rychlosti 1, 2 nebo 3, stisknutim
(3) K e/ tlacitka se rychlost bude automaticky stfidat mezi 1,
@ —\ R ) 2 a 3. Pokud ventil&or pracuje na rychlosti 4, 5 nebo

6, stisknutim tlacitka se rychlost bude automaticky
stiidat mezi 4, 5a 6.)
(3) Regulace rychlosti

(4) Zapnuti/vypnuti svétla
m | ~(6)| (5) Zapnutivypnutiventil&oru

(6) 1,5V baterie AAA x 2 ks (nejsou soucasti baleni)

Dalkovy ovlada¢ ma pamétovou funkci. Pokud je ventilator vypnuto oddélovacim spinaem, zapamatuje si
a pfi dalSim zapnuti obnovi posledni stav.

OPRAVA PAROVANI DALKOVEHO OVLADANI A PRIJIMACE — KDYZ JE NAINSTALOVAN 1 STROPNI
VENTILATOR
e Pokud po instalaci nebo béhem pouzivani dalkovy ovladacC a pfijimac ztrati kontrolu, musi se zopakovat

sparovani dalkového ovladace a pfijimace.
e Nize jsou uvedeny provozni pfiznaky a kroky k opravé parovani dalkového ovladace a pfijimace.

Symptomy:

e Ztrata kontroly - Ventilator bézZi po instalaci pouze vysokou rychlosti

e Ztrata kontroly - Po instalaci nelze provést Zadnou funkci zpétného chodu
e Ztrata kontroly - Dalkovy ovlada€ nemulze komunikovat s pfijimacem

Kroky opravy:

e Vypnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru na 30 sekund.

e Zapnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru. Postupujte stejné, jak je popsano v ¢asti ,Parovani
dalkového ovladani a pfijimace” a opravte parovani.

e Zapnéte a vyberte rdznou rychlost stropniho ventilatoru pro kontrolu ovladani ventilatoru.
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PO INSTALACI

CHCETE-LI SNIiZIT KOLiSANi VENTILATORU:
Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby, které upevriuji montazni konzolu a dolni ty&, dobfe upevnény.

VYVAZOVACI SADA: K vyvazeni stropniho ventilatoru p¥i prvni instalaci je dodavana vyvazovaci sada(F).
Prectéte si pokyny k pouziti vyvazovaci sady. Vyvazovaci sadu Ize pouzit jako pomoc pfi opétovném
vyvazeni, pokud by se stropni ventilator opét stal nevyvazenym. Po instalaci ulozte vyvazovaci sadu pro
budouci pouziti v pfipadé potieby.

POZNAMKA: Pied provedenim jakékoli idrzby nebo pokusem o vyéisténi ventilatoru vzdy vypnéte

napajeni u sitového spinace.

e Kazdych 6 mésicl je pravidelné cCisténi stropniho ventilatoru jedinou nutnou udrzbou. Pouzijte mékky Stétec
nebo hadrik, ktery nepousti vlakna, abyste zabranili poSkrabani povrchové Upravy laku. Pokud tak ucinite,
vypnéte napéjeni.

e Nenamacejte ani neponofujte stropni ventilator do vody nebo jinych kapalin. Mohlo by dojit k poSkozeni
motoru nebo lopatek a vytvofeni moznosti Urazu elektrickym proudem.

o Uijistéte se, zZe ventilator nepfichazi do styku s zadnymi organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostiedky.

e Chcete-li vycistit lopatku ventilatoru, otfete ji pouze vihkym Cistym hadfikem BEZ organickych rozpoustédel
nebo Cisticich prostredku.

e Motor ma trvale mazané kulickové lozisko, takze jej neni tfeba olejov
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BEZPECNOSTNi OPATRENI PRO BATERII

- VAROVANI = Uchovavejte nové a pouzité baterie mimo dosah déti.

- UPOZORNENI — Nepolykejte baterie — Nebezpedi chemického popaleni.

- S timto dalkovym ovladadem stropniho ventilatoru pouzivejte vzdy 2 baterie typu AAA.

- Uijistéte se, ze baterie jsou vlozeny se spravnou polaritou.

- Aby se zabranilo chybnému provozu béhem vkladani nebo vymény baterie, musi byt tento stropni
ventilator odpojen od napdjeci sité.

- nedobijeci baterie se hesmi dobijet;

- ruzné typy baterii nebo nové a pouzité baterie se nesmeji kombinovat;

- Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz se del§i dobu nepouziva.

- Baterie musi byt pfed vyfazenim z dalkového vysilace vyjmuty.

- Vybité baterie okamzité a bezpecné zlikvidujte (aby je déti nemohly najit). Baterie mohou byt stale
nebezpecné. Obratte se na mistni ufad a baterii bezpecné zlikvidujte.

- Pravidelné kontrolujte vyrobek a ujistéte se, ze viko prostoru pro baterie je spravné zajiSténo. Pokud se
prostor pro baterie bezpe¢né nezavfe, pfestarite pfistroj pouzivat a uchovavejte jej mimo dosah déti.

- Pokud si myslite, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo umistény do jakékoli Casti téla, okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc. Pokud mate podezieni, Zze vaSe dité spolklo nebo si do téla vlozilo
knoflikovou baterii, zavolejte na Cislo tisfiového volani vasi zemé, pokud jste v Evropé, a poZadejte
o rychlou odbornou radu.

- Uniky baterie: Baterie obsahuje chemikalie a mélo by se s ni zachazet jako s jakoukoli chemickou latkou.
PFi manipulaci s uniklymi chemikaliemi baterie dodrzujte bezpeénostni opatfeni. Chemikalie pro baterie
se nesmi dostat do blizkosti o€i nebo nesmi byt pozity. Zavolejte na Cislo tisfiového volani vasi zemé,
pokud jste v Evropé, a pozadejte o rychlou odbornou radu.

TECHNICKE INFORMACE

Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz
Jmenovity vykon (motor) 36 W

Jmenovity pfikon
N/A
(zarovka)

Baterie pro dalkové _ L )
2 x AAA (nejsou soucasti baleni)

ovladani
Hmotnost 5,2 kg
Rozméry vrchliku V: 54 mm &: 131 mm

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE - Pokud jste evropsky zakaznik, obratte se na prodejnu, kde byl ventilator zakoupen, a pozadeijte
0 zarucni servis.
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BEMARK: Fjernbetjeningen og modtageren skal parres efter installationen af loftsventilatoren.

PARRING AF FJERNBETJENING OG MODTAGER — NAR 1 JAVNSTRZMS-LOFTSVENTILATOR ER

INSTALLERET PA ET STED

BEMZERK: Sgrg for, at du har installeret en enkeltpolet-afbryder i det faste ledningsnet til ventilatoren.

BEMARK: Sgrg for, at strammen til modtageren er teendt, far du parrer fijernbetjeningen med modtageren.

Sluk for stremforsyningen til ventilatoren med teend/sluk-kontakten pa veeggen.
Seet batterierne i fiernbetjeningen. Sarg for, at batteriets polaritet er korrekt.
Teend for strammen til modtageren.

Tryk og hold d)—knappen pa fiernbetjeningen nede i 3-5 sekunder inden for 30 sekunder efter, at du

teender for strammen til loftsventilatorens modtager.

Der vil lyde et "bip"-signal fra modtageren for at indikere, at parringsprocessen er vellykket.

Teend for ventilatoren og skift loftsventilatorens hastighed via fjernbetjeningen for at kontrollere
betjeningen og vellykket parring.

Hvis parringen ikke lykkedes, skal du gentage disse trin igen.

PARRING AF FJERNBETJENING OG MODTAGER —NAR 2 ELLER FLERE

J/EVNSTROMS-LOFTSVENTILATORER ER INSTALLERET PA ET STED

BEMAERK: Sgrg for, at du har installeret en enkeltpolet-afbryder i de faste ledninger for hver ventilator.

Hvis du vil styre 2 eller flere loftsventilatorer med én fjernbetjening, skal du gere som forklaret i den
normale parringsproces, men sgrg for, at alle loftsventilatorernes vaegkontakter er teendt.

Hvis du gnsker at styre dem med individuelle fijernbetjeninger, skal du gare som forklaret i den normale
parringsproces, men sgrg for, at de andre loftventilatorers vaegkontakter er slukket. Nar den ferste
ventilator er parret, skal du slukke for veegkontakten og fortsaette den normale parringsproces med den

naeste ventilator.
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FIJERNBETJENINGEN

(1) Omvendt kontrol

(1) = @) (2) Naturlig vind
34 (Tryk p&denne knap for at indstille ventilatoren til
j_ 2 :_ f 5 automatisk at skifte mellem hastigheder. Hvis
(3) 6 /

ventilatoren kerer pahastighed 1, 2 eller 3, vil

G S (5) hastigheden automatisk cykle mellem 1, 2 og 3 efter
tryk. Hvis den kerer pahastighed 4, 5 eller 6, vil
hastigheden automatisk cykle mellem 4, 5 og 6.)

(3) Hastighedskontrol

| . (4) Lys Teend/Sluk
(6)| (5) Ventilator Teend/Sluk

(6) 2 stk. 1,5V AAA-batterier (medfdger ikke)

Fjernbetjeningen har en hukommelsesfunktion. Hvis ventilatoren slukkes af afbryderkontakten, vil apparatet
huske og genskabe de sidste indstillinger, nar det teendes naeste gang.

REPARATION AF FJERNBETJENING OG MODTAGER PARRING —NAR 1 LOFTSVENTILATOR ER
INSTALLERET
e Huvis fjernbetjeningen og modtageren mister styringen efter installation eller under brug, skal parringen af

fiernbetjeningen og modtageren repareres.
¢ Nedenfor er driftssymptomerne og trinene til at reparere parringen af fijernbetjeningen og modtageren.

Symptomer:

e Tab af styring - Ventilatoren kgrer kun med hgj hastighed efter installation
e Tab af styring - Ingen omvendt funktion efter installation

e Tab af styring - Fjernbetjeningen kan ikke kommunikere med modtageren

Reparationstrin:

e Sluk for hovedstresmmen til loftsventilatoren i 30 sekunder.

e Teaend for hovedstrammen til loftsventilatoren. Fglg den samme proces som beskrevet i afsnittet 'Parring
af fjernbetjening og modtager' for at reparere parringen.

e Teend for og veelg de forskellige hastigheder for loftsventilatoren for at kontrollere ventilatorens funktion.
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EFTER INSTALLATIONEN

FOR AT REDUCERE VENTILATORENS SVINGNINGER:
Kontroller, at alle skruer, der fastgar monteringsbeslaget og dunstangen, er sikre.

BALANCERINGSSAT: Et balanceringsseet(F) medfalger, som er beregnet til at balancere luftventilatoren
under fgrste montering. Se, hvordan balanceringsseaettet bruges i vejledningen. Balanceringssaettet bruges til,
at genbalancere ventilatoren, hvis den kommer ud af balance. Balanceringsseaettet kan beholdes efter
monteringen til senere brug, hvis ngdvendigt.

PLEJE OG RENGYRING

BEMZERK: Sluk altid for strammen ved hovedkontakten, fgr du udfgrer vedligeholdelse eller forsagger

at renggre din ventilator.

e Hver 6. maned er periodisk renggring af din loftsventilator den eneste vedligeholdelse, der kraeves. Brug en
blad barste eller en fnugfri klud for at undga at ridse lakken. Sluk for strammen, nar du ger det.

e Du ma ikke leegge loftsventilatoren i blgd eller nedszenke den i vandet eller andre veesker. Det kan beskadige
motoren eller bladene og skabe risiko for elektrisk stad.

e Sgarg for, at ventilatoren ikke kommer i kontakt med organiske oplgsningsmidler eller renggringsmidler.

e For atrenggre bleeserbladet skal du kun tgrre af med en fugtig ren klud uden organiske oplgsningsmidler eller
renggringsmidler.

e  Motoren har et permanent smurt kugleleje, sa der er ikke behov for olie.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER FOR BATTERI

- ADVARSEL - Hold nye og brugte batterier veek fra bgrn.

- FORSIGTIG - Indtag ikke batteri - Kemisk forbraendingsfare.

- Brug altid 2 x AAA batteritype med denne fjernbetjening til loftsventilatoren.

- Sarg for, at batterierne er sat i med den korrekte polaritet.

- For at undga fejlbetjening under indseettelse eller udskiftning af batterier skal denne loftsventilator veere
afbrudt fra stramnettet.

- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.

- Brug ikke forskellige slags batterier eller nye og brugte batterier sammen.

- Fjern batterierne fra produktet, nar de ikke er i brug i lzengere tid.

- Batterierne skal fjernes fra fjernbetjeningen, fgr den kasseres.

- Bortskaf opbrugte batterier straks og pa en sikker made (sa de ikke kan hentes af bgrn). Batterier kan
stadig veere farlige. Kontakt din lokale kommune for sikkert at bortskaffe batteriet
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- Kontroller regelmaessigt produktet, og serg for, at laget til batterikassen er korrekt fastgjort. Hvis
batterirummet ikke lukker sikkert, skal du stoppe med at bruge produktet og holde det veek fra bagrn.

- Hvis du tror, at batterierne er blevet slugt eller placeret i en del af kroppen, skal du straks sgge lsegehjeelp.
Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller indsat et knapbatteri, skal du ringe til alarmnummeret i
dit land, hvis du befinder dig i Europa, for at fa hurtig og kompetent radgivning.

- Batterileekager: Batteriet indeholder kemikalier og bgr behandles som ethvert kemikalie ville. Tag
forholdsregler ved handtering af leekkede batterikemikalier. Batterikemikalier ma ikke anbringes i
naerheden af gjnene eller indtages. ring til alarmnummeret i dit land, hvis du befinder dig i Europa, for at

fa hurtig, kompetent radgivning.

TEKNISK INFORMATION

Nominel spaending 220-240 V~ 50 Hz
Nominel effekt (motor) 36 W

Nominel effekt (lys) Ikke relevant
Batteri til fiernbetjeningen 2 x AAA (medfalger ikke)
Veegt 5,2 kg
Starrelse H: 54 mm @: 131 mm

OPLYSNINGER OM GARANTI

| EUROPA — Hvis du er en europaeisk kunde, bedes du kontakte den detailforretning, hvor ventilatoren blev
kabt, med henblik pa garantiservice.
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NOTE: The remote and receiver will need to be paired after the installation of the ceiling fan.

PAIRING REMOTE & RECEIVER —WHEN 1 DC CEILING FAN IS INSTALLED IN ONE LOCATION

NOTE: Ensure that you have installed a single pole disconnection switch in the fixed wiring for the fan.
NOTE: Ensure power to the receiver is ON prior to pairing the remote with the receiver.

Turn OFF the mains supply to the fan by on/off wall switch.
e Install the batteries into the remote. Please make sure the polarity of the battery is correct.
e Turn ON the power to the receiver.

e Press and hold the d) button on the remote for 3-5 seconds within 30 seconds of switching the power

ON to the receiver of the ceiling fan.

e There will be a notification ‘beep’ sound from the receiver to indicate that the paring process is
successful.

e Turn ON the fan and change the speed of the ceiling fan via the remote to check the operation and
successful paring.

e |f pairing has been unsuccessful, repeat these set of steps again.

PAIRING REMOTE AND RECEIVER — WHEN 2 OR MORE DC CEILING FANS ARE INSTALLED IN ONE
LOCATION

NOTE: Ensure that you have installed a single pole disconnection switch in the fixed wiring for each fan.

e If you want to control 2 or more ceiling fans with one remote, do as explained in the normal pairing
process, but make sure all ceiling fans wall switches are turned ON.

e If you want to control them with individual remotes, do as explained in the normal pairing process, but

make sure the other ceiling fans wall switches are turned OFF. After the first fan is paired turn the wall
switch OFF and continue the normal pairing process with the next fan.
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REMOTE CONTROL

N (1) Reverse control
(2) Natural wind
(Press this button to set the fan running at

3 4
, (0 changing speed automatically. If the fan is working
(3) "6 / at speed 1, 2, 3, then press this button, and the fan
_ _'_ speed will cycle automatically among the speeds of
(4) = N )

1, 2 and 3. If the fan is working at speed 4,5,6, then
press this button, and the fan speed will cycle
automatically among the speeds of 4,5 and 6.)

(3) Speed control

ﬂﬂf ) (4) Light On/Off

' (5) Fan On/Off

(6) 1.5V AAA battery x 2 pcs (Not Included)

The remote has memory function. If the fan is turned off by the isolating switch, it will memorise and recover
the last status when turned on next.

REPAIRING THE REMOTE & RECEIVER PAIRING — WHEN 1 CEILING FAN IS INSTALLED
o If the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the

receiver must be repaired.
e Below are the operating symptoms and the steps to repair the pairing of the remote and receiver.

Symptoms:

e Loss of control - Fan is only running at high speed after installation
e Loss of control - No reverse function after installation

e Loss of control - Remote cannot communicate with the receiver

Repairing Steps:

e Switch OFF the main power to the ceiling fan for 30 seconds.

e Switch ON the main power of the ceiling fan. Follow the same process as described in the ‘Paring remote
& receiver’ section to repair the pairing.

e Turn on and select the different speed of the ceiling fan to check the operation of the fan.
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AFTER INSTALLATION

TO REDUCE THE FAN WOBBLE:
Please check that all screws which fix the mounting bracket and down rod are secure.

BALANCING KIT: A balancing kit (F) is provided to balance the ceiling fan on initial installation. Please refer
to the instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist re-balancing should
the ceiling fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after installation for future use if

required.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan.

¢ Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush
or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

¢ Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the
blades and create the possibility of an electrical shock.

e Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.

e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.
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SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY

-  WARNING - Keep new and used batteries away from children.

- CAUTION - Do not ingest battery—Chemical burn hazard.

- Always use 2 x AAA battery type with this ceiling fan remote controller.

- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

- To prevent false operation during battery insertion or replacement, this ceiling fan must be disconnected
from the supply mains.

- non-rechargeable batteries are not to be recharged,;

- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Rated Voltage | 220-240V~ 50Hz
Rated Wattage (Motor) 36W

Rated wattage (Lamp) N/A

Battery for remote 2 x AAA (Not Included)
Weight 5.2kg

Canopy Dimensions H:54mm Dia:131mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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HUOMAUTUS: Kaukoséaéatimen ja vastaanottimen on muodostettava pariliitos kattotuulettimen

asennuksen jalkeen.

KAUKOSAATIMEN JA VASTAANOTTIMEN PARILIITOS — KUN YKSI DC-KATTOTUULETIN ON
ASENNETTU YHTEEN PAIKKAAN

HUOMAUTUS: Varmista, ettd olet asentanut yksinapaisen katkaisukytkimen tuulettimen kiintedan johtoon.
HUOMAUTUS: Varmista, etta vastaanottimen virta ON PAALLA ennen kaukos&atimen ja vastaanottimen
parilitoksen muodostamista.

e Katkaise tuulettimen verkkovirta seinakytkimen paalléd/pois-valinnoista.
e Asenna paristot kaukosaatimeen. Varmista, etta akun napaisuus on oikea.
e  Kytke vastaanottimen virta PAALLE.

e Pidd kaukosaatimen painiketta (I) painettuna 3-5 sekuntia 30 sekunnin sisélla kattotuulettimen

vastaanottimen virran kytkemisesta PAALLE.

e Vastaanottimesta kuuluu merkkidani, joka ilmaisee, etta parilitosprosessi on onnistunut.

e Kytke tuuletin PAALLE ja muuta kattotuulettimen nopeutta kaukosaatimella tarkistaaksesi toiminnan ja
onnistuneen pariliitoksen.

e Jos parilitos ei onnistunut, toista nama vaiheet uudelleen.

KAUKOSAATIMEN JA VASTAANOTTIMEN PARILIITOS — KUN VAHINTAAN KAKSI
DC-KATTOTUULETINTA ON ASENNETTU YHTEEN PAIKKAAN

HUOMAUTUS: Varmista, ettd olet asentanut yksinapaisen katkaisukytkimen tuulettimen kiintedén johtoon
jokaiselle tuulettimelle.

e Jos haluat ohjata kahta tai useampaa kattotuuletinta yhdella kaukosaatimella, tee kuten on kerrottu
normaalissa pariliitosprosessissa, mutta varmista, ettd kaikki kattotuulettimen seinakytkimet ovat
PAALLA.

e Jos haluat ohjata niita yksittaisilla kaukosaatimilla, tee kuten on kerrottu normaalissa parilitosprosessissa,
mutta varmista, ettd muut kattotuulettimen seinakytkimet on kytketty POIS PAALTA. Kun ensimmainen
tuuletin on muodostanut pariliitoksen, kdanna seindkytkin POIS PAALTA ja jatka normaalia
parilitosprosessia seuraavan tuulettimen kanssa.
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KAUKOSAADIN

- (1) K&anteinen ohjaus
(2) Luonnollinen tuuli (Paina tata painiketta
asettaaksesi tuulettimen vaihtamaan nopeutta

2 ) s | automaattisesti. Jos tuuletin toimii nopeudella 1,
(3) o ¢/ 2 tai 3, paina tata painiketta, ja nopeus vaihtuu
(4) LR Ce it (5) automaattisesti valilla 1, 2 ja 3. Jos tuuletin toimii

nopeudella 4, 5 tai 6, nopeus vaihtuu
automaattisesti valilla 4, 5 ja 6.)
(3) Nopeudensaato

. . (4) Valo paalla/pois
/ ® | (5) Tuuletin paalia/pois

(6) 1.5V AAA-paristo x 2 kol (ei mukana)

Kaukosaatimessa on muistitoiminto. Jos tuuletin tai valo kytketaan erotuskytkimelld, se muistaa
viimeisimman tilan ja palauttaa sen, kun se kytketdén péaalle seuraavan kerran.

KAUKOSAATIMEN JA VASTAANOTTIMEN KORJAUS — KUN YKSI KATTOTUULETIN ON ASENNETTU
¢ Jos kaukosaadin ja vastaanotin menettavat hallinnan asennuksen tai kayton aikana, kaukosaatimen ja

vastaanottimen pariliitos on korjattava.
¢ Alla on toimintaoireet ja vaiheet kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitoksen korjaamiseksi.

Oireet:

¢ Hallinnan menetys — tuuletin kay suurella nopeudella vasta asennuksen jalkeen
¢ Hallinnan menetys — ei kdanteista toimintoa asennuksen jalkeen

¢ Hallinnan menetys — kaukosaadin ei kommunikoi vastaanottimen kanssa

Korjausvaiheet:

e Kytke kattotuulettimen paavirta POIS PAALTA 30 sekunniksi.

e Kytke kattotuulettimen paavirta PAALLE. Korjaa parilitos noudattamalla samaa prosessia kuin osiossa
Kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitoksen muodostaminen.

o Kytke virta paalle ja valitse eri nopeus kattotuulettimelle tarkistaaksesi tuulettimen toiminnan.
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ASENNUKSEN JALKEEN

TUULETTIMEN HUOJUNNAN VAHENTAMISEKSI:
Tarkista, etta kaikki ruuvit, jotka kiinnittdvat asennustelineen ja alasaukon, ovat kunnolla kiinnitettyja.

TASAPAINOTUSSARJA: Mukana on tasapainotussarja(F) kattotuulettimen tasapainottamiseksi
ensimmaisen asennuksen aikana. Katso tasapainotussarjan kayttbohjeet. Tasapainotussarjaa voidaan
kayttaa apuna, jos kattotuuletin ei ole enéé tasapainossa. Sailyta tasapainotussarja asennuksen jalkeen
tulevia tarpeita varten.

HUOLTO JA PUHDISTUS

HUOMAA: Katkaise aina virta verkkokytkimesta ennen huollon suorittamista tai tuulettimen

puhdistamista.

e Kattotuulettimen saanndllinen puhdistus 6 kuukauden vélein on ainoa vaadittava huolto. Kayta pehmeaa
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta maalipinta ei naarmuunnu. Sammuta sahkovirta, kun puhdistat
tuuletinta.

e AlA liota tai upota kattotuuletinta veteen tai muihin nesteisiin. Se voi vaurioittaa moottoria tai lapoja ja
aiheuttaa sahkdiskun mahdollisuuden.

¢ Varmista, ettéd tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

o Puhdista tuulettimen lapa pyyhkimalla vain kostealla puhtaalla liinalla ILMAN orgaanisia liuottimia tai
puhdistusaineita.

¢ Moottorissa on pysyvasti voideltu kuulalaakeri, joten sita ei tarvitse dljyta.
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TURVATOIMET PARISTOLLE

-  VAROITUS - pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

-  VAROITUS - &la niele paristoa — kemiallinen palovammavaara

- Kayta aina 2 x AAA-paristoa taman kattotuulettimen kaukosaatimen kanssa.

- Varmista, ettd paristot on asetettu oikeaan napaisuuteen.

- Virheellisen toiminnan estamiseksi pariston asettamisen tai vaihdon aikana tama kattotuuletin on
irrotettava verkkovirrasta.

- &la lataa paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi uudelleen;

- erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa sekoittaa keskenaan;

- Poista paristot tuotteesta, kun niita ei kayteta pitkaan aikaan.

- Kaukosaatimen paristot on poistettava ennen sen havittamista.

- Havita tyhjat paristot valittdmasti ja turvallisesti (jotta lapset eivat voi hakea niitd). Paristot voivat silti olla
vaarallisia. Ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen pariston turvalliseksi havittamiseksi.

- Tarkista tuote saanndéllisesti ja varmista, ettd paristokotelon kansi on kiinnitetty oikein. Jos paristokotelo ei
sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epdilet, etta paristot on ehka nielty tai asetettu mihin tahansa kehon osaan, hakeudu valittémasti
l[Adkarin hoitoon. Jos epailet, ettd lapsesi on niellyt tai asettanut nappipariston, soita maasi
hatanumeroon, jos olet Euroopassa saadaksesi nopeita ja asiantuntevia neuvoja.

- Paristovuodot: Paristo sisdltad kemikaaleja, ja sitd on kasiteltava kuten mitd tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia, kun kasittelet vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
silmien lahelle tai niellda. Soita maasi hatanumeroon, jos olet Euroopassa saadaksesi nopeita ja
asiantuntevia neuvoja.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 220-240 V, 50 Hz
Nimellisteho (moottori) 36 W

Nimellisteho (lamppu) -

Kaukosaatimen paristot 2 x AAA (eivat sisally pakkaukseen)
Paino 5,2 kg

Kotelon mitat K: 54 mm Halkaisija: 131 mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPASSA —jos olet eurooppalainen asiakas, ota yhteytta jalleenmyyjaan, josta ostit tuulettimen
takuuhuoltoa varten.

59 | Page



REMARQUE : La télécommande et le récepteur devront étre appairés apreés l'installation du

ventilateur de plafond.

APPARIEMENT DE LA TELECOMMANDE ET DU RECEPTEUR — 1 VENTILATEUR DE PLAFOND A
COURANT CONTINU INSTALLE A UN ENDROIT

REMARQUE : Assurez-vous d’avoir installé un interrupteur de déconnexion unipolaire dans le cablage fixe
du ventilateur.

REMARQUE : Assurez-vous que le récepteur est sous tension avant d'appairer la télécommande avec le
récepteur.

e Coupez l'alimentation électrique du ventilateur a l'aide de l'interrupteur mural marche/arrét.
¢ Installez les piles dans la télécommande. Assurez-vous gue le sens de polarité des piles est correct.
e Mettez le récepteur sous tension.

e Appuyez et maintenez le bouton d) de la télécommande enfoncé pendant 3 a 5 secondes dans les

30 secondes suivant la mise sous tension du récepteur du ventilateur de plafond.
¢ Vous entendrez un « bip » de notification du récepteur indiquant que le processus d’appairage a réussi.
¢ Allumez le ventilateur et modifiez la vitesse du ventilateur de plafond a l'aide de la télécommande pour
vérifier le bon fonctionnement et la réussite du processus d'appairage.
e Sil'appairage a échoué, répétez ces étapes une nouvelle fois.

APPAIRAGE DE LA TELECOMMANDE ET DU RECEPTEUR - LORSQUE 2 OU PLUSIEURS
VENTILATEURS DE PLAFOND A COURANT CONTINU SONT INSTALLES AU MEME ENDROIT

REMARQUE : Assurez-vous d’avoir installé un interrupteur de déconnexion unipolaire dans le cablage fixe
de chaque ventilateur.

e Sivous souhaitez contréler 2 ventilateurs de plafond ou plus avec une seule télécommande, procédez
comme expliqué dans le processus d'appairage normal, mais assurez-vous que les interrupteurs muraux

de tous les ventilateurs de plafond sont allumés.

e Sivous souhaitez les controler avec des télécommandes individuelles, procédez comme expliqué dans le
processus d'appairage normal, mais assurez-vous que les interrupteurs muraux des autres ventilateurs
de plafond sont éteints. Une fois le premier ventilateur appairé, éteignez l'interrupteur mural et poursuivez

le processus d’appairage normal avec le ventilateur suivant.
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TELECOMMANDE

(1) Contrale inverse
_ (2) Flux d’air naturel (Appuyez sur ce bouton pour
M7 =__= @) activer le changement automatique de vitesse

' ° _“ du ventilateur. Si le ventilateur est en vitesse 1,
2 ou 3, appuyez sur ce bouton pour qu’il alterne

automatiquement entre 1, 2 et 3. S’il est en

(<) vitesse 4, 5 ou 6, il alternera automatiquement
entre 4,5 et 6.)

(3) Controle de la vitesse

(4) Bouton marche/arrét de 'éclairage

' J ﬂﬂi ) (5) Bouton marche/arrét du ventilateur
| / (6) 2 piles de type AAA 1,5V (non incluses)

La téléecommande est dotée d'une fonction de mémorisation. Si le ventilateur sont éteints par le sectionneur,
I'appareil mémorise le dernier état de fonctionnement puis le restitue lors de la remise en marche.

RE-APPAIRAGE TELECOMMANDE/RECEPTEUR — 1 VENTILATEUR DE PLAFOND INSTALLE
e Si la téléecommande et le récepteur perdent le contrble aprés linstallation ou en cours d’usage,

I'appairage de la télécommande et du récepteur doit étre rétabli.
e Vous trouverez ci-dessous les symptbmes des problemes de fonctionnement et la méthode de
rétablissement de I'appairage de la télécommande et du récepteur.

Symptémes :

o Perte de contréle - Le ventilateur ne fonctionne gu'a vitesse rapide apres l'installation
o Perte de contréle - Pas de fonctionnement inverse aprés l'installation

o Perte de contréle - La télécommande ne peut pas communiquer avec le récepteur

Etapes de ré-appairage:

e Coupez l'alimentation principale du ventilateur de plafond pendant 30 secondes.

e Allumez l'alimentation principale du ventilateur de plafond. Suivez le méme processus que celui décrit
dans le paragraphe « appairage de la télécommande et du récepteur » pour restaurer I'appairage.

e Mettez le ventilateur de plafond en marche et sélectionnez différentes vitesses pour vérifier le

fonctionnement du ventilateur.
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APRES L’ INSTALLATION

POUR REDUIRE LES TREMBLEMENTS DU VENTILATEUR :
Veuillez vérifier que toutes les vis qui fixent le support de fixation et la tige de suspension sont bien
serrées.

KIT D'EQUILIBRAGE : Un kit(F) d'équilibrage est fourni pour équilibrer le ventilateur de plafond lors de
l'installation initiale. Veuillez vous référer aux instructions d'utilisation du kit d'équilibrage. Le kit d’équilibrage
peut étre utilisé pour faciliter le rééquilibrage si le ventilateur de plafond se déséquilibre a nouveau. Rangez
votre kit d'équilibrage aprés l'installation pour une utilisation ultérieure si nécessaire.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours l'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout

entretien ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

e Le seul entretien requis est un nettoyage tous les 6 mois de votre ventilateur de plafond. Utilisez
une brosse a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez
couper I'alimentation secteur lors de cette opération.

e Ne trempez pas ou nimmergez pas le ventilateur de plafond dans I'eau ou dans d'autres
liquides. Cela pourrait endommager le moteur ou les pales et créer un risque de choc
électrique.

e Veillez a ce que le ventilateur n'entre pas en contact avec des solvants organiques ou des
détergents.

e Pour nettoyer les pales du ventilateur, essuyez-les avec un chiffon propre et humide seulement,
sans solvant organique ni détergent.

e Le moteur dispose d’un roulement a billes lubrifié en permanence, il n’y a donc pas besoin de
I'huiler.

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

- AVERTISSEMENT - Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

- ATTENTION - Ne pas ingérer les piles, risque de brdlure chimique.

- Ultilisez toujours 2 piles de type AAA avec la télécommande de ce ventilateur de plafond.

- Les piles doivent étre insérées dans le sens de polarité indiqué.

- Afin d’éviter une mise en marche inattendue pendant linsertion ou le remplacement des piles, ce
ventilateur de plafond doit étre débranché de I'alimentation secteur.

- Ne rechargez pas de piles non rechargeables;
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- ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et des piles usagées.

- Retirez la pile du produit lorsgu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

- Les piles doivent étre retirées de la télécommande avant d’étre jetées.

- Jetez les piles épuisées immédiatement et de maniere sécurisée (afin qu'elles ne puissent pas étre
récupérées par des enfants). Les piles usées restent dangereuses. Contactez les autorités locales pour
éliminer les piles en toute sécurité.

- Vérifiez régulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien
fermé. Si le compartiment des piles ne peut pas étre fermé solidement, cessez d’utiliser le produit et
maintenez-le hors de portée des enfants.

- Si vous pensez que des piles ont peut-étre été avalées ou mises dans une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin. Si vous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez
le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

- Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent étre traitées comme tout produit
chimique. Prenez des précautions lors de la manipulation de produits chimiques sortis d’une pile qui fuit.
Les produits chimiques des piles ne doivent en aucun cas étre ingérés ni entrer en contact avec les yeux.
Appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe pour obtenir rapidement un avis
d'expert.

. INFORMATIONSTECHNIQUES

Tension nominale | 220-240 V~ 50 Hz |
Puissance nominale (moteur) 36 W
Puissance nominale (lampe) N/A

Piles pour télécommande 2 piles AAA (non fournies)
Poids 5,2 kg
Dimensions du cache H : 54 mm Diam. : 131 mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le magasin ou le ventilateur a été acheté
afin de faire valoir la garantie.
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HINWEIS: Die Fernbedienung und der Empfanger missen nach der Installation des

Deckenventilators gekoppelt werden.

KOPPELUNG VON FERNBEDIENUNG UND EMPFANGER - WENN EIN
GLEICHSTROMDECKENVENTILATOR AN EINEM STANDORT INSTALLIERT IST

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass ein einpoliger Trennschalter in die feste Verkabelung des Ventilators
eingebaut wurde.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung des Empféangers eingeschaltet ist, bevor Sie die
Fernbedienung mit dem Empfanger koppeln.

e Schalten Sie die Spannungsversorgung des Ventilators mit dem Wandschalter aus.

e Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein. Achten Sie auf die richtige Polaritat der Batterien.

e Schalten Sie die Stromversorgung des Empfangers ein.

¢ Innerhalb von 30 Sekunden nach dem Einschalten des Ventilatorempféangers auf der Fernbedienung die

d)Taste 3 bis 5 Sekunden lang gedrickt halten.

e Es ertdnt ein Signalton vom Empfanger, der anzeigt, dass der Kopplungsprozess erfolgreich war.

e Schalten Sie den Deckenventilator Uber die Fernbedienung ein und andern Sie die Geschwindigkeit, um
ihn auf korrekte Funktion und erfolgreiche Kopplung zu testen.

e Wenn die Koppelung nicht erfolgreich war, wiederholen Sie diese Schritte.

KOPPLUNG VON FERNBEDIENUNG UND EMPFANGER - BEI 2 ODER MEHR DC-VENTILATOREN AN
EINEM ORT

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Sie flur jeden Ventilator einen einpoligen Trennschalter in der festen
Verkabelung installiert haben.

e Wenn Sie zwei oder mehr Deckenventilatoren mit einer Fernbedienung steuern méchten, verfahren Sie
wie im normalen Pairing-Prozess beschrieben, aber stellen Sie sicher, dass alle Wandschalter fiir
Deckenventilatoren eingeschaltet sind.

e Wenn Sie die Deckenventilatoren mit separaten Fernbedienungen steuern mdchten, verfahren Sie wie im
normalen Pairing-Prozess beschrieben, aber stellen Sie sicher, dass die Wandschalter der anderen
Deckenventilatoren ausgeschaltet sind. Nachdem der erste Ventilator mit der entsprechenden
Fernbedienung verbunden wurde, stellen Sie den Wandschalter auf AUS und setzen Sie den normalen
Pairing-Vorgang mit dem nachsten Ventilator fort.
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FERNBEDIENUNG

. (1) Linkslauf

(2) Natdtrlicher Wind
(Druicken Sie diese Taste, um den Ventilator im
automatischen Geschwindigkeitswechselmodus

(3) "5 zu betreiben. Wenn der Ventilator auf Stufe 1, 2
' oder 3 lauft, schaltet er nach Betéatigung der

@) ==

Taste automatisch zwischen 1, 2 und 3. Bei
Stufe 4, 5 oder 6 wechselt er automatisch
zwischen 4, 5 und 6.)
(3) Geschwindigkeitssteuerung
ﬂﬂi ©) (4) Licht ein/aus
(5) Ventilator einfaus

(6) 2 x 1.5V AAA-Batterie (Nicht enthalten)

Die Fernbedienung besitzt eine Speicherfunktion. Falls der Ventilator durch den Trennschutzschalter
ausgeschaltet wird, wird die Einstellung fur das ndchste Mal, wenn der Ventilator eingeschaltet wird,
gespeichert.

REPARIEREN DER KOPPELUNG ZWISCHEN FERNBEDIENUNG UND EMPFANGER — WENN 1
DECKENVENTILATOR INSTALLIERT IST
e Falls nach der Installation oder wahrend des Gebrauchs die Ansteuerung zwischen Fernbedienung und

Empfanger verloren geht, miissen beide Komponenten wieder gekoppelt werden.
o Die folgenden Hinweise beschreiben Stérungen wahrend des Betriebs und AbhilfemaZnahmen zum
erneuten Koppeln der Fernbedienung mit dem Empféanger.

Probleme:

e Ansteuerungsproblem — Ventilator l&uft nach der Installation nur mit hoher Geschwindigkeit
e Ansteuerungsproblem — Kein Linkslauf nach der Installation

e Ansteuerungsproblem — Fernsteuerung kann nicht mit dem Empfanger kommunizieren

Reparaturschritte:

e Den Hauptschalter am Deckenventilator 30 Sekunden lang ausschalten.

e Den Hauptschalter am Deckenventilator einschalten. Folgen Sie den gleichen Schritten wie im Abschnitt
»Kopplung von Fernbedienung und Empfanger” beschrieben, um die Kopplung zu korrigieren.

e Schalten Sie das Gerét ein und stellen Sie eine andere Drehzahl ein, um die Funktion des Ventilators zu
Uberprifen.
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NACH DER INSTALLATION

VENTILATORUNWUCHT VERRINGERN:

Prufen Sie, ob alle Befestigungsschrauben an der Halterung und Deckenstange fest angezogen sind.

AUSGLEICHSGWICHTE: Ein Auswuchtkit(F) wird mitgeliefert, um den Deckenventilator bei der
Erstinstallation auszuwuchten. Beachten Sie die Anweisungen zur Benutzung der Gewichte. Sollte der
Deckenventilator Uiber das normale Maf3 hinaus unrund laufen, kann er mithilfe der Gewichte erneut
ausgewuchtet werden. Bewahren Sie die Gewichte nach der Montage fiir spatere Zwecke gut auf.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs- und Pflegearbeiten am Ventilator immer die

Stromversorgung am Hauptschalter aus.

¢ Die regelmafRiige halbjahrliche Reinigung lhres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die erforderlich
ist. Benutzen Sie eine weiche Blrste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung
zerkratzt wird. Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

e Tauchen Sie den Deckenventilator NICHT in Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Dadurch kdnnten
der Motor oder die Rotorblatter beschadigt und moglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

¢ Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Lésungsmitteln oder Reinigungsmitteln in
Berihrung kommt.

e Wischen Sie die Rotorblatter nur mit einem feuchten Tuch OHNE organische Ldsungsmittel oder
Reinigungsmittel sauber.

e Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR BATTERIEN

-  WARNUNG - Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

- VORSICHT - Batterie nicht verschlucken — Veratzungsgefahr.

- Verwenden Sie mit dieser Deckenventilator-Fernbedienung immer zwei AAA-Batterien.

- Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen Polaritat eingelegt sind.

- Um Fehler beim Einsetzen oder Auswechseln der Batterien zu vermeiden, muss der Deckenventilator
vom Stromnetz getrennt werden.

- Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht geladen werden.

- Neue und gebrauchte Batterien durfen nicht gemischt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Geréat, wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

- Die Batterien miissen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.
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- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden
kdnnen). Leere Batterien konnen weiterhin geféhrlich sein. Wenden Sie sich an Ihre O0rtliche
Gemeindeverwaltung, um die Batterie sicher zu entsorgen.

- Uberpriifen Sie das Produkt regelmafig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs
richtig befestigt ist. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schlieRen lasst, stellen Sie den Gebrauch
des Gerates ein und halten Sie es von Kindern fern.

- Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Korpers eingefuhrt wurden,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass Ihr Kind eine Knopfbatterie
verschluckt hat, rufen Sie die Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um
schnellen und fachkundigen Rat zu erhalten.

- Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthdlt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt
werden sollten. Treffen Sie Vorsichtsmal3nahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien.
Batteriefliissigkeiten durfen nicht in Augennahe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die
Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu
erhalten.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220 - 240 VAC, 50 Hz

Nennleistung (Motor) 36 W
Nennleistung (Lampe) K.A.

Batterien flr _
) 2 X AAA (nicht enthalten)
Fernbedienung
Gewicht 5,2 kg

MalRe der Abdeckung H: 54 mm Durchmesser: 131 mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA — Wenn Sie ein europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an das Geschaft, in dem der
Ventilator gekauft wurde, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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ZHMEIQZH: MeTd TV £€yKATACTAOGN TOU AVEMIOTAPA OPOPNG, Ba TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOIROETE {eUENn

TOU TNHAEXEIPIOTNPIOU PE TOV SEKTN.

2YZEY=H THAEXEIPIZTHPIOY KAI AEKTH — OTAN EXEI ETKATAZTAOEI 1 ANEMIZTHPAZ OPO®HZ
DC 2TON XQPO

ZHMEIQZH: BeBaiwbeite o1 £x€l eykaTaoTabei JOVOTTONKOG BIAKOTITNG aTTooUvOECONG 0T OTABEPN
KaAwdiwon Tou aveuIoTrpa.

ZHMEIQZH: BeBaiwbeite 0TI £xeTE EvEPYOTTOINCEI TO OEKTN TTPIV ATTO TN GUCEUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU WUE TO
OEKTN.

o  ATTevepYOTTOINOTE TNV TTAPOXN PEUMATOG TOU AvEPIOTAPA atrd Tov emToixIo diakéTTn ON/OFF.
e TomoBetnOTE TIGC MTTOTOPIEG OTO TnAeXeIpIoTAPIO. BePaiwBeite 611 o1 1éAOI TnGg MTTATAPIAG €ival
TTPOCAVATOAIGHEVOI CWOTA.

e EvepyotroijoTte Tov &€KTN.

e [laTAOTE KAl KPATAOTE TO KOUWTTI d) ToUu TnAexelpioTnpiou yia 3-5 deutepOAeTITa, YEoa ag didoTnua 30

OEUTEPOAETITWY OTTO TN OTIYUN TTOU Ba EVEPYOTTOINOETE TOV OEKTN TOU AVEMIOTAPA OPOPNG.

e Oa akouoTel éva «umITT» €100TTOINONG AT TOoVv OEKTN, TTou dcixvel OTI n dladikacia ouleuéng cival
ETTITUXNAG.

e EvepyomroijoTte Tov avepioTApa Kal aANGETE TNV TaxUTNTA TOU QVEUIOTHPA OPOYIG ATTO TO TNAEXEIPIOTAPIO,
yia va eAEyEeTe av AsiToupyei owoTd Kal av €Xel yivel GwaTd n ouleun.

e Av noudeugn dev ATav EMITUXAG, ETAVOAABETE Ta TTAPATTAVW PrPATA.

2YZEY=H THAEXEIPIZTHPIOY KAI AEKTH — OTAN EXOYN EFKATAZTAOGEI 2 'H MNEPIZZOTEPOI
ANEMIZTHPEZ OPO®HZ DC 2TON IAIO XQPO

ZHMEIQZH: BeBaiwbeite 0TI £x€l eykaTaoTabei povoTTOAIKOG SIAKOTITNG ATTOOUVOEONG OTN OTABEPN
KaAwdiwan Tou K&Be aveuioThpa.

o Av B€AeTE va eAEYEETE 2 | TTEPIOTOTEPOUG AVEUIOTAPEG OPOPNG ME Eva TNAEXEIPIOTAPIO, AKOAOUBAOTE TN
diadikaaia TTou TTEPIYPAPETAl yia TNV Kavovikn diadikaaia {eugng aAAd eEaa@alioTe 6T GAoI 01 DIAKOTTTEG
TOIXOU AVEUIOTAPWY OPOPAG EiVAl EVEPYOTTOINUEVOL.

e Edv B€EAeTE va TOUG EAEYXETE E EEXWPIOTA TNAEXEIPIOTHPIA, akoAouBrRaTe TN dladikagia TTou TTEPIYPAPETal
oTtnv kavovikf diadikacia {eugng aAAG e§ac@aAioTe 0TI OAOI 01 SIOKOTITEG TOIXOU AVEUIOTAPWY OPOPrG
eival atrevepyoTtroinuévol. Metd tn {elEn TOU TTPWTOU AVEUIOTAPA, ATTEVEPYOTTOINOTE TOV SIOKOTITN TOiXOU
Kal ouvexioTe TNV Kavovikr diadikaoia eUENg e TOV ETTOPEVO AVEUIOTHPA.
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THAEXEIPIZTHPIO

o« O\ (1) "EAeyxog avaoTpo®ng

(2) duoikog aépag
(MatAoTe autd TO KOUWTTI yIa va puBuiceTe Tov
AVEUIOTH PO va AEITOUPYEI uE auTOuaTn alAayn

(3) "6 TaXUTNTOG. AV O QVEUIOTHPAG AEITOUPYET O€
' ' TaxutnTa 1, 2 ) 3, TTATAOTE TO KOUMTTI KAl N

@) S=g==}

(%) Taxutnta 8a aAAGdel autoparta peTagu 1, 2 kai 3.

Av Aeitoupyei o€ Taxutnta 4, 5 ) 6, n TaxuTnTa
Ba aANGlel autouaTa YeTagu 4, 5 kai 6.)
(3) 'EAeyxog TaxutnTag
\ DD; 6) (4) Evepyotroinon/AtrevepyoTToinon @WTIOTIKOU
J/ (5) Evepyotroinon/ATrevepyoTroinon aveuioTHpa

(6) 2 ptratapieg 1,5V AAA (dev TrepIAauBavovTal)

To TnAexeipioThipio dIaBéTel AsiToupyia PVAUNG. EAQv aTTEVEPYOTTOINOETE TOV QVEUIOTHPA ATTO TOV DIAKOTTTN
amoudvwong, To cuoTnUa Ba BuudTal TNV TEAEUTAIO KATAOTACN AEITOUPYIOG TNG CUCKEUNG Kal Ba Thv
ETTAVOQEPEI OTAV EVEPYOTTOINOETE EQVA TOV AVEUIOTAPA.

AMNOKATAZTAZH THX 2YZEY=HX THAEXEIPIZTHPIOY KAI AEKTH — OTAN EXEI ETKATAZTAOEI 1
ANEMIZTHPAZ OPO®HZ
e Av xabei 0 éAeyxog Tou OEKTN aTTO TO TNAEXEIPIOTAPIO PETA TNV EYKATAOTOON 1 KATA TN AEITOoUpyia Tou

QVEPIOTAPA, B TTPETTEI VA ATTOKATOOTACETE Tr OUCEUEN.
e [lapakdtw avagépovTal ol evOEeigelg atroouleutng KaTa Tn AsiToupyia kai N uéBodog atrokardoTaong Tng
oUdeugnG avaueoa OTo TNAEXEIPIOTHPIO KAl TOV OEKTN.

Evoeigeig:

e AmrwAceia eAéyxou - O aveploTApag AeiItoupyei povo atnv uwnAn TaxutnTa JETA TNV EyKATACTACT).
e AmrwAceia eAéyxou — O avepioTrpag e AeIToupyei avTioTpo@a PETA TV EYKOATACTOON.

o  AmwAcia eAéyXou - To TNAEXEIPIOTAPIO DEV ETTIKOIVWVEI JE TOV OEKT).

BRApaTa ammrokataoTaong:

e  ATTEVEPYOTTOINOTE TOV QAVEUIOTHPA OPOPAG aTTO TOV YEVIKO BIOKATTTN YIa 30 DEUTEPOAETTTA.

e EvepyoTroifjote TOV QVEUIOTAPA OPOPAG aTTO TOV YEVIKO OIaKOTITN. AkoAoubrioTte Tn Oladikacia oTnv
TTapdypa@o «Z0eugn TNAEXEIPIOTNPIOU Kal DEKTN» YIA VO ATTOKATOOTAOETE TN oUCEUEN.

e Evepyotroifote Kai EMAECTE DIAQOPETIKI TaXUTNTA GTOV QVEUIOTAPA OPOPNG Yia va EAEYEETE TN AsiToupyia
TOU.
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META THN TOMNOGETHZH

A NA MEPIOPIZETE TON KAYAQNIZMO TOY ANEMIZTHPA:
BeBaiwBeite 611 OAeg 01 Bideg TTOU CUYKpPATOUV TO Bpaxiova OTAPIENG Kal TNV KABETN pdPRdo cival KaAd

OUCQIYUEVEG.

KIT EZEIZOPPOIHZH: Mapéxetal éva kit e€icoppdtTnong(F) yia Tnv e€100ppATTNON TOU AVEUIOTAPA 0POPNG
oTnV apxIkA eykatdoTtacn. AvaTpéETe OTIG 00nYieg yia va HABETE TTWGS XPNOIKOTTIOIEITAI TO KIT £€I00PPATTNONG.
MrTTopeiTe va xPnOIYOTIOINCETE TO KIT £EI00PPATTNONG YIA Va puBuiceTe Eavd Tov avepIoTApa edv apyioel va
vépvel ek véou. MeTa Tnv eykatdoTaaon, QUAAETE TO KIT £§100ppdTTNONG Yia JEAAOVTIKN XPAON.

O®PONTIAA KAI KAGAPIZMOZ

ZHMEIQXH: ATrevepyOTTOIEITE TTAVTOTE TOV AVEUICTAPA ATTO TO SIAKOTITN TTPOTOU va

TPAYHUATOTTOINOETE EPYOCiIEG CUVTAPNONG I KABAPIOHOU.

e H pbévn ocuviipnon TTou aTraiTei 0 aveUIoTAPAG OPOPNG gival 0 TTEPIOBIKOS KABAPIOKOG Tou KABE 6 Priveg.
XpNOIYOTTOINOTE HIa JOAAKN BoupToa A éva travi TTou dev a@rvel Xvoudl yia va Pn XapdageTe 1n Baogn.
ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTOTE TOV AVENIOTAPA ATTO TO BIAKOTITN TTPIV TOV KABAPIoUO.

o  Mn pouhidleTe Kai un BuBileTe TOV aveloTApa opoPrig ae vepd ) dAANa uypd. MtTopei va uttooTei CnuId To
MOTEP 1) T TITEPUYIA, EVW QUEAVETAI O KiVOUVOG NAEKTPOTTANGIAG.

o [lpooécte va unv £pBel O€ €TTOPN O AVEUIOTAPAS HE OPYaVIKOUG BIAAUTEG ] KaBapPIOTIKG.

e [ia va koBapioeTe Ta TITEPUYIA TOU AVEMIOTHPA, XPNOIMOTIOIEITE YOVO éva KaBapd vwTro Travi, Xwpig
opPYavIKoUG dIAAUTEG i KABAPIOTIKA.

e To potép dlabéTel Eva Evoaipo £dpavo Poviung Aitravong, oTréTe dev aTTaITE Kapia AiTravon.

NMPO®YAAZEIZ AZQOAAEIAZ I'l|A THN MIMNATAPIA

- TIPOEIAOMNOIHZH — GUAGCOETE TIG VEEG KAl TIG XPNOIKMOTTOINUEVES UTTATAPIEG JOKPIA aTTO TTaIdIA.

- MPOZOXH — Mnv karativeTe TIG pTTaTapie¢—Kivouvog XnUIKoU €yKaUPOTOG.

- Xpnoigotrolgite TTavTa 2 prrarapieg AAA PE TO THAEXEIPIOTHPIO AUTOU TOU AVEUIOTAPA OPOPIG.

- ToTmoBeTAOTE TIG PTTOTAPIEG PE TN CWOTH TTOAIKOTNTA.

- Ta va pnv 1e6¢i Katd AdBog o€ AsiToupyia 0 avePIOTAPAG KATA TNV €I0AYWYA A TNV avTIKATAOTACN TWV
MTTATOPIWY, TTPETTEI VO ATTOCUVOECETE TOV QVEUIOTHPO OPOPNS aTTd TNV TTAPOXT PEUHATOG.

- O1 un eTava@opTI(OPEVEG PTTOTAPIEG DEV TTPETTEI VA eTTAVOQOPTI(OVTAl.

- Agv emTpémreTan XpAon Padi SIGPOPETIKWY TUTTWV UTTATAPIWY A VEWVY KAl XPNOIUOTTOINUEVWY PTTATAPIWV.

- AQaipeiTe TIG PTTATAPIEG ATTO TO TTPOIOV, EQOCOV BEV TTPOKEITAI VA XPNOIMOTTOINGET yia peydAo didoTtnua.

- O1 ymraTapieg TTPETTEI VA a@aIpouvTal aTTd TO TNAEXEIPIOTHPIO TTPOTOU TO OTTOPPIYPETE.
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- ATTOPPITITETE TIG XPNOIMOTTOINUEVEG UTTATAPIEG APECWG KAl JE Ao@AAEIa (£TO1 WOTE va PNV UTTOPOUV Va TIG
Bpouv Ta TTaudId). O1 AdEIEG UTTATAPIEG TTAPAPEVOUV ETTIKIVOUVEG. ETTIKOIVWVACTE PE TNV TOTTIKI dNUOTIKA
apxn OXETIKA PE TNV AoPaAr atrdéppiyn TNG YTTATAPIOG.

-  EAéyxete TOKTIKG TO TTPOIOV yia va PePaiwdeite 6T TO KATTAKI TNG OAKNG MTTOTAPILV Eival KaAd
ac@aliopévo. Edv dev kAgivel KOAG TO KATTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY, OTAPNATACTE va XPNOIKOTIOIEITE TO
TTPOI6V KAl QUAGETE TO PakpId aTTd Ta TTaIdIA.

- Av TOTEUETE OTI KATTOIOG €XEI KOTATTIEI UTTATAPIEG 1] €XEI TOTTOBETAOEI UTTATAPIEG OE OTTOIOONTTOTE PEPOG
TOU OWPATOG Tou, atTeuBuvBeitTe auéowg o€ yIaTPo. Av UTTOTITEUEOTE OTI TO TTAIDI 0AG €XEl KATATTIEI
HTTATOPIA-KOUUTTI | €XEI TOTTOBETHOEI TNV PTTOTAPIO HECA OTO CWHA TOU, KOAEOTE TIG TTPWTEG BOABEIEG OTN
Xwpa oag, eav BpiokeoTe 0TV EUpwTTn, yia AUEon TTAPOXH €EIBIKEUPEVWV CUNBOUAWV.

- Aloppoég ptratapiag: H pytratapieg TepIEXOUV XNUIKEG OUTieg KAl TTPETTEI VO TIG METAXEIPICETTE OTTWG OAEG
TIG XNMIKEG ouoieg. AauBAvETE TTPOANTITIKG PETPA KATA TOV XEIPIOUS XNMHIKWY TTOU €XOUV dIappeUloel atTd
MTTaTapieg. Mnv KaTaTTIVETE XNUIKA UYPA PTTOTAPIWY KAl PNV AyYICETE TA UATIO OAG UE XNMIKA UTTOTOPIWV.
KaAéoTe TIG TTpWwTEG BonBeleg oTh Xwpa oag, €dv Bpiokeate 0TV EupwTrn, yia APeceS €CEIOIKEUUEVEG
OUMPBOUAEG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaoTIKr Taon 220-240 V~ 50 Hz
OvopaoTikn 10X0G (MOTEP) 36 W
OvopaoTiKr 10XUG ]

’ Aev 10YUEl
(AapTrTpag)
Mrratapia )

; 2 x AAA (dev trepiAapBavovTar)

TNAEXEIPIOTNPIOU
Bdapog 5,2 kg
AlaoTdoeig pogéTag Y: 54 mm Aigp.: 131 mm

NAHPO®OPIEZ A THN EITYHZH

ZTHN EYPQIH — Eav giote eAdTng amrd tnv Eupwtrn, ammeubuvBeite 0To KaTGoTnpa AiavikAg 6TTou
ayopAcaTe TOV QVEUIOTHPA, YIa 0€pPIG OTO TTAQICIO TNG £yyUNoNG.
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MEGJEGYEZES: A taviranyitot és a vevéegységet a mennyezeti ventilator felszerelése utan
parositani kell.

TAVIRANYITO ES VEVOEGYSEG PAROSITASA — HA 1 DC MENNYEZETI VENTILATOR VAN
FELSZERELVE EGY HELYISEGBEN

MEGJEGYEZES: Gy6z8djon meg arrdl, hogy egy egypolusu levalaszto kapcsolot szerelt be a ventilator
rogzitett vezetékébe.

MEGJEGYEZES: A taviranyité és a vevéegység parositasa elétt gyézédjon meg arrdl, hogy a vevéegység
aramellatdsa BE van-e kapcsolva.

o Kapcsolja Kl a ventilator aramellatasat a fali be-/kikapcsoléval.

o Helyezze be az elemeket a taviranyitéba. Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator polaritasa
megfelel6-e.

e Kapcsolja BE a veviegyseg aramellatasat.

¢ Nyomja meg €s tartsa lenyomva a taviranyité d) gombjat 3—-5 masodpercig a mennyezeti ventilator

vevlegységének bekapcsolasat kdveté 30 masodpercen bellil.

o A vevbegységbdl jelzd sipolas hallatszik, amely azt jelzi, hogy a parositasi folyamat sikeres.

o Kapcsolja BE a ventilatort, és modositsa a mennyezeti ventilator sebességét a taviranyitéval, hogy
ellenérizze a miikddést és a sikeres parositast.

o Ha a parositas sikertelen, ismételje meg ezeket a lépéseket.

TAVIRANYITO ES VEVOEGYSEG PAROSITASA — HA 2 VAGY TOBB DC MENNYEZETI VENTILATOR
VAN FELSZERELVE EGY HELYISEGBEN

MEGJEGYEZES: Gy6z8djon meg arrdl, hogy egy egypodlusu levalaszto kapcsolot szerelt be minden
ventilator rogzitett vezetékébe.

e Ha 2 vagy tobb mennyezeti ventilatort szeretne vezérelni egy taviranyitéval, akkor végezze el a szokasos
parositasi folyamatban leirtakat, de ellenérizze, hogy az dsszes mennyezeti ventilator fali kapcsoléja BE

van-e kapcsolva.

e Ha kilon taviranyitokkal szeretné vezérelni 6ket, akkor végezze el a szokasos parositasi folyamatban
leirtakat, de ellenérizze, hogy az 6sszes mennyezeti ventilator fali kapcsoléja Kl van-e kapcsolva. Az elsé
ventilator parositasa utan kapcsolja Kl a fali kapcsolot, és folytassa a normal parositasi folyamatot a

kovetkez6 ventilatorral.
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TAVIRANYITO

SN (1) Forditott vezérlés
1) (o= e\ 2) (2) Természetes szél
_ S (Nyomja meg ezt a gombot a ventilator
f. 2 :' ) s " automatikus sebességvaltasanak beallitasahoz.
(3) % | ‘6_ Ha a ventilator 1, 2 vagy 3 sebességen miikodik,
8) —— 3 | i (5) a gomb megnyomasaval a sebesség

automatikusan valtakozik 1, 2 és 3 kozott. Ha 4,
5 vagy 6 sebességen miikodik, a sebesség
automatikusan valtakozik 4, 5 és 6 k6zott.)

(3) Sebesség-szabalyozas
ﬂﬂ; (6) | (4) Vilagitas be/ki

(5) Ventilator be/ki
(6) 1,5V AAA elem x 2 darab (nem tartozék)

A taviranyité memoria funkcioval rendelkezik. Ha a levalasztokapcsoloval kapcsolja ki a ventilatort, a
kovetkez® bekapcsolaskor megjegyzik és visszaallitja az utolso allapotot.

A TAVIRANYITO ES A VEVOEGYSEG PAROSITASANAK JAVITASA — HA 1 MENNYEZETI
VENTILATOR VAN FELSZERELVE
e Ha ataviranyitd és a vevbegység elvesziti az iranyitast szerelés vagy hasznalat k6zben, a taviranyito es

a vevlegység parositasat ki kell javitani.
e Az alabbiakban ismertetjUk a mikddési hibakat, valamint a taviranyitd és a vevbegység parositasanak
javitasi lépéseit.

A hiba leirasa:

e Aziranyitas elvesztése — A ventilator csak a felszerelés utan mikédik nagy sebességgel
o Az iranyitas elvesztése — A felszerelés utan nincs visszaforditd funkcid

e Az iranyitas elvesztése — A taviranyité nem tud kommunikalni a vevéegységgel

Javitas lépései:

e Kapcsolja KI a mennyezeti ventilatort 30 masodpercre.

e Kapcsolja BE a mennyezeti ventilator fékapcsoldjat. A parositas javitdasahoz kdvesse a ,Taviranyité és
vevbegyseég parositasa” részben leirt eljarast.

e Kapcsolja be és valasszon ki egy masik mennyezeti ventilator sebességet a ventilator mikodésének
ellenbrzéséhez.
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FELSZERELES UTAN

A VENTILATOR KILENGESENEK CSOKKENTESEHEZ:
Kérjlk, ellenérizze, hogy minden csavar biztonsagos-e, amely a tartokonzolt és a mozgatoérudat rogziti.

KIEGYENSULYOZO KESZLET: A kiegyensulyozo készlet(F) biztositja a mennyezeti ventilator
kiegyensulyozasat az elsé felszerelésnél. Kérjik, olvassa el a kiegyensulyozoé készlet hasznalatara
vonatkozd utasitasokat. A kiegyensulyozo készlet segit az Ujbdli kiegyensulyozasban, ha a mennyezeti
ventilator kiegyensulyozatlanna valik. A beszerelés utan tegye el a kiegyensulyozé készletet szilkség esetén
késObbi hasznalatra.

APOLAS ES TISZTITAS

MEGJEGYZES: Mindig kapcsolja Kl a tapfesziiltséget a fékapcsoldoval, mielétt barmilyen

karbantartast végez, vagy megkisérli megtisztitani a ventilatort.

e Az egyetlen rendszeres karbantartasi igény, hogy a mennyezeti ventilatort 6 havonta meg kell tisztitani.
Haszndljon puha ecsetet vagy szdszmentes ruhat, nehogy megkarcolja a festéket. Kérjik, kapcsolja ki
az dramellatast, amikor ezt teszi.

o Ne aztassa vagy meritse a mennyezeti ventilatort vizbe vagy mas folyadékba. Ez karosithatja a motort
vagy a késeket, és aramutést okozhat.

e Ugyeljen arra, hogy a ventilator ne érintkezzen szerves olddszerekkel vagy tisztitdszerekkel.

o A ventilatorlapot tisztitasnal csak nedves, tiszta ruhaval torolje le, NEM szerves oldészerekkel vagy
tisztitoszerekkel.

e A motor allando6 kenésil golyéscsapagyas, igy nincs szikség olajozasra.

AZ ELEMRE VONATKOZO BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

- FIGYELMEZTETES - Az (j és hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektél.

- VIGYAZAT -Ne nyelje le az akkumulatort — Kémiai égés veszélye.

- Mindig 2 x AAA elemet hasznaljon ehhez a mennyezeti ventilator taviranyitéhoz.

- Ellenérizze, hogy az elemek megfelel6 polaritassal vannak-e behelyezve.

- Az elem behelyezése vagy cseréje soran a téves mikodés elkerllése érdekében ezt a mennyezeti
ventilatort le kell valasztani a hal6zatrol.

- Ne toltse fel a nem ujratdlthetd elemeket;

- Nem szabad egyiitt hasznalni kilénb6z6 fajtaju, vagy Uj és hasznalt elemeket;

- Ha hosszabb ideg nem hasznalja a terméket, akkor vegye ki az elemeket.

- Az elemeket ki kell venni a taviranyitobdl, miel6tt kiselejtezné.
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A lemertlt elemeket haladéktalanul és biztonsagosan artalmatlanitsa (hogy a gyerekek ne tudjak
megtalalni). Az elemek tovabbra is veszélyesek lehetnek. Az akkumulator biztonsagos artalmatlanitasa
érdekében forduljon a helyi 6nkormanyzathoz.

- Rendszeresen ellenbrizze a terméket, és gy6z6édjdon meg arrél, hogy az elemtartd fedele megfeleléen
rogzitve van-e. Amennyiben az elemtartd nem zéar biztonsagosan, akkor ne haszndlja a terméket, és
gyermekektdl tartsa tavol.

- Amennyiben ugy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe kerultek, akkor
azonnal forduljon orvoshoz. Ha arra gyanakszik, hogy gyermeke lenyelt, vagy a szajaba vett egy
gombelemet, akkor a gyors, szakértdi tanacsért hivja orszaga segélyhivd szamat, ha Eurdpaban
tartdzkodik.

- Elem szivargasa: Az elem vegyszereket tartalmaz, és ugy kell kezelni, mint barmely vegyszert. Tegyen

ovintézkedéseket a szivargd elem vegyszereinek kezelésekor. Az elem vegyszerei nem kerilhetnek

szem kdzelébe, és nem szabad lenyelni. A gyors, szakért8i tanacsert hivja orszaga segélyhivé szamat,
ha Eurdopéban tartézkodik.

Névleges fesziltség 220-240 V~ 50 Hz
Névleges teljesitmén
g J y 36 W
(motor)
Névleges teljesitmén
, g J y N/A
(lampa)
Elem a taviranyitéhoz 2 db. AAA (nem tartozék)
Suly 5,2 kg
Védéteté méretei M: 54 mm Atm.: 131 mm

GARANCIA INFORMACIOK

EUROPABAN — Ha On eurdpai vasarlé, kérjik, lépjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi tizlettel, ahol a
ventilatort vaséarolta a garancidlis szolgaltatasok miatt.
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NOTA: dopo aver installato il ventilatore, € necessario abbinare il telecomando al ricevitore.

ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE — QUANDO IN UNA POSIZIONE E

INSTALLATO 1 VENTILATORE A SOFFEITTO CC

NOTA: assicurarsi che l'impianto elettrico che alimenta il ventilatore sia protetto da un interruttore

differenziale unipolare.

NOTA: assicurarsi che il ricevitore sia acceso prima di iniziare la procedura di abbinamento.

Disattivare l'alimentazione del ventilatore.
Inserire la batteria nel telecomando. Assicurarsi che la polarita della batteria sia corretta.
Attivare ['alimentazione del ricevitore.

Tenere premuto il pulsante d) sul telecomando per 3-5 secondi entro 30 secondi dall'accensione del

ricevitore del ventilatore.

Il ricevitore emettera un segnale acustico, a indicare che I'abbinamento € avvenuto correttamente.
Accendere il ventilatore e modificare la velocita usando il telecomando per verificare che |'abbinamento
sia avvenuto correttamente.

In caso contrario, ripetere i passaggi di abbinamento.

ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE — QUANDO IN UNA POSIZIONE SONO

INSTALLATI 2 O PIU VENTILATORI A SOFFITTO CC

NOTA: assicurarsi che l'impianto elettrico che alimenta ciascun ventilatore sia protetto da un interruttore

differenziale unipolare.

Se si desidera controllare 2 o piu ventilatori a soffitto con un solo telecomando, seguire i passaggi della
procedura di abbinamento ma assicurarsi che tutti gli interruttori dei ventilatori siano in posizione di
accensione.

Se si desidera controllarli con telecomandi diversi, seguire i passaggi della procedura di abbinamento ma
assicurarsi che gli interruttori degli altri ventilatori siano in posizione di spegnimento. Dopo aver abbinato
il primo ventilatore, portare l'interruttore in posizione di spegnimento e seguire i passaggi della procedura
di abbinamento per il ventilatore successivo.
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TELECOMANDO

(1) Inversione della direzione

(1) & E1(2) (2) Brezza naturale
54 (Premere questo pulsante per impostare la
2 () s _ ventola a cambiare velocita automaticamente.

Se la ventola é su velocita 1, 2 0 3, premendo |l

(4) ED ) (5) pulsante la velocita ciclera automaticamente tra
1,2 e 3. Se ésuvelocita 4,5 0 6, cicleratra4, 5
e6.)

(3) Controllo della velocita

. (4) Accensione/spegnimento della luce
ccensione/spegnimento del ventilatore
®) | (5) A / to del ventilat

(6) 2 batterie AAA da 1,5V (non incluse)

Il telecomando & dotato di funzione di memoria. Se il ventilatore tramite l'interruttore di isolamento, alla
riaccensione verranno ripristinate le ultime impostazioni relative a luce e velocita.

NUOVO ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE — QUANDO E INSTALLATO 1
VENTILATORE A SOFFITTO
o Se il telecomando e il ricevitore si scollegano durante l'installazione o l'utilizzo, € necessario abbinarli

nuovamente.
e Di seqguito sono elencati i sintomi dello scollegamento e i passaggi per effettuare nuovamente
I'abbinamento.

Sintomi

¢ Perdita di controllo: il ventilatore funziona esclusivamente alla massima velocita dopo l'installazione.

¢ Perdita di controllo: non é possibile attivare la funzione di inversione della rotazione dopo l'installazione.
e Perdita di controllo: il telecomando non comunica con il ricevitore.

Azioni correttive

o Disattivare 'alimentazione del ventilatore per 30 secondi.

e Attivare I'alimentazione elettrica del ventilatore. Seguire la procedura descritta alla sezione "Abbinamento
del telecomando al ricevitore" per effettuare I'abbinamento.

e Accendere il ventilatore e modificare la velocita per verificare che funzioni correttamente.
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DOPO L'INSTALLAZIONE

PER RIDURRE LE VIBRAZIONI DEL VENTILATORE
controllare che le tutte le viti che fissano la staffa di supporto e 'asta siano avvitate saldamente.

KIT DI BILANCIAMENTO: Viene fornito un kit(F) di bilanciamento per bilanciare il ventilatore a soffitto
durante l'installazione iniziale. Consultare le istruzioni per l'uso del kit di bilanciamento. Il kit di bilanciamento
puod essere usato per bilanciare nuovamente il ventilatore a soffitto in futuro. Conservare il kit di
bilanciamento dopo l'installazione per uso futuro.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: DISATTIVARE sempre I'alimentazione elettrica prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione sul ventilatore.

e La pulizia periodica del ventilatore ogni 6 mesi & l'unica operazione di manutenzione necessaria.
Utilizzare una spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura.
Disattivare 'alimentazione elettrica prima della pulizia.

¢ Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di
scossa elettrica.

e Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

e Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti o
solventi organici.

¢ |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non & necessario aggiungere
lubrificante.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

- AVVERTENZA! Conservare le batterie nuove e scariche fuori dalla portata dei bambini.

- ATTENZIONE! Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

- Utilizzare esclusivamente 2 batterie AAA per alimentare il telecomando di questo ventilatore.

- Inserire le batterie rispettando la corretta polarita.

- Per evitare l'attivazione involontaria del ventilatore durante I'inserimento o la sostituzione delle batterie, il
ventilatore deve essere scollegato dalla rete elettrica.

- Non ricaricare le batterie non ricaricabile.

- Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate o batterie di tipo diverso.

- Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

- Rimuovere la batteria dal telecomando prima di smaltirlo.

- Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo sicuro (affinché non possano essere usate dai
bambini). Le batterie scariche possono essere pericolose. Contattare le autorita locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro delle batterie.

- Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia chiuso
saldamente. Se il vano batteria non si chiude saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

- Se si teme che le batterie siano state ingerite 0 siano penetrate all'interno del corpo, contattare
immediatamente un medico. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno
del corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale.

- Perdite di elettrolita: le batterie contengono elettroliti, pertanto devono essere trattate come sostanze
chimiche a tutti gli effetti. Prestare attenzione durante la manipolazione di batterie che presentano perdite.
Tenere l'elettrolita lontano dagli occhi e non ingerirlo. Contattare il centro antiveleni locale.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale | 220-240 V~ 50 Hz

Potenza nominale (motore) 36 W

Potenza nominale (lampadina) N.D.

Batterie del telecomando 2 batterie AAA (non incluse)
Peso 5,2 kg

Dimensioni della calotta Altezza: 54 mm Diametro: 131 mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA — Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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OPMERKING: De afstandsbediening en de ontvanger moeten na de installatie van de

plafondventilator worden gekoppeld.

KOPPELEN AFSTANDSBEDIENING EN ONTVANGER - WANNEER 1 DC PLAFONDVENTILATOR OP
EEN PLAATS IS GEINSTALLEERD

OPMERKING: Zorg ervoor dat u een enkelpolige schakelaar hebt geinstalleerd in de vaste bedrading van de
ventilator.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de stroomtoevoer naar de ontvanger AAN is voordat u de afstandsbediening
aan de ontvanger koppelt.

e Schakel de netvoeding van de ventilator uit met een aan/uit-wandschakelaar.
o Plaats de batterijen in de afstandsbediening. Zorg ervoor dat de polariteit van de batterij correct is.
e Schakel de stroomtoevoer naar de ontvanger in.

e Druk en houd de d) knop op de afstandsbediening 3-5 seconden ingedrukt binnen 30 seconden na het

inschakelen van de ontvanger van de plafondventilator.
o Er zal een piepsignaal uit de ontvanger klinken om aan te geven dat het koppelingsproces succesvol is.
e Schakel de plafondventilator in en wijzig de snelheid met behulp van de afstandsbediening om de juiste
werking en koppeling te controleren.
e Als het koppelen niet lukt, herhaal dan deze stappen.

KOPPELEN AFSTANDSBEDIENING EN ONTVANGER - WANNEER MINSTENS 2
DC-PLAFONDVENTILATORS OP EEN PLAATS ZIJN GEINSTALLEERD

OPMERKING: Zorg ervoor dat u een enkelpolige schakelaar hebt geinstalleerd in de vaste bedrading van
elke ventilator.

e Als u 2 of meer plafondventilators met één afstandsbediening wilt bedienen, doe dan zoals vermeld in de
normale koppelingsprocedure, maar zorg ervoor dat alle wandschakelaars van de plafondventilatorsop
AAN staan.

e Als u ze met aparte afstandsbedieningen wilt bedienen, doe dan zoals vermeld in de normale
koppelingsprocedure, maar zorg ervoor dat de andere wandschakelaars van de plafondventilators op UIT
staan. Nadat de eerste ventilator is gekoppeld, zet de wandschakelaar UIT en ga verder met de normale
koppelingsprocedure voor de volgende ventilator.

80 | Page



AFSTANDSBEDIENING

AN (1) Achterwaartse regeling
(2) Natuurlijke wind
(Druk op deze knop om de ventilator automatisch

3 4
. (O tussen snelheden te laten wisselen. Als de ventilator
(3) "6 / op snelheid 1, 2 of 3 staat, wisselt hij na indrukken
_ _'_ automatisch tussen 1, 2 en 3. Staat hij op snelheid 4,
(4) (e & (5)

5 of 6, dan wisselt hij tussen 4, 5 en 6.)
(3) Snelheidsregeling
(4) Licht aan/uit
(5) Ventilator aan/uit

1 Dni 6) (6) 2 1,5V AAA-batterijen (niet meegeleverd)

De afstandsbediening beschikt over een geheugenfunctie. Als de ventilator wordt uitgeschakeld door de

isolatieschakelaar, dan wordt de laatste status opgeslagen en bij de volgende inschakeling opnieuw
ingesteld.

HET HERSTELLEN VAN DE KOPPELING VAN DE AFSTANDSBEDIENING EN DE ONTVANGER -
WANNEER ER 1 PLAFONDVENTILATOR IS GEINSTALLEERD
e Als de afstandsbediening en ontvanger na de installatie of tijdens het gebruik ontkoppeld raakt, moet de

koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger worden hersteld.
o Hieronder staan de symptomen en de methode om de koppeling van de afstandsbediening en de
ontvanger te herstellen.

Symptomen:

e Geen bediening mogelijk - Ventilator draait alleen op hoge snelheid na installatie

e Geen bediening mogelijk - Geen omkeerfunctie na installatie

e Geen bediening mogelijk - De afstandsbediening kan niet met de ontvanger communiceren

Stappen om te herstellen:

e Schakel de plafondventilator 30 seconden uit.

e Schakel de stroom naar de ventilator in. Volg dezelfde procedure zoals beschreven in de sectie
.Koppelen afstandsbediening en ontvanger om de koppeling te herstellen.

e Schakel de plafondventilator in en selecteer de verschillende snelheden om de werking van de ventilator
te controleren.
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NA INSTALLATIE

OM HET WIEBELEN VAN DE VENTILATOR TE VERMINDEREN:
Controleer of alle schroeven waarmee de montagebeugel en de onderstang zijn bevestigd, goed
vastzitten.

BALANCERINGSSET: Een balanceringsset(F) wordt geleverd om de plafondventilator bij de eerste

installatie te balanceren. Zie de instructies voor het gebruik van de balanceringsset. De balanceringsset kan

worden gebruikt om de balans te helpen herstellen als de plafondventilator uit balans raakt. Bewaar uw

balanceringsset na de installatie voor toekomstig gebruik indien nodig.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud uitvoert

of uw ventilator probeert te reinigen.

Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw plafondventilator het enige onderhoud dat nodig is.
Gebruik een zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de
elektriciteit uit als u dat doet.

Laat uw plafondventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de motor
of de bladen beschadigen en een elektrische schok veroorzaken.

Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.
Om het ventilatorblad te reinigen, veegt u het af met een vochtige, schone doek met GEEN organische
oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ
WAARSCHUWING - Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.
OPGELET - Slik batterijen niet in - gevaar voor chemische brandwonden.
Gebruik altijd 2 x AAA-batterijen voor de afstandsbediening.
Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst.
Om te voorkomen dat de plafondventilator tijdens het plaatsen of vervangen van de batterijen verkeerd
wordt gebruikt, moet de plafondventilator worden uitgeschakeld.
niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen;
verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd;
Verwijder de batterijen als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt.
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- De batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd voordat het apparaat wordt afgedankt.

- Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig weg (zodat ze niet door kinderen kunnen worden bereikt).
Batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. Neem contact op met uw gemeente om de batterijen veilig
af te voeren.Controleer het product regelmatig en zorg ervoor dat het deksel van het batterijvak goed
vastzit. Als het batterijvak niet goed kan worden afgesloten, mag u het product niet meer gebruiken en
moet u het buiten het bereik van kinderen houden.

- Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsopening zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen. Als u vermoedt dat uw kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of geplaatst, bel
dan het noodnummer (112) van uw land als u in Europa bent voor snel en deskundig advies.

- De batterij lekt: De batterij bevat chemische stoffen en moet worden behandeld zoals elke andere
chemische stof. Neem voorzorgsmaatregelen bij het hanteren van gelekte chemicalién uit de batterij.
Wees voorzichtig met chemicalién uit batterijen. Vraag onmiddellijk medische hulp na contact met de
ogen of bij inslikken.

TECHNISCHE INFORMATIE

Nominale spanning 220-240 V~ 50Hz
Nominaal vermogen (motor) 36W
Nominaal vermogen (lamp) N.v.t.

Batterijen voor o
o 2 X AAA (niet inbegrepen)
afstandsbediening
Gewicht 5,2 kg

Afmetingen van de

H:54 mm Dia:131 mm

overkapping

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.
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MERK: Fjernkontrollen og mottakeren ma pares etter installasjon av takviften.

PARING AV FJERNKONTROLL OG MOTTAKER —NAR 1 LIKESTR@MSTAKVIFTE ER INSTALLERT PA
ETT STED

MERK: Forsikre deg om at du har installert en enkeltpols frakoblingsbryter i de faste ledningene til viften.
MERK: Kontroller at strammen til mottakeren er PA fgr du parer fiernkontrollen med mottakeren.

e Sl AV stramtilfarselen til viften ved hjelp av pa/av-veggbryteren.
e Sett batteriene i fiernkontrollen. Kontroller at batteriets polaritet er riktig.
e Sla PA strammen til mottakeren.

e Trykk og hold inne d)-knappen pa fiernkontrollen i 3-5 sekunder innen 30 sekunder etter at du har slatt

PA stremmen til mottakeren for takviften.

e Det vil hares et "pip"-varsel fra mottakeren for & indikere at paringsprosessen er vellykket.

e Sla PA viften og endre hastigheten pa takviften via fiernkontrollen for & kontrollere at den er i drift og at
paringen var vellykket.

e Hvis paringen mislyktes, gjentar du disse trinnene pa nytt.

PARING AV FJERNKONTROLL OG MOTTAKER —NAR TO ELLER FLERE LIKESTR@MSTAKVIFTER
ER INSTALLERT PA ETT STED

MERK: Forsikre deg om at du har installert en enkeltpols frakoblingsbryter i de faste ledningene for hver vifte.

e Hvis du vil styre 2 eller flere takvifter med én fjernkontroll, gjgr du som forklart i normal paringsprosess,
men sgarg for at alle veggbrytere for takviftene er sltt PA.

e Huvis du vil kontrollere dem med enkeltstaende fjernkontroller, gjgr som forklart i normal paringsprosess,

men sgrg for at de andre veggbryterne for takvifter er slatt AV. Etter at den farste viften er parkoblet, sla
veggbryteren AV og fortsett den vanlige paringsprosessen med neste vifte.
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FJIERNKONTROLL

/- N (1) Omvendt kontroll
1) = @12 (2) Naturlig vind

"y 4 (Trykk p&denne knappen for Ssette ventilatoren til
i_ 2 () s automatisk asykle mellom hastigheter. Hvis
(3) o /

ventilatoren kjerer p&hastighet 1, 2 eller 3, vil den

(5) etter trykk automatisk sykle mellom 1, 2 og 3. Hvis
den kjerer p&4, 5 eller 6, sykler den mellom 4, 5 og
6.)

(3) Hastighetskontroll

. (4) Lys pdlav
©) | (5) Vifte p&av

(6) 1,5V AAA batteri x 2 stk (ikke inkludert)

Fjernkontrollen har minnefunksjon. Hvis viften slas av med skillebryteren, vil den lagre og gjenopprette den
siste statusen neste gang den slas pa.

GJENOPPRETTING AV PARING AV FJERNKONTROLL OG MOTTAKER — NAR 1 TAKVIFTE ER
INSTALLERT
e Huvis fiernkontrollen og mottakeren mister kontrollen etter installasjonen eller under bruk, ma paringen av

fiernkontrollen og mottakeren gjenopprettes.
e Nedenfor er driftssymptomene og trinnene for & gjenopprette paringen av fiernkontrollen og mottakeren.

Symptomer:

e Tap av kontroll — viften kjagrer bare i hgy hastighet etter installasjon

e Tap av kontroll — ingen omvendt funksjon etter installasjon

e Tap av kontroll — fiernkontrollen kan ikke kommunisere med mottakeren

Trinn for gjenoppretting:

e Sla AV hovedstrammen til takviften i 30 sekunder.

e Sl4 PA hovedstrgmmen til takviften. Felg den samme prosessen som beskrevet i delen «Paring av
fiernkontroll og mottaker» for & gjenopprette paringen.

e Sla pa og velg ulik hastighet til takviften for & sjekke at viften er i drift.
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ETTER INSTALLASJON

SLIK REDUSERER DU VIFTENS SLINGRING:
Kontroller alle skruene som fester monteringsbraketten og nedoverstangen er sikre.

BALANSERINGSSETT: Et balanseringssett falger med for & balansere(F) takviften ved fgrste montering. Se
instruksjonene for a finne ut hvordan du bruker balanseringssettet. Balanseringssettet kan brukes til & hjelpe
til med & balansere pa nytt dersom takviften skulle komme i ubalanse igjen. Oppbevar balansesettet ditt etter
montering for fremtidig bruk, om dette skulle veere ngdvendig.

VEDLIKEHOLD OG RENGJYJRING

MERK: Sl alltid av strammen med hovedbryteren far du utfgrer vedlikehold eller forsgker & rengjgre

viften.

e Hver sjette maned er periodisk rengjgring av takviften det eneste vedlikeholdet som kreves. Bruk en myk
barste eller lofri klut for & unnga riper i malingsoverflaten. Sla av stremmen nar du gjer dette.

e |kke blgtlegg eller senk takviften ned i vann eller andre vaesker. Det kan skade motoren eller bladene og
skape mulighet for elektrisk stat.

e Sgrg for at viften ikke kommer i kontakt med organiske lgsemidler eller rengjagringsmidler.

e For a rengjere viftebladet, tark bare av med en fuktig, ren klut UTEN organiske lgsemidler eller
rengjgringsmidler.

e Motoren har et permanent smurt kulelager, sa det er ikke ngdvendig & olje.
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SIKKERHETSFORANSTALTNINGER FOR BATTERI

- ADVARSEL - Hold nye og brukte batterier unna barn.

- FORSIKTIG - Ikke innta batteri — Kjemisk brannfare.

- Bruk alltid 2 x AAA-batteritype med denne fjernkontrollen til takviften.

- Kontroller at batteriene er satt inn med riktig polaritet.

- For & unngd feil bruk under batteriinnsetting eller utskifting, ma denne takviften kobles fra
stragmforsyningen.

- ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp;

- ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes;

- Fjern batterier fra produktet nar det ikke er i bruk over lengre tid.

- Batterier ma fjernes fra fiernkontrollen fgr den kastes.

- Kast utladede batterier umiddelbart og trygt (slik at de ikke er tilgjengelige for barn). Batterier kan fortsatt
veere farlige. Kontakt lokale myndigheter for & avhende batteriet pa en sikker mate.

- Kontrollér produktet regelmessig og kontrollér at lokket pa batteriboksen er riktig festet. Hvis
batterirommet ikke lukkes ordentlig, ma du slutte & bruke produktet og holde det unna barn.

- Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, kontakt lege
umiddelbart. Hvis du mistenker at barnet ditt har svelget eller inntatt et knappebatteri, ring ngdnummeret
til landet ditt hvis du er i Europa, for raske ekspertrad.

- Batterilekkasjer: Batteriet inneholder kjemikalier og bgr behandles som ethvert kjemikalie skal. Ta
forholdsregler ved handtering av lekkede batterikjemikalier. Batterikjemikalier skal ikke vaere i neerheten
av gynene eller inntas. Ring nednummeret til landet ditt hvis du er i Europa, for raske ekspertrad.

Nominell spenning 220-240V~ 50Hz
Nominell wattstyrke (motor) 36W

Nominell wattstyrke (lampe) N/A

Batteri til fiernkontroll 2 X AAA (Ikke inkludert)
Vekt 5,2kg
Baldakinmal H:54mm Dia:131mm

GARANTI INFORMASJON

| EUROPA — Hvis du er en europeisk kunde, ta kontakt med utsalgsstedet der viften ble kjapt for
garantiservice.
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UWAGA: Po zainstalowaniu wentylatora sufitowego trzeba bedzie sparowac pilota i odbiornik.

PAROWANIE PILOTA | ODBIORNIKA — GDY W JEDNYM MIEJSCU JEST ZAINSTALOWANY 1
WENTYLATOR SUFITOWY DC

UWAGA: Nalezy dopilnowac, aby w statlym okablowaniu wentylatora zainstalowany zostat jednobiegunowy
przetgcznik odtgczajacy.
UWAGA: Przed sparowaniem pilota z odbiornikiem nalezy upewni¢ sie, ze zasilanie odbiornika jest

wigczone.

e Zasilanie sieciowe wentylatora nalezy wytaczy¢ przetgcznikiem sciennym wt./ wyt.

e Wiozy¢ baterie do pilota. Upewnic sig, ze baterie sg wlozone zgodnie z oznaczeniami biegundw.

e Wigczyc¢ zasilanie odbiornika.

e W ciggu 30 sekund od witgczenia zasilania odbiornika wentylatora sufitowego nacisng¢ i przez 3-5

sekund przytrzymacé przycisk d) w pilocie.

e Odbiornik wygeneruje sygnat dzwiekowy (,bip”), co stanowi potwierdzenie, ze procedura parowania
zakonczyta sie sukcesem.

e Aby sprawdzi¢ dziatanie i pomys$ine sparowanie urzgdzen, nalezy wtgczy¢ wentylator i zmieni¢ pilotem
predkos$¢ wentylatora sufitowego.

e Jesli parowanie nie powiedzie sie, nalez powtorzy¢ te same kroki.

PAROWANIE PILOTA | ODBIORNIKA — GDY W JEDNYM MIEJSCU SA ZAINSTALOWANE 2
WENTYLATORY SUFITOWE DC LUB WIECEJ

UWAGA: Nalezy dopilnowac, aby w statym okablowaniu kazdego wentylatora zainstalowany zostat
jednobiegunowy przetgcznik odtgczajacy.

e Jesli chcemy jednym pilotem sterowac 2 lub wiecej wentylatorami sufitowymi, nalezy wykonac czynnosci
wyjasnione w normalnym procesie parowania, ale upewnic sie tez, ze wszystkie przetgczniki Scienne
wentylatoréw sufitowych sg wtgczone.

e Jesli chcemy sterowac nimi za pomocg osobnych pilotéw, nalezy wykonac¢ czynnosci wyjasnione w
normalnym procesie parowania, ale upewnic sie tez, ze pozostate przetgczniki Scienne wentylatoréw
sufitowych sg wytgczone. Po sparowaniu pierwszego wentylatora nalezy wytgczy¢ przetgcznik Scienny i
kontynuowac normalny proces parowania nastepnego wentylatora.
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(1) Zmiana kierunku
(2) Naturalny powiew

(1) — (> Y (2) (Nacisnij ten przycisk, aby ustawic¢
Ty 4 automatyczng zmiane predkosci wentylatora.
2 :_ ) s _ Jesli wentylator dziata na predkosci 1, 2 lub 3,

nacisniecie przycisku spowoduje automatyczne

(4) e 3 R e (5) przetgczanie miedzy 1, 2 i 3. Jesli dziata na

predkosci 4, 5 lub 6, przetgczanie bedzie
odbywa¢ sie miedzy 4, 5i6.)
(3) Sterowanie predkoscia
(4) Wigczanie/wytgczanie oswietlenia
|-  DD; (6)| (5) Wigczanie/wytgczanie wentylatora
; (6) Bateria AAA 1,5V x 2 szt. (do dokupienia
0sobno)

Pilot posiada funkcje pamieci. Jesli wentylator zostang wytgczone przetgcznikiem odcinajgcym, ustawienia

zostang zapamietane i przywrdcone przy nastepnym wtgczeniu.

NAPRAWA PILOTA | PAROWANIE ODBIORNIKA — GDY ZAINSTALOWANY JEST 1 WENTYLATOR
SUFITOWY
e Jesli po zainstalowaniu lub podczas uzytkowania pilot i odbiornik utracg kontrole, wowczas trzeba

powtdrzy¢ parowanie pilota i odbiornika.
e Ponizej podane sg symptomy operacyjne i kroki podjete w celu naprawy parowania pilota i odbiornika.

Symptomy:

e Utrata kontroli — Po zainstalowaniu wentylator pracuje tylko z duzg predkoscia
e Utrata kontroli — Po zainstalowaniu brak funkcji odwrécenia kierunku

e Utrata kontroli — Pilot nie komunikuje sie z odbiornikiem

Kroki naprawy:

e Na 30 sekund wytaczy¢ gtdwne zasilanie wentylatora sufitowego.

e Wiaczy¢ zasilanie gtéwne wentylatora sufitowego. Aby naprawi¢ parowanie, nalezy wykonac te¢ samg
procedure, jak ta, ktérg opisano w czesci ,Parowanie pilota i odbiornika”.

e Wiaczy¢ i wybrac inng predkos¢ wentylatora sufitowego, aby sprawdzi¢ dziatanie wentylatora.
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PO INSTALACJI

ABY ZMNIEJSZYC CHYBOTANIE WENTYLATORA:
Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie sruby mocujgce wspornik montazowy i drgzek dolny sg dokrecone.

ZESTAW DO WYWAZANIA: Do wywazenia(F) wentylatora sufitowego przy pierwszym montazu
przewidziano zestaw do wywazania. Sposéb korzystania z zestawu do wywazania opisano w instrukcji. Jesli
wentylator sufitowy zacznie ponownie pracowac niestabilnie, aby go ponownie wywazy¢, mozna uzyc¢
zestawu do wywazania. Zestaw do wywazania nalezy przechowywac schowany w bezpiecznym miejscu, na
wypadek, gdyby jego uzycie okazato sie potrzebne w przysztosci.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub préba wyczyszczenia

wentylatora nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie wytacznikiem sieciowym.

¢ Jedyng wymagang czynnoscig konserwacyjng jest okresowe czyszczenie wentylatora sufitowego co 6
miesiecy. Aby nie spowodowac porysowania lakieru, mozna w tym celu uzy¢ miekkiego pedzla lub
niestrzepigcej sie szmatki. Na czas wykonywania tej czynnoéci nalezy wytgczy¢ zasilanie.

¢ Wentylatora sufitowego nie wolno moczy¢ ani zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach. Mogtoby to
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika lub topatek i grozitoby to porazeniem pragdem.

e Wentylator nie moze mie¢ kontaktu z Zzadnymi organicznymi rozpuszczalnikami ani Srodkami
czyszczacymi.

e Aby wyczysScic fopatki wentylatora, nalezy je tylko przetrze¢ wilgotng, czystg szmatkg bez dodawania
jakichkolwiek organicznych rozpuszczalnikéw lub srodkéw czyszczgcych.

e tozyska kulkowe silnika sg nasmarowane na caly okres uzytkowania, nie ma wiec potrzeby
jakiegokolwiek dodatkowego smarowania.
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$RODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE BATERII

- OSTRZEZENIE - Nowe i zuzyte baterie nalezy chroni¢ przed dzieémi.

- PRZESTROGA - Nie potyka¢ baterii — ryzyko oparzeh chemicznych.

- Do pilota wentylatora sufitowego nalezy zawsze uzywac 2 baterii typu AAA.

- Baterie muszg by¢ wiozone z zgodnie z oznaczeniami biegunéw.

- Aby nie dopusci¢ do niewtasciwego dziatania, podczas wkiadania lub wymiany baterii, wentylator
sufitowy musi by¢ odfgczony od zasilania.

- nie nalezy tadowa¢ baterii jednorazowych;

- nie nalezy mieszac¢ baterii réznych typow lub baterii nowych i uzywanych;

- Jezeli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wyjg¢ z niego baterie.

- Przed utylizacjg pilota zdalnego sterowania nalezy wyja¢ z niego baterie.

- Zuzyte baterie nalezy natychmiast zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb (. tak, aby nie dostaty sie w rece
dzieci). Baterie mogg by¢ nadal niebezpieczne. W celu bezpiecznej utylizacji baterii nalezy skontaktowac
sie z wtadzami lokalnymi.

- Produkt nalezy regularnie kontrolowac; nalezy pilnowac¢, aby pokrywa pojemnika na baterie byta
wiasciwie zamknieta. Jesli komora baterii nie zamyka sie wilasciwie, nalezy zaprzestaé uzywania
produktu i schowa¢ go w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- W przypadku podejrzeh, ze baterie mogty zostac potkniete lub umieszczone w jakiejkolwiek czesci ciata,
nalezy natychmiast zasiegng¢ porady lekarza. Jesli jestes w Europie i podejrzewasz, ze Twoje dziecko
potkneto lub gdzies wiozyto baterie guzikowag, zadzwonn pod numer alarmowy w swoim kraju, aby
uzyskaé szybka porade eksperta.

- Wycieki z baterii: Bateria zawiera chemikalia i powinna by¢ tak jak substancje chemiczne. Przy wszelkich
czynnosciach z chemikaliami, ktore wyciekly z baterii, nalezy zachowaé ostrozno$é. Chemikalidw
pochodzacych z baterii nie wolno zbliza¢ do oczu ani potykac. Jedli jeste§ w Europie, aby uzyskaé
szybka porade eksperta, zadzwon pod numer alarmowy w swoim kraju.

DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe | 220-240 V ~ 50 Hz

Moc znamionowa (silnik) 36 W

Moc znamionowa (lampa) n.d.

Bateria do pilota 2 X AAA (do dokupienia osobno)
Masa 5,2 kg

Wymiary wentylatora Wys. 54 mm Sredn. 131 mm

INFORMACJE NA TEMAT GWARANCJI

W EUROPIE — W przypadku klientéw z Europy, w celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy sie
skontaktowac z punktem sprzedazy, w ktorym wentylator zostat zakupiony.
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NOTA: O telecomando e o recetor tém de ser emparelhados apés a instalagdo da ventoinha de teto.

EMPARELHAR O TELECOMANDO E O RECETOR - QUANDO 1 VENTOINHA DE TETO DC FOR
INSTALADA NUM LOCAL

NOTA: Certifique-se de que instalou um interruptor de desligar de polo Unico na cablagem fixa para a
ventoinha.

NOTA: Certifiqgue-se de que a alimentacao do recetor esta ligada antes de efetuar o emparelhamento entre o
telecomando e o recetor.

e Desligue a alimentagdo da ventoinha ligando/desligado o interrutor de parede.
e Instale as pilhas no telecomando. Certifique-se de que a polaridade da pilha esté correta.
e Ligue a alimentacéo do recetor.

e Prima e mantenha premido o bot&o d) no telecomando durante 3 a 5 segundos no espaco de 30

segundos apos ligar a alimentacdo do recetor da ventoinha de teto.

e O recetor emitira um som “beep” de aviso para indicar que o processo de emparelhamento foi
bem-sucedido.

e Ligue e altere a velocidade da ventoinha de teto através do telecomando para verificar o funcionamento
e 0 emparelhamento bem-sucedido.

e Se o0 emparelhamento néo tiver sido efetuado com sucesso, repita estes passos.

EMPARELHAR O TELECOMANDO E O RECETOR - QUANDO 2 OU MAIS VENTOINHAS DE TETO DC
ESTIVEREM INSTALADAS NUM LOCAL

NOTA: Certifique-se de que instalou um interruptor de desligar de polo Unico na cablagem fixa para a
ventoinha.

e Se desejar controlar 2 ou mais ventoinhas de teto com um telecomando, proceda conforme explicado no
processo normal de emparelhamento, mas certifique-se de que todas as ventoinhas de teto estéo
ligadas.

e Se as desejar controlar com telecomandos individuais, proceda conforme explicado no processo normal
de emparelhamento, mas certifique-se de que as outras ventoinhas de teto estdo desligadas. Apos ter
emparelhado a primeira ventoinha, desligue o interruptor de parede e continue o processo normal de
emparelhamento com a ventoinha seguinte.
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TELECOMANDO

/[ _ (1) Inverter o controlo
(1) — Loy =1(2) (2) Vento natural

PPN (Pressione este botdo para definir a ventoinha a
2 () s alternar velocidades automaticamente. Se a

ventoinha estiver na velocidade 1, 2 ou 3, ao

(4) Ny (5) pressionar o bot&o, a velocidade alternara
automaticamente entre 1, 2 e 3. Se estiver na
velocidade 4, 5 ou 6, alternard entre 4, 5 e 6.)

(3) Controlo da velocidade

| , (4) Luz ligada/desligada
(8) | (5) Ventoinha ligada/desligada

(6) 2 pilhas AAA de 1,5V (ndo incluidas)

O telecomando tem uma funcdo de memoria. Se a ventoinha for desligada pelo interruptor de isolamento,
ele memoriza e recupera o Ultimo estado quando voltar a ligar.

REPARAR O EMPARELHAMENTO DO TELECOMANDO E RECETOR DA VENTOINHA - QUANDO
TIVER INSTALADA 1 VENTOINHA DE TETO
e Se o0 telecomando e o recetor deixarem de contactar ap0s a instalagdo ou durante a utilizacdo, o

emparelhamento do telecomando e do recetor tem de ser reparado.
¢ Abaixo, encontram-se alguns sintomas e 0s passos para reparar o emparelhamento do telecomando
com o recetor.

Problemas:

e Perda de controlo - a ventoinha so funciona a alta velocidade apos a instalagéo.
e Perda de controlo - a funcéo de inversdo ndo funciona apés a instalagéo.

e Perda de controlo - o telecomando ndo consegue comunicar com o recetor.

Passos de reparacdao:

e Desligue a alimentacéo da ventoinha de teto durante 30 segundos.

e Ligue a alimentagédo da ventoinha de teto. Siga o mesmo processo descrito na secgao “Emparelhar o
telecomando e o recetor” para reparar o emparelhamento.

e Ligue e selecione as diferentes velocidades da ventoinha de teto para verificar o funcionamento da

ventoinha.
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APOS A INSTALACAO

PARA REDUZIR A OSCILACAO DA VENTOINHA:
Certifique-se de que todos os parafusos que fixam o suporte de fixacao e a haste estdo bem fixos.

KIT DE EQUILIBRIO: E fornecido um kit(F) de equilibrio para equilibrar a ventoinha de teto na instalag&o
inicial. Consulte as instrucfes sobre como usar o kit de equilibrio. O kit de equilibrio pode ser usado para
ajudar a reequilibrar caso a ventoinha de teto se desequilibre novamente. Guarde o seu kit de equilibrio apds
a instalacao para utilizacdo no futuro, se for necessario.

CUIDADOS E LIMPEZA

NOTA: Desligue sempre a alimentagcdo no interruptor da alimentacédo antes de efetuar qualquer

manutencao ou tentar limpar a sua ventoinha.

e A cada 6 meses, a limpeza periodica da sua ventoinha de teto € a Unica manutencao necessaria. Use
uma escova suave ou um pano sem linho para evitar riscar o acabamento pintado. Desligue a
alimentacéo quando o fizer.

¢ N&o embeba nem coloque a ventoinha de teto dentro de agua nem de quaisquer outros liquidos. Pode
danificar o motor e as laminas e pode sofrer um choque elétrico.

e Certifiqgue-se de que a ventoinha de teto ndo entra em contacto com solventes organicos nem com
produtos de limpeza.

e Para limpar a ventoinha de teto, passe apenas com um pano ligeiramente embebido em agua SEM
solventes orgéanicos ou produtos de limpeza.

e O motor tem rolamentos com lubrificacdo permanente. N&o precisa de olear.
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PRECAUCOES DE SEGURANCA PARA AS PILHAS

- AVISO - Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criancas.

- CUIDADO - Nao ingira a pilha. Perigo de queimaduras quimicas.

- Use sempre 2 pilhas AAA com o telecomando desta ventoinha de teto.

- Certifique-se de que as pilhas séo inseridas com a polaridade correta.

- Para evitar um falso funcionamento durante a insercdo ou substituicdo das pilhas, esta ventoinha de teto
deve ser desligada da alimentacéo.

- as pilhas nao-recarregaveis ndo devem ser recarregadas;

- néo devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

- Retire as pilhas do produto quando néo o utilizar durante longos periodos de tempo.

- As pilhas devem ser retiradas do telecomando antes de o eliminar.

- Elimine imediatamente e em seguranca as pilhas gastas (para que ndo possam ser encontradas pelas
criangas). As pilhas ainda podem ser perigosas. Contacte as autoridades locais para se informar sobre a
eliminacéo segura das pilhas.

- Verifique regularmente o produto e certifique-se de que a tampa do compartimento das pilhas esta
corretamente fechada. Se o compartimento das pilhas nao fechar devidamente, pare de usar o produto e
mantenha-o afastado das criancas.

- Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo,
procure imediatamente aconselhamento médico. Se suspeitar que o seu filho engoliu ou introduziu uma
pilha nalguma parte do corpo, contacte o numero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa para
obter um aconselhamento mais rapido.

- Derrames das pilhas: As pilhas contém quimicos e devem ser considerados como outro quimico
gualquer. Tome precauc¢fes quando manusear pilhas que tenham derramado quimicos. Os quimicos das
pilhas ndo devem entrar em contacto com os olhos ou ser ingeridos. Contacte o nimero de emergéncia
do seu pais se estiver na Europa para um aconselhamento mais rapido.

INFORMACAO TECNICA

Voltagem nominal | 220-240V~ 50Hz
Watts nominais (motor) 36W

Watts nominais (lampada) N/A

Pilha para o telecomando 2 pilhas AAA (Nao incluidas)
Peso 5,2 kg
Dimens0des da cobertura A: 54 mm, Diam: 131 mm

INFORMACOES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA — Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.
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NOTA: Telecomanda si receptorul vor trebui sa fie asociate dupa instalarea ventilatorului de tavan.

ASOCIEREA TELECOMENZII S| RECEPTORULUI — CAND 1 VENTILATOR DE TAVAN ALIMENTAT CU
C.C. ESTE INSTALAT INTR-O SINGURA LOCATIE

NOTA: Asigurati-va ca ati instalat un comutator de deconectare cu un singur pol in cablajul fix pentru

ventilator.

NOTA: Asigurati-va ca alimentarea receptorului este pornita inainte de a asocia telecomanda cu receptorul.

Opriti alimentarea cu energie a ventilatorului cu ajutorul intrerupatorului de perete pornit/oprit.
Montati bateriile in telecomanda. Va rugam sa va asigurati ca polaritatea bateriei este corecta.
Porniti alimentarea cu energie a receptorului.

Apasati si tineti apasat (I) butonul de pe telecomanda timp de 3-5 secunde in decurs de 30 de secunde

de la pornirea alimentarii receptorului ventilatorului de tavan.

Receptorul va emite un semnal sonor de notificare pentru a indica realizarea cu succes a asocierii.
Porniti ventilatorul si schimbati viteza ventilatorului de tavan cu telecomanda pentru a verifica
functionarea si asocierea cu succes.

Daca asocierea nu a reusit, repetati din nou acesti pasi.

ASOCIEREA TELECOMENZII SI RECEPTORULUI - ATUNCI CAND 2 SAU MAI MULTE VENTILATOARE

DE TAVAN ALIMENTATE CU C.C. SUNT INSTALATE INTR-O SINGURA LOCATIE

NOTA: Asigurati-va ca ati instalat un comutator de deconectare cu un singur pol in cablajul fix pentru fiecare

ventilator.

Daca doriti sa controlati 2 sau mai multe ventilatoare de tavan cu o singura telecomanda, procedati asa
cum este explicat in procesul normal de asociere, dar asigurati-va ca toate intrerupatoarele de perete ale
ventilatoarelor de tavan sunt activate.

Daca doriti sa le controlati cu telecomenzi individuale, faceti asa cum este explicat in procesul normal de
asociere, dar asigurati-va ca celelalte intrerupatoare de perete ale ventilatoarelor de tavan sunt
dezactivate. Dupa ce primul ventilator este asociat, opriti intrerupatorul de perete si continuati procesul

normal de asociere cu urmatorul ventilator.
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TELECOMANDA

e N\ (1) Control invers
(2) Curent natural
(Apasati acest buton pentru a seta ventilatorul

sa functioneze cu viteza automat variabila. Daca

(3) "5 ventilatorul functioneaza la viteza 1, 2 sau 3,

apasarea butonului va face ca viteza sa circule

@) ==

automat intre 1, 2 si 3. Daca functioneaza la
viteza 4, 5 sau 6, viteza va circula automat ntre
4,5si6.)
(3) Controlul vitezei
|:. ﬂﬂ; ®) (4) Lumina pornita/oprita
_ (5) Pornit/Opriti ventilatorul

(6) Baterie AAA de 1,5V X 2buc. (Neincluse)

Telecomanda are functie de memorie. Daca ventilatorul sunt oprite de la intrerupatorul de izolare, acesta va

retine in memorie si ca relua ultimul statut cand este repornit.

REMEDIEREA ASOCIERII TELECOMENZII S| RECEPTORULUI — CAND ESTE INSTALAT 1
VENTILATOR DE TAVAN
e Daca telecomanda si receptorul pierd controlul dupa instalare sau in timpul utilizarii, interconectarea

telecomenzii si a receptorului trebuie remediata.

e Mai jos sunt simptomele de functionare si pasii pentru a remedia asocierea telecomenzii si receptorului.

Simptome:

e Pierderea controlului - Ventilatorul functioneaza numai la vitezéd mare dupa instalare
e Pierderea controlului - Fara functie inversa dupa instalare

e Pierderea controlului - Telecomanda nu poate comunica cu receptorul

Etape de remediere:

e Opriti alimentarea electrica a ventilatorului de tavan timp de 30 de secunde.

e Porniti alimentarea electrica a ventilatorului de tavan. Urmati acelasi proces ca cel descris in sectiunea
»Asocierea telecomenzii & receptorului” pentru a remedia asocierea.

e Porniti si selectati viteza diferita a ventilatorului de tavan pentru a verifica functionarea ventilatorului.
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DUPA INSTALARE

PENTRU REDUCEREA OSCILATIEI VENTILATORULUI:
Va rugam sa verificati daca toate suruburile care fixeaza suportul de montare si tija de coboréare sunt bine
fixate.

KIT DE ECHILIBRARE: Un kit de echilibrare(F) este furnizat pentru a echilibra ventilatorul cand este instalat
initial. Va rugam consultati instructiunile asupra utilizarii kitului de echilibrare. Kitul de echilibrare poate fi
utilizat pentru a re-echilibra ventilatorul de tavan in cazul care aceste se dezechilibreaza. Depozitati kitul de
echilibrare ntr-un loc sigur pentru utilizari viitoare, daca este nevoie.

INGRIJIRE S| CURATARE

NOTA: Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica de la intrerupatorul de retea inainte de a

efectua orice operatiune de intretinere sau de a incerca sa curatati ventilatorul.

e Lafiecare 6 luni, curatarea periodica a ventilatorului de tavan este singura intretinere necesara. Folositi
0 perie moale sau o carpa care nu lasa scame pentru a evita zgarierea finisajului vopselei. Va rugam sa
opriti alimentarea cu energie electrica atunci cand faceti acest lucru.

e Nu inmuiati sau nu scufundati ventilatorul de tavan in apa sau in alte lichide. Aceasta ar putea deteriora
motorul sau paletele si ar putea crea posibilitatea unui soc electric.

e Asigurati-va ca ventilatorul nu intra in contact cu solventi sau detergenti organici.

e Pentru a curata paleta ventilatorului, stergeti-o doar cu o carpa umeda si curatd, FARA solventi sau
detergenti organici.

e  Motorul are un rulment cu bile cu lubrifiere permanenta, astfel ca nu este nevoie de ulei.
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MASURI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

- AVERTISMENT - Nu lasati bateriile noi si cele folosite la indeméana copiilor.

- ATENTIE - Nu ingerati bateria—Pericol de arsuri chimice.

- Utilizati intotdeauna 2 x AAA baterii de tip cu acest controler de la distanta pentru ventilatorul de tavan

- Asigurati-va ca bateriile sunt introduse cu polaritatea corecta.

- Pentru a preveni functionarea falsa in timpul introducerii sau inlocuirii bateriei, acest ventilator de tavan
trebuie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

- bateriile de unica folosinta nu pot fi incarcate;

- nu amestecati bateriile de tipuri diferite sau bateriile noi cu bateriile vechi;

- Scoateti bateriile din produs atunci cand nu 1l utilizati pentru perioade lungi de timp.

- Bateriile trebuie scoase din telecomanda inainte de a fi aruncate.

- Eliminati imediat si in siguranta bateriile uzate (astfel incat sa nu poata fi recuperate de copii). Bateriile
pot fi in continuare periculoase. Contactati consiliul dvs. local pentru a elimina in siguranta bateriile.

- Verificati In mod regulat produsul si asigurati-va ca este fixat corect capacul cutiei bateriei. Tn cazul in
care compartimentul pentru baterii nu se inchide bine, nu mai utilizati produsul si nu il lasati la indemana
copiilor.

- Tn cazul in care credeti ca bateriile au fost inghitite sau introduse in orice parte a corpului, solicitati
imediat asistenta medicala. Daca banuiti ca copilul dvs. a inghitit sau a introdus o baterie cu buton intr-o
parte a corpului, sunati la numarul de urgenta din tara dvs., daca va aflati in Europa, pentru a primi rapid
sfaturi de specialitate.

- Scurgeri de baterii: Bateria contine substante chimice si trebuie tratatd ca orice altd substanta chimica.
Luati masuri de precautie atunci cand manipulati substantele chimice din baterii care se scurg. Produsele
chimice din baterii nu trebuie plasate in apropierea ochilor sau ingerate. Sunati la numarul de urgenta din
tara dvs. daca va aflati in Europa pentru a primi rapid sfaturi de specialitate.

INFORMATII TEHNICE

Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Putere nominala (motor) 36W
Putere nominala (Bec) Nu se aplica

Baterie pentru _
5 2 x AAA (Neincluse)
telecomanda
Greutate 5,2kg

Dimensiuni palete H:54mm Dia:131mm

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

IN EUROPA — Daca sunteti un client european, va rugdm s& contactati punctul retail de unde ati cumparat
ventilatorul pentru serviciul de garantie.
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NMPUMEYAHMUE. Nocne ycTaHOBKM NOTOJIOMHOIO BEHTUNATOPA HEO6XOAUMO BbINONTHUTbL COMNpPsXXeHne

nynbTa AUCTaHLMOHHOIO yrnpaBfieHUs U NpueMHuKa.
COMNPAXEHUE NYJIbTA AUCTAHUMOHHOIO YNPABJIEHNA U MPUEMHUKA, KOT'OA
OINH NOTONOYHbIA BEHTUNATOP C AUCTAHLUMOHHBLIM YNPABNEHWEM YCTAHOBIEH B

OOHOM MECTE

MPUMEYAHMUE. Y6eguTechb, 4TO B CTaLUMOHAPHOW NPOBOAKE BEHTUNSATOPA YCTAHOBNEH O4HOMOJTOCHbIN

pasMblkaTenb.
NMPUMEYAHMUE. Y6eguTech, 4TO NUTaHME NMPUEMHMKA BKITHOYEHO Nepe ero ConpsiKeHNeM ¢ NyribToM

ANCTaHUMNOHHOrIO ynpasiieHus.

e  BblkntounTe anekTponuTaHne BEHTUNSTOPa C MOMOLLbIO HACTEHHOMO BbIKMtoYaTens.

e YcrtaHoBuTe OGartapelkm B nNyfnbT AUCTAHUMOHHOIO Yynpasnenus. Cobntogante NOMAsipHOCTb Npw
yCTaHOBKe baTapeek.

e  Bkniounte nuTaHMe npuemHuka.

° Bknounte nntaHue npuemMHnKa nOoTOoJIOMHOro BEHTUNATOpPAa, 3aTeéM HEe NOo3Xe 4eM 4epel 30 CEeKyH[

HaXMUTE KHOMKY U Ha nynbte AOWCTAaHUMOHHOIO YynpaBneHuna wu y/J,ep>|<V|Ba|7|Te ee B Te4yeHue

3-5 cekyHg.

e [lpyeMHVK M3gacT 3BYKOBOW CurHasn, CBUOETENbCTBYHOWMIN 00 yCnewHOM 3aBepLlueHMn npolecca
CONpPsHKEHWS.

e Bkniounte BEHTUNATOP U U3MEHUTE CKOPOCTb €ro BpalleHUs C NOMOLLbI MyNbTa AUCTAHLMOHHOIO
ynpasneHusi, 4Tobbl NPOBEPUTL YCMELUHOCTb CONPSXXEHUS N (PYHKLMOHNPOBAHUS.

° Ecnu conps>xeHne He yaganocCb BbINONMHUTbL, MOBTOPUTE 3TY NOCNeaoBaTesIbHOCTb OencTBun elle pas.

COMPAXEHUE NYNbTA ANCTAHUMOHHOIO YNPABINEHUA U MPUEMHUKA, KOIAA IBA UK
BOJIEE MOTONOYHbIX BEHTUNATOPA C AUNCTAHUWOHHBIM YNPABJIEHUEM YCTAHOBJIEHbI B
OOHOM MECTE

MPUMEYAHMUE. Y6eguTech, 4TO B CTaLUMOHAPHOW NPOBOAKE YCTAHOBIEH OAHOMOMOCHbIN pa3MbiKaTesnb

An4a KaXXgoro BeHTUnATopa.

e Ecnn Heobxoammo ynpaendatb ABYyMA UNn ©onee NOTONOYHLIMU BEHTUNATOPAMN C MOMOLLbLKO OOHOIo
nynbTa AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBieHnaA, BbINOJTHUTE OENCTBMS, ONUCaHHbIE B OObIYHOM npouecce
conpsaxeHud, HO y6eﬂ,l/ITer, YTO BCe HACTeHHbIe nepekstovyaTerim NoTOJ1I04HbIX BEHTUITATOPOB
HaXxoaATCA BO BKIMIOYEHHOM MOJTOXKEHUN.

e Ecnn Heobxoammo ynpaendaTtb UMW C NOMOLLbIO OTAENbHbIX NYyNbTOB AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBleHus,
BbIMOMHUTE AENCTBUSA, ONMUCAHHbIE B OObIYHOM npouecce conpsaxeHud, HO y6e,D,VITer, YTO HAaCTeHHble
nepeknw4yartenn apyrnx NOTONMOYHbIX BEHTUNATOPOB HaxoaATCA B BbIKITIOYEHHOM MOJIOXKEHUN. MNocne
cornpsaXxeHuna nepBoro BEHTUNATOPAa yCTaHOBUTE HaCTEHHbIN nepekn4yartenb B BblKIMKO4YEeHHOE

NMONOXEHME U BbINONHUTE OObIYHLIN npouecc conpsaXxeHua and cnefgyruiero BeHTUINATopa.
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nynbT AUCTAHLMOHHOIO YNPABJIEHUA

(1) YnpaeneHue obpaTHbIM BpalleHnem

(2) EcTtecTBeHHbIN 064yB

1) T1H= &1 @) (HaxkmuTe 3Ty KHOMKY, 4TOBbl YCTAHOBUTH
RN aBTOMaTUYECKOE MnepekKrnioyeHne CKopocTen
L2\ ) s _ BeHTUNATOpa. Ecnn BeHTUNATOp paboTaeT Ha

ckopocth 1, 2 unn 3, TO NOCIe HaXKaTusl KHOMKK

(4) & 8BS (5) CKOpPOCTb ByeT aBToOMaTUHeCKN LIMKINYECKN
MeHsTbCs Mexay 1, 2 n 3. Ecnu oH paboTaeTt Ha
ckopocTu 4, 5 unu 6, To nepekntoveHne byaet
npovcxoauTe mexay 4, 51 6.)

(3) PerynunpoBka ckopocTtu

(6)| (4) BknoyeHue/BbIKNIOYEHME CBETA

(5) BknioveHue/BbIkNIOYEHME BEHTUNATOPA

(6) 2 6aTtapenikun 1,5 B tuna AAA (He BXogAaT B

KOMIMIEKT)

I'Iyan .D.y nMmeet d)yHKLI,I/II'O namatu. Ecnun BEHTUNATOP ObINn BbIKINHOYEHbI C NOMOLLbIO n3onupyrouiero

BblIKIno4aTend, 3To0 COCTOAHUE 3anoOMMUHaAEeTCA N BOCCTaHaBIIMBaAETCA Npu cneayoemM BKITHYeHUN.

BOCCTAHOBIEHUE CONPAXEHUA NYNIbTA AUCTAHUNOHHOIO YNPABJIEHUA U NPUEMHUKA,

ECJIM YCTAHOBIEH Of1MH NOTONIOYHbIA BEHTUNATOP

Ecnu nynbT ANCTaHUMOHHOIO ynpasneHnda U NpuemMHUK TepAaroT CBA3b Noche YCTaHOBKU UM BO BpeM4A
NCnonb3oBaHUs, He0H6XO0ANMO BOCCTAHOBUTbL UX conpgaxeHue.

Hwxe npuBegeHbl NPM3Hakn HeUcnpaBHOCTU U OENCTBNA N0 BOCCTaHOBIIEHUIO conpsXxXeHunda nynbTta
ANCTaHUMOHHOrIO ynpasiieHna n npueMHuKa.

an3HaKM HencnpaBHOCTU

MoTeps ynpaBneHus. BeHTunstop paboTaeT TONbKO HA BbICOKOM CKOPOCTM MOCHe YCTaHOBKM.
MoTteps ynpaeneHus. MNocne yctaHOBKN He paboTaeT yHKLUMS 06paTHOro BpaLLeHus.
Moteps ynpaeneHus. lMynbT AOUCTAHUMOHHOIO YNPaBMEHUSs HE MOXET YCTAaHOBUTb COEAMHEHWE C

NMPUEMHUKOM.

HencTBuAa ans ycrpaHeHUs1 HEUCNPaBHOCTU

BoblkntounTe anekTponuTaHne NOToNovHoro BeHTunaTopa Ha 30 cekyHa.

BkntounTte anekTtponutaHue nNOTONOYHOrO BeHTUnATopa. CnegymTte npoueccy, KOTOpbIA onucaH B
pasgene «ConpsbkeHne nynbTa AUCTAHLUWOHHOTO YNpPaBneHUs U NpuemMHukay, 4Tobbl BOCCTAHOBUTb
ConpsiXeHue.

Bknitounte BEHTUJTATOP U Bbl6epI/ITe OPYryro CKOPOCTb, YTOOLI npoBepUTb pa60Ty BEHTUNATOpPA.
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NOCJE YCTAHOBKUA

KAK YMEHbLUNTb KONEBAHUA BEHTUITATOPA
Y6eamTech, Y4TO BCE BUHTbI, KOTOPbIE (OUKCUPYIOT MOHTaXKHBIN KPOHLUTENH M BbITSKHYHO LUTAHTY, HAOEXHO

3aKpenneHbl.

BANAHCUPOBOYHBLIN HABOP. 3T0T Habop npeaHasHaveH(F) ans 6anaHCMpOBKY NOTOMOYHOTO
BEHTUNATOPA Npy NepBOHaYanbHOM ycTaHoBKe. O3HAaKOMbTECH C MHCTPYKLMEN MO NCMOSNb30BaHUIO
GanaHcMpoBO4YHOro Habopa. banaHCcMpoBOYHbIM HABGOP MOXHO MCNONB30BaThb NOBTOPHO, €CMW NOTOSOYHbIN
BEHTUNATOP CHOBA OKaxeTcs pa3banaHcupoBaHHbIM. [locne 3aBepLUeHnst YCTaHOBKM COXpaHUTe

GanaHcupoBOYHLIN Habop, YTObbI NpM HEOOXOOMMOCTN UCMONbL30OBaTL €ro B GyayLiem.

yxoa v O4YUCTKA

NMPUMEYAHUE. Bcerga oTknovyanTe anekTponutaHue nepea BbiMOSIHEHUEM TEXHUYECKOro

obcnyXMBaHUA UM OMUCTKU BEeHTUNATOpA.

e EpauvHcTBeHHOe Tpebyemoe obcnyxuBaHve — nepuoamyeckas OYMCTKa MOTONOYHOro BEHTUNATopa
Kaxxable 6 mecsaueB. Micnonb3ynte MArkylo LWETKy unu TkaHb 6e3 Bopca, 4Tobbl n3bexartb nosiBreHus
LapanuH Ha OKpalleHHOM MOoKpbiTUKM. Bcerga BbIKMOYanWTe anekTponuTaHwe BeHTUNATopa nepeq
OYUCTKON.

e He 3amaumBanTe n He NorpyxamTe NOTONOYHbIN BEHTUNATOP B BOAY UNWU APYrve XUAKOCTU. OTO MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO ABUraTens unmn nonacten n co3gatb PUCK NOPaKEHUS AEKTPUYECKUM TOKOM.

e Y6eguTecb, YTO BEHTUNATOP HE KOHTaKTUPyeT C OpraHM4YecKMMy pacTBOPUTENAMU UMW YUCTALLUMMU
cpeacTeamum.

e [Insa oumucTkm nonacTen BEHTUNATOPA MNPOTUPANTE WX TOJMbKO BIIAXHOW YMCTOM TKaHbio BE3
OpraHM4yeckux pacTBopuUTENEN NN YNCTALLNX CPEACTB.

e [lBuratenb MMeeT MOCTOSHHO CMasbliBaeMbll LUAPWKOBBIN MOALUMMHUK, MNO3TOMY AOMOMHUTENbHAas

cmaska He TpebyeTcs.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTMU MNMPU UCINOJIb3OBAHUU BATAPEEK

- MPEOYNPEXAOEHUE. XpaHuTe HOBble M MCMOMb30BaHHble GaTapevkn B HEAOCTYNMHOM AN AeTen
MecTe.

-  BHWMMAHMUE! He gonyckarite npornatbiBaHMs 6atapeek — OnacHOCTb XMMUYECKOro OXora.

- Bcergpa wucnonbsynte ¢ NynbTOM AUCTAHUWMOHHOIO YNpaBneHua And MOTOMOYHOro BEHTUNSATOpa
2 Bbartapewnkn AAA.
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- YBegutech, 4TO HaTapenkmn ycTaHOBMEHbI C COBNOAEeHNEM NOMSAPHOCTMW.

- Bo mnsbexaHune noxHoro cpabatbiBaHWs BO BPEMSI YCTAaHOBKM UMW 3aMeHbl GaTapeek 3TOT MOTONOYHbIN
BEHTUNATOP AOMKEH OblTb OTKMIOYEH OT 3NEKTPOCETH.

- He nbiTantech 3apspkaTb HenepesapshxkaeMble batapen.

- He ncnonb3ayiite ogHOBPEMEHHO CTapble 1 HOBble GaTaperiku, a Takke baTapenkn pasHbiX TUMOB.

- Ecnun nsgenue He BygeTt Mcnonb3oBaTbCa ANUTENbHOE BPEMS, U3BNEKUTE U3 Hero batapemnku.

- baTtapeiikn Heobxoanmo u3Bnevb U3 NynbTa AUCTAHUMOHHOIO YMpaBneHus, npexge 4Yem OH Oyaet
YTUNN3MPOBAH.

- Ytunmnanpynte otpabotaHHble GaTapenkn GbicTpbiM M 6e3onacHbiM cnocobom (4ToObl OHWM He MOrnm
nonactb K Aetam). PaspskeHHble GaTapenku Bce elle npeactaBnsitoT onacHocTb. [lo Bonpocam
6esonacHom yTunu3auum 6atapeek obpalianTecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.

- PerynspHo npoBepsanTe yCTPONCTBO U crieante, YTobbl Kpbillka GatapeiHoro orceka Gbina npaBunbHO
3akpenneHa. Ecnn oTcek ana GaTapeek He 3akpblBaeTCA HaAeXHO, MpekpaTtuTe MWCrosib3oBaHne
n3genusa n AepxuTte ero noganblue oT AeTen.

- Ecnwn ectb nogo3peHus, 4to 6atapenka morna ObiTb NPOrnoYeHa unu nonana BHyTPb Kakon-nmbo YacTtu
Tena, HemeaneHHo obpatutechb K Bpady. Ecnu ectb nogospeHue, 4to pebeHok npornoTun Gatapenky
TabneTto4yHoro Tvna WM NOMECTUN ee B Kakyto-nnbo yacTb Tena, NO3BOHMTE MO HOMEPY MECTHOW
cnyx0Obl cnaceHus (ecnu Bbl HaxoguTecb B EBpone), 4tobbl MonyunTb ObICTPYIHO KOHCYNbTaLMIO
cneumanucra.

- [lpoTeuka Gatapenkn. baTapenka cooepXUT XUMUKaTbl, C KOTOPbIMM Heobxoammo obpallatbesl Kak C
nobbIM XMMUYECKMM BELLECTBOM. byabTe OCTOpOXHbI Npu obpalleHun ¢ BbiTEKWNMU M3 BaTaperku
XUMUYECKMMM BellecTBaMn. He gonyckainTe npornartbiBaHUsA My nonagaHus XMMUYECKMX BELLECTB B
rnasa. No3BoHUTE NO HOMepPY MeCTHOW cryxbbl cnaceHus (ecnn Bbl HaxoautTecb B EBpone), 4TobbI

nonyynTb 6bICprI'0 KOHCYyInbTauuo cneynanncra.

TEXHUYECKAA UHPOPMALIUA

HomuHanbHoe HanpskeHne 220-240B~, 50 'y,
HomuHanbHas MOLLHOCTb

36 BT
(oBuratenb)
HomuHanbHas MOLLHOCTb

H/

(namna)
Bartapenka ansa nyneta 1Y 2 6artapevikn Tuna AAA (He BXOAST B KOMIMIEKT)
Macca 5,2 kr
Pa3smepbl po3eTku nogseca BricoTa: 54 mm, gnameTp: 131 Mm

MH®OPMALIUA O TAPAHTUN

B EBPOIIE. [Ins nonyyeHus rapaHTMNHOro obcnyxmBaHmsa obpaTtuTech B TOProByo TOYKY, rae Obin
npnobpeTeH BEHTUNATOP.
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NAPOMENA: Daljinski upravlja€ i prijemnik ¢e se morati upariti nakon instalacije plafonskog

ventilatora.

UPARIVANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA | PRIJEMNIKA — KADA JE 1 DC PLAFONSKI VENTILATOR
POSTAVLJEN NA JEDNO MESTO

NAPOMENA: Uverite se da ste instalirali jednopolni prekida¢ u fiksno ozi¢enje za ventilator.

NAPOMENA: Pre uparivanja daljinskog upravljaca s prijemnikom uverite se da je napajanje prijemnika
UKLJUCENO.

ISKLJUCITE napajanje strujom ventilatora pomoéu zidnog prekidaca za ukljugivanjefiskljugivanije.
Stavite baterije u daljinski. Vodite ra¢una da polaritet baterije bude ispravan.
Ukljucite napajanje prijemnika.

Pritisnite i drzite dugme (!) na daljinskom upravljacu 3-5 sekundi u roku od 30 sekundi od uklju€ivanja

napajanja prijemnika plafonskog ventilatora.

Cuée se kratko pistanje kao obavestenje iz prijemnika da ukaZe da je proces uparivanja uspesan.
UKLJUCITE ventilator i promenite brzinu plafonskog ventilatora putem daljinskog upravljaga da proverite
rad i uspesno uparivanje.

Ako uparivanje nije bilo uspesno, ponovite ovaj skup koraka.

UPARIVANJE DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — KADA SU 2 ILI VISE DC PLAFONSKIH VENTILATORA

INSTALIRANI NA JEDNOJ LOKACIJI

NAPOMENA: Uverite se da ste instalirali jednopolni prekida¢ u fiksno ozi¢enje za svaki ventilator.

Ako zelite da jednim daljinskim upravljaem upravljate s 2 plafonska ventilatora ili viSe plafonskih
ventilatora, pratite korake uobi€ajenog procesa uparivanja, ali uverite se da su svi zidni prekidaci
plafonskih ventilatora UKLJUCENI.

Ako zelite da s njima upravljate pojedinacnim daljinskim upravljaCima, pratite korake uobicajenog
procesa uparivanja, ali uverite se da su svi zidni prekidaci ostalih plafonskih ventilatora ISKLJUCENI.
Nakon uparivanja prvog ventilatora ISKLJUCITE zidni prekidag i nastavite s uobiéajenim procesom
uparivanja sa sledec¢im ventilatorom.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

e N\ (1) Kontrola smera rotacije
(2) Prirodni vetar
(Pritisnite ovo dugme da postavite ventilator da

, ) automatski menja brzinu. Ako ventilator radi na
(3) "5 brzini 1, 2 ili 3, pritiskom na ovo dugme brzina
o _ ventilatora ¢e se automatski menjati izmedu
@4) 7 7 (9)

brzina 1, 2 i 3. Ako ventilator radi na brzini 4, 5 ili
6, pritiskom na ovo dugme brzina ventilatora ¢e
se automatski menjati izmedu brzina 4, 5i6.)
(3) Kontrola brzine
|:. ﬂﬂ; ©) (4) Uklju€ivanjef/iskljucivanje svetla
_ (5) Uklju€ivanje/iskljucivanje ventilatora

(6) 1,5V AAA baterija x 2 kom (nije priloZzeno)

Daljinski upravlja¢ ima funkciju memorije. Ako je ventilator iskljueno putem izolacionog prekidaca, on ¢e
memorisati i povratiti poslednji status kad naredni put bude ukljucen.

POPRAVKA UPARIVANJA DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — KADA JE INSTALIRAN 1 PLAFONSKI
VENTILATOR
e Ako daljinski upravljac i prijemnik izgube kontrolu nakon instalacije ili tokom upotrebe, uparivanje

daljinskog upravljaca i prijemnika mora se popraviti.
e Ispod su simptomi u toku rada i koraci za popravku uparivanja daljinskog upravljaca i prijemnika.

Simptomi:

e Gubitak kontrole - ventilator radi samo velikom brzinom nakon instalacije

e Gubitak kontrole — nema funkcije rada u obrnutom smeru nakon postavljanja.

e Gubitak kontrole — daljinski upravlja¢ ne moze da uspostavi komunikaciju sa prijemnikom.

Koraci popravke:

e Iskljucite napajanje strujom plafonskog ventilatora na 30 sekundi.

e UkljuCite napajanje strujom plafonskog ventilatora. Pratite isti postupak kao $to je opisano u odeljku
,Uparivanje daljinskog upravlja€a i prijemnika“ da biste popravili uparivanje.

e Ukljucite plafonski ventilator i izaberite razliCite brzine da proverite rad ventilatora.

105 | Page



NAKON UGRADNJE

DA BISTE SMANJILI KLIMANJE VENTILATORA:
Proverite da li su svi vijci koji fiksiraju montazni drza¢ i donju Sipku pricvrséeni.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje(F) isporu€uje se za balansiranje plafonskog
ventilatora tokom poc¢etnog postavljanja. Pogledajte uputstvo za upotrebu kompleta za balansiranje. Komplet
za balansiranje moze da se upotrebljava za ponovno balansiranje ako plafonski ventilator opet bude
neizbalansiran. Nakon postavljanja, saCuvajte komplet za balansiranje za buduéu upotrebu, ako zatreba.

NEGA & CISCENJE

NAPOMENA: Uvek ISKLJUCITE napajanje na mreznom prekidaéu pre nego $to izvrsite bilo kakvo

odrzavanje ili pokusate ogistiti ventilator.

e Jedino potrebno odrzavanje je periodiéno CiScenje vaSeg plafonskog ventilatora svakih 6 meseci.
Koristite meku Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacice da biste izbegli grebanje zavrine obrade boje. Kada
to radite, iskljucite struju.

o Nemojte kvasiti ili uranjati svoj plafonski ventilator u vodu ili druge te¢nosti. To moze oStetiti motor ili
lopatice i stvoriti moguénost strujnog udara.

e Pobrinite se da ventilator ne dode u kontakt sa bilo kakvim organskim rastvaraCima ili sredstvima za
CiScenje.

e Za CiSCenje lopatica ventilatora, obriSite samo vlaznom Cistom krpom bez organskih rastvaraca ili
sredstava za CiScCenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj tako da nema potrebe za uljem.
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MERE PREDOSTROZNOSTI ZA BATERIJE

- UPOZORENJE - Nove iiskoris¢ene baterije drzite podalje od dece.

- OPREZ- Nemojte gutati bateriju — opasnost od hemijskih opekotina.

- Uvek koristite 2 k AAA tip baterije sa ovim daljinskim upravljatem za plafonski ventilator.

- Pobrinite se da su baterije postavljene sa ispravnim polaritetom.

- Da biste sprecili greSke tokom postavljanja ili zamene baterije, ovaj plafonski ventilator mora biti isklju¢en
iz mreznog napajanja.

- Nepunjive baterije ne smeju da se pune.

- Razli¢iti tipovi baterija ili nove i koris¢ene baterije ne smeju da se kombinuju.

- lzvadite baterije iz proizvoda kada ga ne koristite duzi vremenski period.

- Baterije se moraju izvaditi iz daljinskog predajnika pre nego §to se baci.

- IstroSene baterije odmah i bezbedno odlozite (tako da ih deca ne mogu uzeti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se lokalnoj opstini da bezbedno odlozite bateriju.

- Redovno proveravaijte proizvod i proverite da li je poklopac kutije za baterije ispravno pri¢vr§éen. Ako se
odeljak za baterije ne zatvara dobro, prestanite da koristite proizvod i drZite ga podalje od dece.

- Ako mislite da je neko progutao bateriju ili stavio u bilo koji deo tela, odmah potrazite medicinsku pomoc.
Ako sumnjate da je vase dete progutalo ili ubacilo bateriju dugmeta, pozovite hitni broj vase zemlje ako
ste u Evropi za brze i stru¢ne savete.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi hemikalije i sa njom se treba postupati kao sa svakom hemikalijom.
Preduzmite mere opreza prilikom rukovanja hemikalijama iz baterija koje su iscurile. Hemikalije za
baterije ne bi trebalo stavljati u blizini o€iju niti ih gutati. Pozovite broj za hitne sluajeve svoje zemlje ako

ste u Evropi za brzi, stru€ni savet.

TEHNICKE INFORMACIJE

Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz
Nominalna snaga u vatima

36 W
(motor)

Nominalna snaga u vatima . .
Nije primenjivo

(svetilika)

Baterija za daljinski upravljac¢ 2 X AAA (baterije nisu u opsegu isporuke)
TeZina 5,2 kg

Dimenzije poklopca Visina: 54 mm, pre¢nik: 131 mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

U EVROPI - Ako ste evropski kupac, obratite se maloprodajnom objektu u kojem je ventilator kupljen radi
garancijskog servisa.
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POZNAMKA: Dialkové ovladanie a prijimaé bude potrebné sparovat’ po instalacii stropného

ventilatora.

SPAROVANIE DIALKOVEHO OVLADACA A PRIJIMACA — KED JE NA JEDNOM MIESTE
NAINSTALOVANY 1 JEDNOSMERNY STROPNY VENTILATOR

POZNAMKA: Uistite sa, Ze ste v pevnej elektroindtalacii ventilatora nainstalovali jednopdlovy odpojovad.
POZNAMKA: Pred sparovanim dialkového ovladaéa s prijimacom sa uistite, Ze je napéjanie prijimaca
zapnuté.

¢ Vypnite napdjanie ventilatora nastennym vypinacom.
o Vlozte batérie do dialkového ovladaca. Uistite sa, Ze polarita batérie je spravna.
e Zapnite napajanie prijimaca.

e Do 30 sekund od zapnutia prijimaca stropného ventilatora stlacte a podrited) tlacidlo na dialkovom

ovladaci na 3 - 5 sekund.

e Z prijimaCa sa ozve zvukové upozornenie, ktoré signalizuje, Ze proces sparovania prebehol Uspesne.

e Zapnite ventilator a zmerite rychlost stropného ventilatora pomocou dialkového ovladaga, aby ste
skontrolovali fungovanie a uspesné sparovanie.

e Ak bolo sparovanie neuspesné, zopakuijte tieto kroky znova.

SPAROVANIE DIALKOVEHO OVLADACA A PRIJIMACA — KED SU NA JEDNOM MIESTE
NAINSTALOVANE 2 ALEBO VIAC JEDNOSMERNYCH STROPNYCH VENTILATOROV

POZNAMKA: Uistite sa, Ze ste nainstalovali jednopélovy odpojovac v pevnej elektroinstalacii pre kazdy
ventilator.

e Ak chcete ovladat 2 alebo viac stropnych ventilatorov jednym dialkovym ovlada¢om, postupujte podla
pokynov pre bezny proces parovania, ale uistite sa, Ze su vSetky nastenné spinace stropnych
ventilatorov ZAPNUTE.

e Ak ich chcete ovladat pomocou samostatnych dialkovych ovladacov, postupuijte podla pokynov pre
beZny proces parovania, ale uistite sa, Ze ostatné nastenné spinade stropnych ventilatorov si VYPNUTE.
Po sparovani prvého ventilatora vypnite nastenny vypinac a pokracuijte v beznom procese parovania
s dalSim ventilatorom.
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DIALKOVE OVLADANIE

e N\ (1) Ovladanie spatného chodu
(2) Prirodzeny vietor
(Stlacenim tohto tlacidla nastavite automatické

3 4
, ( ) striedanie rychlosti ventilatora. Ak ventilator
(3) - "6 pracuje na rychlosti 1, 2 alebo 3, stlaCenim
o _ tlaCidla sa rychlost bude automaticky striedat’
(4) 77 (5)

medzi 1, 2 a 3. Ak pracuje na rychlosti 4, 5 alebo
6, striedat’ sa bude medzi 4, 5a 6.)

(3) Kontrola rychlosti

(4) Svetlo zapnuté/vypnuté

\ | ﬂﬂ; ®) (5) Zapnutie/vypnutie ventilatora
_ / (6) 1,5V AAA batéria x 2 ks (nie su sucastou

balenia)

Dialkovy ovlada€ ma pamatovu funkciu. Ak je ventilator vypnuté izolaénym spinacom, zapaméata si a pri
dalSom zapnuti obnovi posledny stav.

OPRAVA SPAROVANIA DIALKOVEHO OVLADACA A PRIJIMACA — AK JE NAINSTALOVANY 1
STROPNY VENTILATOR
e Ak po inStalacii alebo po€as pouzivania dialkovy ovladac a prijimac stratia kontrolu, je potrebné opravit

sparovanie dialkového ovladaca a prijimaca.
o NizSie su uvedené prevadzkové priznaky a kroky na opravu sparovania dialkového ovladaca a prijimaca.

Symptémy:

e Strata kontroly - Ventilator bezi po inStalacii iba vysokou rychlostou

e Strata kontroly - Ziadna funkcia spatného chodu po instalacii

e Strata kontroly - Dialkové ovladanie nedokaze komunikovat’ s prijimacom

Kroky opravy:

e Vypnite napajanie stropného ventilatora na 30 sekdnd.

e Zapnite hlavné napgjanie stropného ventilatora. Opravte sparovanie rovnako, ako je uvedené v Casti
»oparovanie dialkového ovladacga a prijimaca®“.

e Zapnite a vyberte inu rychlost’ stropného ventilatora, aby ste skontrolovali Cinnost’ ventilatora.
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PO INSTALACII

ZNIiZENIE KOLISANIA VENTILATORA:
Skontrolujte, €i su upevnené vsetky skrutky, ktoré upevnuju montaznu konzolu a spodnu ty¢.

VYVAZOVACIA SUPRAVA: Na vyvaZenie stropného(F) ventilatora pri prvej inétalacii sa dodava
vyvazovacia suprava. Pozrite si pokyny na pouzivanie vyvazovacej supravy. Vyvazovaciu supravu mozno
pouzit na pomoc pri opatovnom vyvazeni, ak by sa stropny ventilator opat’ stal nevyvazenym. Po inStalacii
odlozte vyvazovaciu supravu pre buduice pouzitie, ak to bude potrebné.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

POZNAMKA: Pred vykonavanim akejkol'vek Gdrzby alebo &istenim ventilatora vzdy VYPNITE

napajanie na sietovom vypinagéi.

e Jedinou potrebnou udrzbou je pravidelné Cistenie stropného ventilatora kazdych 6 mesiacov. Pouzite
makku kefu alebo handriCku, aby ste neposkriabali povrchovu farebnu upravu. Pri tomto ukone vypnite
elektrickd energiu.

e Stropny ventilator nenamacajte ani neponarajte do vody alebo inych tekutin. Mohlo by dbjst
k poSkodeniu motora alebo lopatiek a k moznosti Urazu elektrickym pradom.

o Dbajte na to, aby ventilator neprisiel do kontaktu so Ziadnymi organickymi rozpustadlami alebo Cistiacimi
prostriedkami.

e Lopatky ventilatora Cistite iba vlhkou Ccistou handriCkou, pricom nepouZivajte Ziadne organické
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

e Motor ma trvalo mazané guldckove lozZisko, takze nie je potrebné ho premazavat.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE BATERIU

-  VAROVANIE - Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- UPOZORNENIE - Neprehltnite batériu - Nebezpecenstvo popalenia chemikaliami.

- Vzdy pouzivajte 2 x batérie AAA s tymto dialkovym ovladacom stropného ventilatora.

- Skontrolujte, €i su batérie vlozené so spravnou polaritou.

- Aby sa zabranilo chybnej prevadzke poc€as vkladania alebo vymeny batérie, musi byt tento stropny
ventilator odpojeny od elektrickej siete.

- nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat;

- rdzne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmu miesat;

- Ak vyrobok dIhSi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie.

- Pred vyradenim je potrebné z dialkového vysielaca vybrat batérie.

- Vybité batérie okamzite bezpecne zlikvidujte (aby ich nemohli najst deti). Batérie mézu byt stale
nebezpecéné. Ak chcete batérie bezpelne zlikvidovat, obratte sa na miestny urad.

- Pravidelne kontrolujte vyrobok a uistite sa, ze je veko batériového boxu spravne zaistené. Ak sa
priehradka na batérie nezatvara bezpecéne, prestarite vyrobok pouzivat’ a drzte ho mimo dosahu deti.

- Ak sa domnievate, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Ak mate podozrenie, Ze vaSe dieta prehltlo alebo si vlozilo gombikovu
batériu do akejkolvek Casti tela, zavolajte na tiesfiové Cislo vo vasej krajine, ak sa nachadzate v Europe,
kde vadm poskytnu rychlu a odborna pomoc.

- Netesnost’ batérie: Batéria obsahuje chemické latky a malo by sa s fiou zaobchadzat ako s kazdou
chemickou latkou. Pri manipulécii s uniknutymi chemickymi latkami z batérie dodrziavajte bezpe€nostné
opatrenia. Chemikalie z batérii sa nesmu dostat’ do blizkosti o&i ani prehitat. Ak sa nachadzate v Eurdpe,
zavolajte na tiesniové Cislo vasej krajiny, kde vam rychlo a odborne poradia.

TECHNICKE INFORMACIE

Menovité napétie 220-240 V~ 50 Hz
Menovity vykon (motor) 36 W
Menovity vykon (Ziarovka) N/A

Batéria pre dialkové L .
2 x AAA (nie su sucastou balenia)

ovladanie
Hmotnost 5,2 kg
Rozmery vrchlika V: 54 mm @: 131 mm

INFORMACIE O ZARUKE

V EUROPE — Ak ste eurdpskym zakaznikom, obratte sa na maloobchodnu predaijriu, v ktorej bol ventilator
zakupeny a objednaijte si zarucny servis.

111 | Page



OPOMBA: Po namestitvi stropnega ventilatorja bo treba daljinski upravljalnik in sprejemnik povezati.

POVEZOVANJE DALJINSKOGA IN SPREJEMNIKA — KO JE 1 DC STROPNI VENTILATOR NAMESCEN

NA ENI LOKACIJI

OPOMBA: Prepricajte se, da ste v fiksno napeljavo za ventilator namestili enopolno odklopno stikalo.

OPOMBA: Pred seznanjanjem daljinskega upravljalnika s sprejemnikom se prepricajte, da je napajanje

sprejemnika vklopljeno.

S stenskim stikalom za vklop/izklop izklopite napajanje ventilatorja iz elektricnega omrezja.
Baterije vstavite v daljinski upravljalnik. Preverite, ali je polarnost baterije pravilna.
Vklopite napajanje sprejemnika.

V 30 sekundah po vklopu napajanja sprejemnika stropnega ventilatorja pritisnite in drzite gumb d) na

daljinskem upravljalniku 3—5 sekund.

Sprejemnik bo zapiskal, kar oznacuje, da je seznanjanje uspesno.

VKklopite ventilator in spremenite hitrost stropnega ventilatorja z daljinskim upravljalnikom, da preverite
delovanje in uspesno povezovanje.

Ce povezovanie ni bilo uspesno, ponovite to zaporedje korakov.

POVEZOVANJE DALJINSKEGA DALJINCA IN SPREJEMNIKA — KO STA NA ENEM MESTU

NAMESCENA 2 VENTILATORJA ALI VEC STROPNIH VENTILATORJEV DC

OPOMBA: PrepriCajte se, da ste v fiksno napeljavo za vsak ventilator namestili enopolno odklopno stikalo.

Ce zelite z enim daljinskim upravljalnikom upravljati 2 ventilatorja ali ve& stropnih ventilatorjev, ravnajte,
kot je razlozeno v obiCajnem postopku povezovanja, vendar se prepriCajte, da so stenska stikala vseh
stropnih ventilatorjev vklopljena.

Ce jih Zelite upravljati s posameznimi daljinskimi upravljalniki, ravnajte, kot je opisano v obi¢ajnem
postopku povezovanja, vendar se prepricajte, da so stenska stikala drugih stropnih ventilatorjev
izklopljena. Ko je prvi ventilator povezan, izklopite stensko stikalo in nadaljujte z obi¢ajnim postopkom
povezovanja z naslednjim ventilatorjem.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK

. (1) Nadzor vzvratnega delovanja

(2) Naravni veter
(Pritisnite ta gumb za samodejno spreminjanje
hitrosti ventilatorja. Ce ventilator deluje na

(3) "5 hitrosti 1, 2 ali 3, bo po pritisku na gumb hitrost
| ' samodejno krozila med 1, 2 in 3. Ce deluje na
hitrosti 4, 5 ali 6, bo krozZila med 4, 5in 6.)

(3) Nadzor hitrosti
(4) Vklop/izklop luci
(5) Vklop/izklop ventilatorja

\ | ﬂﬂ; ®) (6) 1,5-V baterija AAA x 2 kom (ni prilozena)

Daljinski upravljalnik ima funkcijo spomina. Ce je ventilator izklopljena s pomogjo logilnega stikala, si zapomni

@) ==

zadnje stanje in ga ob naslednjem vklopu obnovi.

POPRAVEK POVEZOVANJA DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA IN SPREJEMNIKA — KO JE
NAMESCEN 1 STROPNI VENTILATOR
o Ce daljinski upravljalnik in sprejemnik po namestitvi ali med uporabo izgubita nadzor, je treba popraviti

povezanost daljinskega upravljalnika in sprejemnika.
e Spodaj so opisani simptomi delovanja in koraki za popravilo seznanjanja daljinskega upravljalnika in
sprejemnika.

Simptomi:

e |zguba nadzora — po namestitvi deluje ventilator le z visoko hitrostjo.

e Izguba nadzora — po namestitvi funkcija obratnega delovanja ni na voljo.

e Izguba nadzora — daljinski upravljalnik ne more komunicirati s sprejemnikom.

Koraki za popravilo:

e Izklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja za 30 sekund.

e Vklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja. Za popravilo povezave sledite enakemu postopku, kot
je opisan v razdelku "Povezovanje daljinskega upravljalnika in sprejemnika".

¢ Vklopite in izberite razliCne hitrosti stropnega ventilatorja, da preverite delovanje ventilatorja.
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PO NAMESTITVI

ZA ZMANJSANJE NESTABILNOSTI VENTILATORJA:
Preverite, ali so vsi vijaki na pritrdilnem nosilcu in drogu ventilatorja varno priviti.

KOMPLET ZA RAVNOTEZJE: PriloZen je komplet za ravnoteZje(F), s katerim lahko stropni ventilator
uravnotezite na zaCetno namestitev. Glejte navodila za uporabo kompleta za ravnotezje. Komplet za
ravnotezje lahko uporabite za pomo¢ pri ponovnem vzpostavljanju ravnotezja, ¢e ventilator znova postane
nestabilen. Komplet za ravnotezje po namestitvi spravite, ¢e ga boste v prihodnje morda Se potrebovali.

NEGA IN CISCENJE

OPOMBA: Pred vzdrzevanjem ventilatorja ali, ko ga nameravate ocistiti, vedno izklopite napajanje na

omreznem stikalu.

e Edino obvezno vzdrZzevanje je redno CiSCenje vaSega stropnega ventilatorja vsakih 6 mesecev.
Uporabite mehko krtaCo ali krpo brez kosmov, da ne poskodujete barve. Med c&iS€enjem izklopite
elektricno napajanje.

¢ Ne namakaijte ali potopite stropnega ventilatorja v vodo ali druge tekocine. S tem lahko poskodujete
motor ali rezila, ter tvegate elektriéni udar.

o Ventilator ne sme priti v stik z organskimi topili ali Cistili.

e Rezila ventilatorja pri €iScenju obriSite samo z vlazno in Cisto krpo, BREZ organskih topil ali Cistil.
¢ Motor ima trajno mazan krogli¢ni lezaj, zato ne potrebuje mazanja.
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VARNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO

- OPOZORILO — Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok.

- POZOR — Zauzitje baterije je nevarno — tveganje kemi¢nih opeklin.

- Zata daljinski upravljalnik stropnega ventilatorja vedno uporabite baterije tipa 2 X AAA..

- Privstavljanju preverite polarnost baterij.

- Med vstavljanjem baterij v daljinski upravljalnik izklopite stropni ventilator iz elektricnega napajanja, da se
izognete nezelenemu delovanju.

- baterij, ki niso primerne za ponovno polnjenje, ni dovoljeno polniti;

- ne meSajte razlinih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij;

- Ce upravljalnika dlje ¢asa ne nameravate uporabljati, baterije odstranite.

- Obvezno odstranite baterije preden zavrzete daljinski upravljalnik.

- Porabljene baterije takoj zavrzite na varno mesto (kjer bodo izven dosega otrok). Tudi porabljene baterije
so nevarne. UposStevajte lokalna pravila za varno zavra¢anje baterij.

- Redno preverjajte izdelek in poskrbite, da je pokrov za baterije pravilno pritrjen. Ce se predaléek za
baterije ne zapira varno, izdelek prenehajte uporabljati in ga shranite izven dosega otrok.

- Ce sumite pogoltnjeno baterijo ali pa, da je bila vdeta v kateri koli del telesa, takoj poiséite zdravnisko
pomoé&. Ce sumite, da je va$ otrok pogoltnil ali porinil plod&ato baterijo kamor koli na telesu, pokligite
Stevilko za nujno zdravniSko pomoc€ v vasi drzavi (Ce ste v Evropi), za hiter in strokoven nasvet.

- Puscanje baterije: Baterija vsebuje kemikalije in je z njimi treba ravnati enako, kot z vsako kemikalijo. Pri
ravnanju s kemikalijami iz baterije, ki pus€a, upostevajte varnostne ukrepe. Kemikalij iz baterije ne smete
priblizevati ogem ali jih zauziti. Ce do tega pride, pokligite Stevilko za nujno zdravnisko pomoé v vasi

drzavi (Ce ste v Evropi), za hiter in strokoven nasvet.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 220-240 V ~ 50Hz
Nazivna mo¢ (motor) 36W
Nazivna mo¢ (svetilka) N/V

Baterija za daljinsko Lo
2 x AAA (ni prilozena)

upravljanje
Teza 5,2kg
Dimenzije baldahina V:54mm P:131mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

V EVROPI — stranke v Evropi se lahko za storitve garancije obrnejo na prodajalno, kjer so ventilator kupile.
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NOTA: El mando a distanciay el receptor deben ser emparejados una vez instalado el ventilador de

techo.

EMPAREJAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA Y EL RECEPTOR - CUANDO HAY 1 VENTILADOR DE
TECHO CC INSTALADO EN UN LUGAR

NOTA: Asegurese de haber instalado un interruptor de desconexion unipolar en el cableado fijo para el
ventilador.
NOTA: Asegurese de que el receptor esté activado antes de emparejar el mando a distancia al receptor.

e Apague el ventilador mediante el interruptor de la pared.

e Instale las pilas en el mando a distancia. Asegurese de que la pila esté colocada en el sentido correcto
de la polaridad.

e Encienda el ventilador para activar el receptor.

e En un plazo de 30 segundos tras activar el receptor del ventilador de techo, pulse el botén d) del

mando a distancia durante 3-5 segundos.

e Se escuchara un aviso sonoro desde el receptor para indicar que el emparejamiento se ha efectuado
correctamente.

e Encienda el ventilador de techo y cambie su velocidad con el mando a distancia para comprobar que
funciona correctamente y que el emparejamiento se ha realizado con éxito.

e Encaso de no llegar a emparejarse, repita estos pasos de nuevo.

EMPAREJAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA Y EL RECEPTOR - CUANDO HAYA 2 O MAS
VENTILADORES DE TECHO DE CC INSTALADOS EN UN MISMO LUGAR

NOTA: Asegurese de haber instalado un interruptor de desconexién unipolar en el cableado residencial para
cada ventilador.

e Sidesea controlar 2 0 méas ventiladores de techo con un mando a distancia, siga las instrucciones de
emparejamiento usual, pero asegurese de que todos los interruptores de la pared de los ventiladores de
techo estén encendidos.

e Sidesea controlarlos con mandos a distancia individuales, siga las instrucciones de emparejamiento
usual, pero asegurese de que los interruptores de pared de los otros ventiladores de techo estén
apagados. Después de emparejar el primer ventilador, apaguelo desde el interruptor de la pared y
prosiga con el emparejamiento del siguiente ventilador.
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MANDO A DISTANCIA

. (1) Control del sentido inverso
(2) Aire natural
(Presione este botdn para que el ventilador

3 4
2 () s cambie de velocidad automaticamente. Si el
(3) L,/ ventilador esta en velocidad 1, 2 o 3, al
- - presionar el botdn, la velocidad ciclara
(4) [~ ()

automaticamente entre 1, 2 y 3. Si esta en
velocidad 4, 5 0 6, ciclard entre 4,5y 6.)
(3) Control de velocidad
(4) Encender/apagar la lampara

\ | ﬂﬂi ®) (5) Encender/apagar el ventilador
V4 (6) 2 pilas de AAA de 1,5 V (no incluidas)

El mando a distancia tiene una funcién de memoria. Si el ventilador se apagan desde el interruptor de
aislamiento, memorizara y recuperara su ultimo estado cuando vuelva a encenderlos.

VUELTA A EMPAREJAR EL MANDO A DISTANCIA Y EL RECEPTOR — CUANDO HAY 1 VENTILADOR
INSTALADO
e Si perdiera la conexién entre el receptor y el mando a distancia tras la instalaciéon o durante su uso,

emparéjelos de nuevo.
e A continuacion se describen los indicios de un mal funcionamiento y el método para volver a emparejar el
receptor y el mando a distancia del ventilador de techo CC.

Indicios de mal funcionamiento:

e Pérdida de control: el ventilador solo funciona una velocidad alta después de la instalacion.
e Pérdida de control: la funcién de cambio de sentido no funciona después de la instalacion.
e Pérdida de control - EI mando a distancia no se puede comunicar con el receptor

Pasos para el reemparejamiento:

e Apague el ventilador de techo durante 30 segundos.

e Abra la corriente del ventilador de techo. Siga el mismo procedimiento descrito en el apartado
Emparejamiento del mando a distancia y el receptor para restablecer el emparejamiento.

e Encienday seleccione una velocidad diferente del ventilador de techo para comprobar el funcionamiento
del ventilador.
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DESPUES DE LA INSTALACION

COMO REDUCIR EL BAMBOLEO DEL VENTILADOR:
Compruebe que todos los tornillos que fijan el soporte de techo del ventilador y la barra colgante estén bien
apretados.

KIT DE COMPENSACION: Se suministra un kit de balanceo para(F) equilibrar el ventilador de techo en la
instalacion inicial. Consulte las instrucciones acerca de como usar el kit de compensacion. El kit de
compensacion puede usarse para reequilibrar el ventilador si llegara a desequilibrarse. Después de la
instalacion, guarde el kit de compensacion por si lo necesita en un futuro.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el cuadro eléctrico antes de llevar a cabo cualquier tarea

de mantenimiento o limpieza.

¢ El Unico mantenimiento que requiere su ventilador de techo es una limpieza cada 6 meses. Utilice un
cepillo suave o un pafio que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la corriente de la
red cuando haga esto.

¢ No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros liquidos. Esto podria dafiar el motor o las
aspas y dar pie a posibles descargas eléctricas.

e Asegurese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes organicos o detergentes.

e Para limpiar las aspas del ventilador, basta con pasar un pafio humedecido SIN usar disolventes
organicos ni detergentes.

¢ El motor tiene un rodamiento con lubricaciéon permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.

MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

- ADVERTENCIA — Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios.

- PRECAUCION - No ingerir las pilas—Riesgo de quemaduras quimicas.

- Utilice siempre 2 pilas tipo AAA con el mando a distancia del ventilador de techo.

- Asegurese de gue las pilas estén instaladas en el sentido correcto de la polaridad.

- Para evitar el funcionamiento accidental del ventilador de techo al instalar o sustituir las pilas,
desconéctelo de la corriente.

- las baterias no recargables no deben ser recargadas;

- no se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas;

- Retire las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

- Las pilas deben sacarse del mando a distancia antes de desecharlo.
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- Deseche las pilas agotadas inmediatamente y de un modo seguro (para que no puedan acabar en
manos de los nifios). Las pilas pueden seguir siendo peligrosas. Pongase en contacto su ayuntamiento
para deshacerse de las pilas de una manera segura.

- Examine periédicamente el producto y asegurese de que la tapa del compartimento de las pilas esté
bien cerrada. Si el compartimento de las pilas no se cerrara bien, deje de usar el producto y guardelo en
un lugar fuera del alcance de los nifios.

- Si sospecha que alguna pila ha podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite
atencion meédica inmediatamente. Si sospecha que su hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de
botdn, llame al nimero de urgencias de su pais —si esta en Europa— para recibir un asesoramiento
experto y expeditivo sobre como proceder.

- Fugas de las pilas: Las pilas contienen sustancias quimicas y deben ser tratadas como cualquier otro
producto quimico. Tome precauciones cuando manipule las fugas quimicas de las pilas. Las sustancias
guimicas de las pilas no deben acercarse a los 0jos o ingerirse. Llame al nimero de urgencias de su
pais —si estd en Europa— para recibir un asesoramiento experto y expeditivo sobre cémo proceder.

INFORMACION TECNICA

Tension nominal 220-240 V~ 50 Hz
Potencia nominal (motor) 36W

Potencia nominal (lampara) N/A

Pilas para el mando a distancia 2 pilas AAA (no incluidas)
Peso 5,2 kg
Dimensiones de la pantalla Al: 54 mm; Dia; 131 mm

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN EUROPA - Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquirié el ventilador
para obtener los servicios de garantia.
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NOTERA: Fjarrkontrollen och mottagaren maste paras ihop efter installationen av takflakten.

PARKOPPLING AV FJARRKONTROLL OCH MOTTAGARE — NAR EN LIKSTROMSFLAKT

INSTALLERAS PA EN PLATS

NOTERA: Se till att du har installerat en enpolig frankopplingsbrytare i den fasta ledningen for flakten.

NOTERA: Kontrollera att strommen till mottagaren &r PA innan du parkopplar fjarrkontrollen med

mottagaren.

Stang av nataggregatet till flakten med pa/av-vaggbrytaren.
Installera batterierna i fjarrkontrollen. Se till att batteriets polaritet ar korrekt.
Sl& PA strommen till mottagaren.

Hall (!) knappen pa fjarrkontrollen nedtryckt i 3-5 sekunder inom 30 sekunder efter att strommen har

slagits PA for takflaktens mottagare.

Det kommer att horas ett langt ljudande ‘pip’ fran mottagaren for att indikera att parkopplingsprocessen
lyckats.

Sl& PA flakten och &ndra takflaktens varvtal via fjarrkontrollen for att kontrollera funktionen och huruvida
parkopplingen fungerade.

Om parkopplingen har misslyckats upprepar du dessa steg igen.

PARKOPPLING AV FJARRKONTROLL OCH MOTTAGARE — NAR TVA ELLER FLER

LIKSTROMSFLAKTAR INSTALLERAS PA SAMMA PLATS

NOTERA: Se till att du har installerat en enpolig frankopplingsbrytare i den fasta ledningen fér var och en av

flaktarna.

Om du vill styra tva eller fler takflaktar med en fjarrkontroll ska du folja beskrivningen av den normala
parkopplingsprocessen, men se till att alla takflaktars vaggbrytare &r paslagna.

Om du vill styra dem med separata fjarrkontroller ska du f6lja beskrivningen av den normala
parkopplingsprocessen, men se till att de andra takflaktarnas vaggbrytare ar avstangda. Nar den forsta
flakten ar parkopplad stanger du av vaggbrytaren och fortsatter den normala parkopplingsprocessen med
nasta flakt.
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FJARRKONTROLL

_. . (1) Backkontroll

A1) — =) (= —— (2) (2) Naturlig vind
EREERY (Tryck pa den har knappen for att stalla in flakten
2 () s | pa automatisk hastighetsvaxling. Om flakten gar

pa hastighet 1, 2 eller 3 kommer den efter tryck

(5) att cykla automatiskt mellan 1, 2 och 3. Om den

(4) \— (& &
gar pa hastighet 4, 5 eller 6 cyklar den mellan 4,
5 o0och 6.)

(3) Hastighetskontroll

| . (4) Ljus pd/av
/ ®) | (5) Flakt p&/av

(6) 1,5V AAA batteri x 2 st (medfdljer inte)

Fjarrkontrollen har en minnesfunktion Om flékten sténgs av med den isolerade omkopplaren kommer den att
memorera och aterstalla den senaste statusen nar den slas pa nasta gang.

REPARERA FJARRKONTROLLENS OCH MOTTAGARENS PARKOPPLING — NAR EN TAKFLAKT AR
INSTALLERAD
e Om fjarrkontrollen och mottagaren forlorar kontrollen efter installationen eller under anvandning maste

parkopplingen av fjarrkontrollen och mottagaren repareras.
e Nedan foljer driftssymptomen och stegen for att reparera parkopplingen av fjarrkontrollen och
mottagaren.

Symptom:

o Forlust av kontroll — Flakten kdrs endast med hogt varvtal efter installationen
e Forlust av kontroll — Ingen omvéand funktion efter installation

e Forlust av kontroll — Fjarrkontrollen kan inte kommunicera med mottagaren

Reparationssteg:

e Stang AV huvudstrommen till takflakten i 30 sekunder.

e Sla PA huvudstrdmmen till takflakten. Félj samma process som beskrivs i avsnittet "Parkoppling av
fiarrkontroll och mottagare” for att reparera parkopplingen.

e Sla pa och valj en annan hastighet for takflakten for att kontrollera dess funktion.

121 | Page



EFTER INSTALLATIONEN

SA HAR MINSKAR DU FLAKTENS VINGLING:
Kontrollera att alla skruvar som haller monteringsfastet och den nedatgdende stangen ar ordentligt atdragna.

STODSATS: En stodsats medféljer for att balansera(F) takflakten vid en forsta installationen. Se
instruktionerna om hur du anvander stodsatsen. Stodsatsen kan anvandas for att aterskapa balansen om
takflakten ater skulle bli obalanserad. Spara stodsatsen efter installationen for framtida anvandning vid
behov.

SKOTSEL & RENGORING

OBS! Stang alltid AV strommen vid strombrytaren innan du utfér nagot underhall eller forsoker

rengora flakten.

e Det enda underhall som kravs ar periodisk rengoring av takflakten var sjatte manad. Anvand en mjuk
borste eller luddfri trasa for att undvika att repa lacken. Stang av strémmen nér du gor detta.

o Blotlagg eller sank inte ner takflakten i vatten eller andra vatskor. Detta kan skada motorn eller bladen
och utgora risk for en elektrisk stét.

o Se till att flakten inte kommer i kontakt med organiska I6sningsmedel eller rengdringsmedel.

o Durengor flaktbladet genom att torka av det med en fuktig ren trasa UTAN organiska I6sningsmedel eller
rengéringsmedel.

e Motorn har ett permanent smort kullager sa den behover inte oljas.
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SAKERHETSATGARDER FOR BATTERI

- VARNING - Hall nya och anvanda batterier utom rackhall fér barn.

-  FORSIKTIGHET - Svdlj inte batteriet - Risk for kemisk brannskada.

- Anvand alltid tva batterier av typ AAAmed denna fjarrkontroll.

- Se till att batterierna ar isatta at ratt hall.

- For att forhindra felaktig anvandning under isattning eller byte av batterier maste takflakten kopplas bort
fran elnatet.

- icke-laddningsbara batterier skall inte laddas;

- olika typer av batterier eller nya och anvanda batterier skall inte blandas;

- Plocka ut batterierna om produkten inte anvands under langa perioder.

- Batterierna maste plockas ur fjarrsandaren innan den kasseras.

- Kassera uttjanta batterier omedelbart och pa ett sakert satt (sa att inte barn far tag pa dem). Batterier kan
fortfarande vara farliga. Kontakta din lokala kommun for saker kassering av batteriet.

- Kontrollera regelbundet produkten och se till att locket till batterifacket ar ordentligt fastsatt. Om
batterifacket inte stangs ordentligt, sluta anvanda produkten och hall den utom rackhall for barn.

- Om du tror att batterier kan ha svalts eller hamnat nadgonstans inuti kroppen bér du omedelbart uppsoka
vard. Om du befinner dig i Europa och missténker att ditt barn kan ha svalt eller fort in ett knappbatteri
nagonstans bor du ringa nodnumret som galler i just ditt land for snabb expertradgivning.

- Batterilackage: Batteriet innehaller kemikalier och bor behandlas som vilken kemikalie som helst. Vidta
forsiktighetsatgarder vid hantering av lackta batterikemikalier. Batterikemikalier ska hallas borta fran
dgonen och far inte heller svaljas. Om du befinner dig i Europa bor du ringa nédnumret som galler i just
ditt land for snabb expertradgivning.

TEKNISK INFORMATION

markspanning 220-240V~ 50Hz

Berdknad wattforbrukning (motor) 36 W
Berdknad wattforbrukning (lampa) N/A

Batteri for fjarrkontroll 2 X AAA (medfdljer inte)
Vikt 5,2 kg
Skarmmatt H:54 mm Dia:131 mm

GARANTIINFORMATION

| EUROPA - Om du &r en europeisk kund, vanligen kontakta aterforsaljaren dar flakten koptes for att erhalla
garantiservice.
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